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2  SICHERHEITSZEICHEN /  SAFETY SIGNS  
DE SICHERHEITSZEICHEN  

BEDEUTUNG DER 
SYMBOLE 

EN SAFETY SIGNS  
DEFINITION OF 
SYMBOLS 

FR SIGNALISATION DE 
SÉCURITÉ 
DEFINITION DES SYMBOLES  

IT  SEGNI DI SICUREZZA   
BEDEUTUNG DER 
SYMBOLE 

SL VARNOSTNE OZNAKE  
POMEN SIMBOLOV  

HR  ZNAKOVI ZA 
SIGURNOST  
ZNAĻENJE SIMBOLA 

SRB  ZNAKOVI ZA SIGURNOST  
ZNAĻENJE SIMBOLA 

CZ VÝZNAM 
BEZPEĻNOSTNĉCH 
SYMBOLš 

SK VÝZNAM 
BEZPEĻNOSTNħCH 
SYMBOLOV 

HU  BIZTONSÁGI JELZÉS  
A SZIMBÓLUMOK 
JELENTÉSE 

ES SEÑALES DE SEGURIDAD  
SIGNIFICADO DE LOS 
SÍMBOLOS  

  

 

DE CE- KONFORM:  Dieses Produkt entspricht  den EU -Richtlinien  

EN CE- CONFORM:  This product complies with EC -directives  
FR Conforme CE:  Ce produit est conforme aux Directives CE.  
SL CE- KONFORM: Proizvod ustreza zahtevam direktiv ES.  
HR  CE SUKLADNOST: Ovaj proizvod ispunjava direktive EZ -a 

SRB  CE USAGLAĠENOSTI: Ovaj proizvod ispunjava direktive EZ -a 
IT  CE- COMPLIANT: Questo prodotto è conforme alle direttive CE  
CZ CE- SHODNÉ: Tento podukt odpov²d§ smŊrnic²m EU 
SK CE- ZHODNÉ: Tento výrobok zodpovedá smerniciam EU  

HU  CE MEGFELELŕS£G: Ez a termék megfelel az uniós irányelveknek.  

ES CONFORMIDAD CE:  Este producto cumple con las directivas CE  
 

DE ANLEITUNG LESEN!  Lesen Sie die Betriebs -  und Wartungsanleitung Ihrer Maschine aufmerksam 
durch und machen Sie sich mit den Bedienelementen der Maschine gut vertraut um die Maschine 
ordnungsgemäß zu bedienen und so Schäden an Mensch und Maschine vorzubeugen.  

EN READ THE MANUAL! Read the user and maintenance manual carefully and get familiar with the 
controls in order to use the machine correctly and to avoid injuries and machine defects.  

FR LIRE LE MANUEL! Lire le manuel d´utilisation et de maintenance avec soin  permet de se 
familiariser avec les fonctions en vue d'utiliser correctement la machine afin d´éviter les blessures 
et le dysfonctionnement de l'appareil.  

SL PREBERITE NAVODILA! Pozorno preberite obratovalna in vzdrģevalna navodila za vaġ stroj in se 
dobro seznanite z upravljalnimi elementi stroja, da boste lahko pravilno rokovali s strojem in tako 
prepreļili poġkodbe ljudi in okvare stroja. 

HR  PROĻITAJTE UPUTU! Paģljivo proļitajte uputu za uporabu i odrģavanje stroja i dobro se upoznajte 
s elementima  za rukovanje strojem kako biste mogli ispravno rukovati strojem te sprijeļiti ljudske 
ġtete i ġtete na stroju. 

SRB  PROĻITAJTE UPUTSTVO! Paģljivo proļitajte uputstvo za upotrebu i odrģavanje maġine i dobro se 
upoznajte s elementima za rukovanje maġinom kako biste mogli ispravno rukovati maġinom te 
spreļiti ljudske povrede i ġtete na maġini. 

IT  LEGGERE L'ISTRUZIONE! Leggere attentamente le istruzioni per l'uso e la manutenzione della 
macchina e familiarizzare con i comandi della macchina per l'azionamento della macchina e per 
prevenire danni all'uomo e alla macchina.  

CZ PřEĻTŉTE SI NĆVOD! PŚeļtŊte si Ś§dnŊ n§vod na  obsluhu a ¼srģbu Vaġeho stroje a dobŚe se 
seznamte s ovl§dac²mi prvky stroje, aby byl tento Ś§dnŊ obsluhov§n a pŚedeġlo se ke ġkod§m na 
stroji a zranŊn²m osob.. 

SK PREĻĉTAJTE SI TENTO NĆVOD! Preļ²tajte si riadne n§vod na obsluhu a ¼drģbu V§ġho stroja a 
dobre sa obozn§mte s ovl§dac²mi prvkami stroja, aby bol tento riadne obsluhovanĨ a prediġlo sa tak 
ġkod§m na stroji a zraneniam os¹b. 

HU  OLVASSA EL AZ ÚTMUTATÓT!  Figyelmesen olvassa el az üzemeltetési és karbantartó útmutatót 
®s alaposan ismerje meg a g®p kezelŖelemeit, hogy a g®pet szab§lyszerŤen kezelhesse ®s 
megelŖzhesse az emberi s®r¿l®seket ®s g®pk§rosod§sokat. 

ES ¡LEER LAS INSTRUCCIONES!  Lea atentamente las instrucciones de servicio y de mantenimiento 
de su máquina y familiarícese con los elementos de mando de la misma para manejarla 
correctamente y, de este modo, evitar que se produzcan daños personales y en la máquina.  

 

DE WARNUNG!  Beachten Sie die Sicherheitssymbole! Die Nichtbeachtung der Vorschriften und Hinweise 
zum Einsatz der Maschine kann schwere Personenschäden verursachen und zu tödlichen Unfällen 
führen.  

EN ATTENTION! Ignoring the safety signs and warnings applied on the machine as well as ignoring the 
security and operating instructions can cause serious injuries and even lead to death.  

FR ATTENTION! Ignorer les signes et avertissement de sécurité présent sur la machine ainsi que 
ignorer les instructions présentes dans c e manuel peut causer des blessures graves et même 
conduire à la mort.  

SL OPOZORILO! Upoġtevajte varnostne oznake! Neupoġtevanje predpisov in napotkov za uporabo 
stroja lahko privede do hudih telesnih poġkodb in je lahko celo smrtno nevarno. 

HR  UPOZORENJE! Obratite pozornost na simbole za sigurnost! Nepoġtivanje propisa i uputa za 
koriġtenje stroja moģe dovesti do teġkih ljudskih ġteta i smrtnih opasnosti. 

SRB  UPOZORENJE! Obratite paģnju na simbole za sigurnost! Nepoġtivanje propisa i uputstva za 
koriġĺenje maġine moģe dovesti do teġkih ljudskih gubitaka i smrtnih opasnosti. 

IT  ATTENZIONE! Prestare attenzione ai simboli di sicurezza! La mancata osservanza delle istruzioni e 
delle istruzioni per l'uso della macchina può causare gravi lesioni per sonali e incidenti mortali ..  

CZ POZOR!  Dbejte bezpeļnostn²ch symbolŢ! Nedodrģov§n² pŚedpisŢ a pokynŢ mŢģe v®st k tŊģkĨm 
poranŊn²m osob nebo dokonce smrtelnĨm ¼razŢm. 



SICHERHEITSZEICHEN /  SAFETY SIGNS  

ZIPPER MASCHINEN GmbH     www.Zipper -Maschinen.at     7   

ZI -ABH1500D / ZI -ABH1700D  

SK POZOR!  Dbajte bezpeļnostnĨch symbolov! Nedodrģiavanie predpisov a pokynov m¹ģe viesŠ k ŠaģkĨm 
poraneniam os¹b alebo dokonca smrteŎnĨm ¼razom. 

HU  FIGYELMEZTETÉS!  Vegye figyelembe a biztonsági szimbólumokat! A gép használatára vonatkozó 
elŖ²r§sok ®s megjegyz®sek be nem tartása komoly személyi sérüléseket okozhat és halálos 
balesetekhez vezethet.  

ES ¡ADVERTENCIA!  ¡Observe los símbolos de seguridad! El incumplimiento de las normas e 
indicaciones para utilizar la máquina pueden producir daños personales de carácter grave y provocar 
accidentes mortales.  

 

DE Allgemeiner Hinweis  
EN General note  
FR Avis général  
SL Sploġna opomba 
HR  Opĺa napomena 

SRB  Opġta napomena 
IT  Nota generale  
CZ VġeobecnĨ pokyn 

SK VġeobecnĨ pokyn 

HU  Általános tudnivalók  

ES Indicaciones generales  
 

DE Schutzausrüstung tragen!  

EN Protective clothing!  

FR Vêtement de protection!  

SL Nosite zaġļitno opremo! 

HR  Nosite zaġtitnu opremu! 

SRB  Nosite zaġtitnu opremu! 

IT  Indossare equipaggiamento protettivo!  

CZ Pouģ²vejte ochrann® pomŢcky! 

SK Pouģ²vajte ochrann® pom¹cky! 

HU  Viseljen v®dŖfelszerel®st! 

ES ¡Use el equipo de protección!  

  
 

DE Maschine vor Wartung und Pausen ausschalten und Netzstecker ziehen!  

EN Stop and pull out the power plug before any break and engine maintenance!  

FR Éteindre et débrancher la machine avant chaque entretien ou pause!  

SL 
Stroj pred vzdrģevalnimi deli in pred odmori izkljuļite in potegnite vtiļ iz elektriļnega 
omreģja! 

HR  Stroj prije odrģavanja ili pauze iskljuļite i izvucite utikaļ iz struje! 

SRB  Maġinu pre odrģavanja ili pauze iskljuļite i izvucite utikaļ iz struje! 

IT  Spegnere la macchina prima della manutenzione e staccare la spina di alimentazione!  

CZ PŚed pŚest§vkou nebo ¼drģbou stroj vypnŊte a odpojte od elktrick®ho nap§jen²! 

SK Pred prest§vkou alebo ¼drģbou stroj vypnite a odpojte od elktrick®ho nap§jania! 

HU  Kapcsolja ki a gépet a karbantart§s elŖtt ®s a sz¿netek kºzben, ®s h¼zza ki a h§l·zati 
csatlakozót!  

ES ¡Apague la máquina y desconéctela de la red eléctrica antes de llevar a cabo trabajos de 
mantenimiento y antes de las pausas!  

  
 

DE Bedienung mit Schmuck verboten!  

EN Operation with jewelry forbidden!  

FR Utilisation avec port de bijoux interdit!  

SL Med delom s strojem je noġenje nakita prepovedano! 

HR  Zabranjeno rukovanje s nakitom!  

SRB  Zabranjeno rukovanje s nakitom!  

IT  Funzionamento vietato con gioielli!  

CZ Obsluha se ġperky zak§z§na! 

SK Obsluha so ġperkami zak§zan§! 

HU  Ékszerek viselése használat közben tilos  

ES ¡Se prohíbe manejar la máquina con joyas!  

  
 

DE Bedienung mit Krawatte verboten!  

EN Operation with tie forbidden!  

FR Utilisation avec port de la cravate interdit  

SL Med delom s strojem je noġenje kravate prepovedano! 

HR  Zabranjeno rukovanje s kravatom!  
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SRB  Zabranjeno rukovanje s kravatom!  

IT  Funzionamento vietato con la cravatta!  

CZ Obsluha s kravatou zakázána!  

SK  Obsluha s kravatou zakázána!  

HU  NyakkendŖ visel®se haszn§lat kºzben tilos! 

ES ¡Se prohíbe manejar la máquina con corbatas!  

 
 

 
 

DE Bedienung mit offenem Haar verboten!  

EN Operation with long hair forbidden!  

FR Utilisation avec cheveux long détachés interdit!  

SL Med delom s strojem so spuġļeni lasje prepovedani! 

HR  Zabranjeno rukovanje s raspuġtenom kosom! 

SRB  Zabranjeno rukovanje s raspuġtenom kosom! 

IT  Funzionamento vietato con i capelli sciolti!  

CZ Obsluha s rozpuġtŊnĨmi vlasy zak§z§na! 

SK Obsluha s rozpustenými vlasmi zakázaná!  

HU  Tilos a használat nyitott hajjal!  

ES ¡Se prohíbe manejar la máquina con el cabello suelto!  

  
 

DE Gefährliche elektrische Spannung!  

EN High voltage!  

FR Haute tension!  

SL Nevarna elektriļna napetost! 

HR  Opasan elektriļni napon! 

SRB  Opasan elektriļni napon! 

IT  Tensione elettrica pericolosa!  

CZ Nebezpeļn® elektrick® napŊt²! 

SK Nebezpeļn® elektrick® napªtie! 

HU  Veszélyes elektromos feszültség!  

ES ¡Tensiones eléctricas peligrosas!  

  
 

DE Warnung vor rotierenden Teilen!  

EN Warning of rotating parts!  

FR Se méfier des pièces en rotation, ne pas toucher!  

SL Opozorilo na rotirajoļe dele! 

HR  Upozorenje na rotirajuĺe dijelove! 

SRB  Upozorenje na rotirajuĺe delove! 

IT  Avviso sulle parti rotanti!  

CZ Pozor na rotuj²c² ļ§sti stroje! 

SK Pozor na rotuj¼ce ļasti stroja! 

HU  Forgó részekre való figyelmeztetés!  

ES ¡Advertencia de componentes rotatorios!  

  
 

DE Vor Nässe schützen!   DE Schutzklasse II!  

EN Protect from moisture!  EN Protection class II!  

FR Prot®ger de lôhumidit®! FR Protection classe II!  

SL Zaġļitite pred vlago!  SL Zaġļitni razred II! 

HR  Zaġtitite od vlage! HR  Zaġtitna klasa II! 

SRB  Zaġtitita od vlage! SRB  Zaġtitna klasa II! 

IT  Proteggi dall'umidità!  IT  Classe di protezione II!  

CZ ChraŔte pŚed vlhkem! CZ Ochrann§ tŚ²da II! 

SK Chr§Ŕte pred vlhkom! SK Ochranná trieda II!  

HU  V®dje a nedvess®gtŖl! HU  II. érintésvédelmi osztály!  

ES ¡Proteger de la humedad!  

 

 

ES ¡Clase de protección II!  
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3  VORWORT (DE)  

Sehr geehrter Kunde! 
 

Diese Betriebsanleitung enthält Informationen und wichtige Hinweise zur Inbetriebnahme und 
Handhabung des Abbruchhammers ZI -ABH1500D / ZI -ABH1700D.  

Folgend wird die übliche Handelsbezeichnung des Geräts (siehe Deckblatt) in dieser 
Betriebsanleitung durch die Bezeichnung "Maschine" ersetzt.  

Die Betriebsanleitung ist Bestandteil der Maschine und darf nicht entfernt werden. Bewahren Sie 
sie für spätere Zwecke auf und legen Sie diese Anleitung der Maschine be i, wenn sie an Dritte 
weitergegeben wird!  

 

Bitte beachten Sie die Sicherheitshinweise! 

Lesen Sie vor Inbetriebnahme diese Anleitung aufmerksam durch. Der sachgemäße 
Umgang wird Ihnen dadurch erleichtert, Missverständnissen und etwaigen Schäden wird 
vorgebeugt.  

Halten Sie sich an die Warn -  und Sicherheitshinweise. Missachtung kann zu ernsten 
Verletzungen führen.  

 

Durch die ständige Weiterentwicklung unserer Produkte können Abbildungen und Inhalte 
geringfügig abweichen. Sollten Sie Fehler feststellen, informieren Sie uns bitte.  

Technische Änderungen vorbehalten!  

 

Urheberrecht 
© 2017  

Diese Dokumentation ist urheberrechtlich geschützt. Die dadurch verfassungsmäßigen Rechte 
bleiben vorbehalten! Insbesondere der Nachdruck, die Übersetzung und die Entnahme v on Fotos 
und Abbildungen werden gerichtlich verfolgt.  

Als Gerichtsstand gilt das Landesgericht Linz oder das für 4707 Schlüsslberg zuständige Gericht.  

 

 

 

Kundendienstadresse 

 

 

 

 

 

 

 

 

ZIPPER MASCHINEN GmbH  

Gewerbepark 8, A -4707 Schlüsslberg  
AUSTRIA  

Tel.: +43 7248 61116 -700  
Fax: +43 7248 61116 ï720  

Mail: info@zipper - maschinen.at  
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4  TECHNIK  

4.1  Komponenten  

 

1  Zusatzhandgriff  5  Ölstandanzeige / Öleinfüllung  

2  EIN- / AUS -Schalter  6  Werkzeugaufnahme  

3  Handgriff  7  Werkzeug  

4  Kohlebürstenverschluss    

4.2  Lieferumfang  

 

2  Flachmeißel  5  Öleinfüllhilfe  

3  Spitzmeißel  6  Innensechskantschlüssel  

4  Ersatzkohlebürsten  7  Schraubenschlüssel  
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4.3  Technische Daten  

 ZI - ABH1500D  ZI - ABH1700D  
Betriebsspannung  230 V / 50 Hz  230 V / 50 Hz  
Motorleistung  1500 W  1700 W  

Schlagzahl / Minute  1900  1900  
Gewicht  14 kg  18,5 kg  
Einschlagstärke  45 J  65 J  

Schall -Druckpegel L PA (K=3dB(A))  93 dB(A)  84,77 dB(A)  
Schall -Leistungspegel L WA (K=3dB(A))  105 dB(A)  105 dB(A)  

Vibration a h, CHeq  (K=1,5 m/s 2)  20,706 m/s²  21,343 m/s²  
Werkzeugdimension  30x410mm (Sechskant)  30x410mm (Sechskant)  
Schutzklasse  II  II  

Schutzart  IP 20  IP 20  
 

Der angegebene Schwingungsemissionswert ist nach einem genormten Prüfverfahren gemessen 
worden und kann zum Vergleich eines Elektrowerkzeugs mit einem anderen verwendet werden.  

Der angegebene Schwingungsemissionswert kann auch zu einer einleitenden Einschätzung der 
Aussetzung verwendet werden.  

 

ACHTUNG  

Der Schwingungsemissionswert kann sich während der tatsächlichen Benutzung der Maschine von 
dem Angabewert unterscheiden, abhängig von der Art und Weise, in der die Maschine verwendet 
wird.  

5  SICHERHEIT  

5.1  Bestimmungsmäßige Verwendung  

Die Maschine nur in technisch einwandfreiem Zustand sowie bestimmungsgemäß, sicherheits -  und 
gefahrenbewusst benutzen! Störungen, we lche die Sicherheit beeinträchtigen können, umgehend 
beseitigen lassen!  

Es ist generell untersagt, sicherheitstechnische Ausrüstungen der Maschine zu ändern oder 
unwirksam zu machen!  

Die Maschine ist ausschließlich für folgende Tätigkeiten bestimmt:  

Für St emmarbeiten in Beton, Ziegel und Gestein.  

Für Installationen von Rohrleitungen, Stromleitungen und Abbrucharbeiten.  

Für eine andere oder darüber hinausgehende Benutzung und daraus resultierende 
Sachschäden oder Verletzungen übernimmt ZIPPER - MASCHINEN keine  Verantwortung 
oder Garantieleistung.  
 

 WARNUNG  
Á Verwenden Sie nur für die Maschine zulässige Meißel!  

Á Verwenden Sie nie schadhafte Meißel!  

Á Benutzen Sie die Maschine niemals mit defekten oder ohne montierte trennende 
Schutzeinrichtung  

HÖCHSTE VERLETZUNGSGEFAHR!  
 

 

Arbeitsbedingungen:  

Die Maschine ist für die Arbeit unter folgenden Bedingungen bestimmt:  

Feuchtigkeit  max. 70%  

Temperatur  von +5Áȷ bis +40Áȷ 

Die Maschine ist nicht für den Betrieb unter explosionsgefährlichen Bedingungen bestimmt.  
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Unzulässige Verwendung  

¶ Der Betrieb der Maschine unter Bedingungen außerhalb der in dieser Anleitung angegebenen Grenzen ist 
nicht zulässig.  

¶ Der Betrieb der Maschine ohne die vorgesehenen Schutzvorrichtungen ist unzulässig  

¶ Die Demontage oder das Ausschalte n der Schutzvorrichtungen ist untersagt.  
¶ Unzulässig ist der Betrieb der Maschine mit Werkstoffen, die nicht ausdrücklich in diesem Handbuch 

angeführt werden.  
¶ Unzulässig ist der Gebrauch von Werkzeugen, die nicht für den Gebrauch mit der Maschine geeignet s ind.  
¶ Etwaige Änderungen in der Konstruktion der Maschine sind unzulässig.  
¶ Der Betrieb der Maschine auf eine Art und Weise bzw. zu Zwecken, die den Anweisungen dieser 

Bedienungsanleitung nicht zu 100% entspricht, ist untersagt.  

¶ Lassen Sie die Maschine nie u nbeaufsichtigt, vor allem nicht, wenn Kinder in der Nähe sind!  

5.2  Sicherheitshinweise  
Warnschilder und/oder Aufkleber an der Maschine, die unleserlich sind oder entfernt wurden, sind 
umgehend zu erneuern!  

Örtlich geltende Gesetze und Bestimmungen können das Mindestalter des Bedieners festlegen und die 
Verwendung dieser Maschine einschränken!  

Zur Vermeidung von Fehlfunktionen, Schäden und gesundheitlichen Beeinträchtigungen sind folgende Hinweise 
UNBEDINGT zu beachten:  
 

¶ Arbeitsbereich und Boden rund um die Maschine sauber und frei von Öl, Fett und 
Materialresten halten!  

¶ Für eine ausreichende Beleuchtung im Arbeitsbereich der Maschine sorgen!  

¶ Arbeiten Sie in gut durchgelüfteten Räumen!  

¶ Überlasten Sie die Maschine nicht!  

¶ Achten Sie bei der Arbeit auf einen s tets sicheren Stand.  

¶ Halten Sie Ihre Hände während dem Betrieb vom WErkzeug fern  

¶ Bei Müdigkeit, Unkonzentriertheit bzw. unter Einfluss von Medikamenten, Alkohol oder 
Drogen ist das Arbeiten an der Maschine verboten!  

¶ Die Maschine darf nur von einer Person  bedient werden  

¶ Die Maschine darf nur vom eingeschulten Fachpersonal bedient werden.  

¶ Unbefugte, insbesondere Kinder, und nicht eingeschulte Personen sind von der laufenden 
Maschine fern zu halten!  

¶ Achten Sie darauf, dass sich keine weiteren Personen im Ge fahrenbereich (Mindestabstand: 
2m) aufhalten  

¶ Wenn Sie an der Maschine arbeiten, tragen Sie keinen lockeren Schmuck, weite Kleidung, 
Krawatten oder langes, offenes Haar.  

¶ Lose Objekte können sich im verfangen und zu schwersten Verletzungen führen!  

¶ Bei Arbei ten an und mit der Maschine geeignete Schutzausrüstung (Schutzbrille, 
Schutzhandschuhe, Gehörschutz und Staubmaske) tragen!  

¶ Die laufende Maschine darf nie unbeaufsichtigt sein! Vor dem Verlassen des Arbeitsbereiches 
die Maschine ausschalten und warten, bis  die Maschine still steht!  

¶ Vor Wartungs -  oder Einstellarbeiten ist die Maschine von der Spannungsversorgung zu 
trennen!  

¶ Stellen Sie sicher, dass die Maschine ausgeschaltet ist, bevor sie an die Stromversorgung 
angeschlossen wird  

¶ Die Maschine nie mit defektem Schalter verwenden  

¶ Verwenden Sie nur unveränderte, in die Steckdose passende Anschlussstecker (keine Adapter 
bei schutzgeerdeten Maschinen)  

¶ Jedes Mal, wenn Sie mit einer elektrisch betriebenen Maschine arbeiten, ist höchste Vorsicht 
geboten! Es besteht Gefahr von Stromschlag, Feuer, Schnittverletzung;  

¶ Schützen Sie die Maschine vor Nässe (Kurzschlussgefahr!)  

¶ Im Freien nur mit Verlängerungskabel, das für den Außenbereich geeignet ist, arbeiten  

¶ Verwenden Sie Elektrowerkzeuge un d ïmaschinen nie in der Umgebung von entflammbaren 
Flüssigkeiten und Gasen (Explosionsgefahr!)  

¶ Prüfen Sie regelmäßig das Anschlusskabel regelmäßig auf Beschädigung  

¶ Verwenden Sie das Kabel nie zum Tragen der Maschine oder zum Befestigen eines 
Werkstückes  

¶ Schützen Sie das Kabel vor Hitze, Öl und scharfen Kanten  
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¶ Vermeiden Sie Körperkontakt mit geerdeten Teilen  

¶ Einstellwerkzeuge und Schraubenschlüssel vor dem Einschalten entfernen  

¶ Schwere Verletzungen durch scharfe Kanten an der Hand sind möglich, wenn das W erkstück 
sich durch die Bohrrotation bewegt.  

¶ Halten Sie Meißel scharf&sauber, damit lassen sie sich besser führen und verklemmen weniger  

¶ Lagern Sie die Maschine außerhalb der Reichweite von Kindern  

5.3  Restrisiken  
 

 WARNUNG  

Es ist darauf zu achten, dass jede Maschine Restrisiken aufweist.  
Bei der Ausführung sämtlicher Arbeiten (auch der einfachsten) ist größte Vorsicht 
geboten. Ein sicheres Arbeiten hängt von Ihnen ab!  

Auch bei Einhaltung aller Sicherheitsbestimmungen und bei bestimmungsgemäßer Verwendung sind folgende 
Restrisiken zu beachten:  
 

¶ Verletzungsgefahr für die Hände/Finger während dem Betrieb.  

¶ Verletzungsgefahr durch scharfe Kanten des Werkstückes, vor allem bei nicht mit entsprechendem 
Werkzeug/Vorrichtung fixiertem Werkstück.  

¶ Verletz ungsgefahr: Haare und lose Kleidung etc. können vom rotierenden Bohrkopf erfasst und 
aufgewickelt werden! Schwere Verletzungsgefahr! Sicherheitsbestimmungen bzgl. Arbeitskleidung 
unbedingt beachten.  

¶ Verletzungsgefahr durch Kontakt mit spannungsführenden Ba uteilen.  

¶ Verletzungsgefahr durch Staubemissionen von, mit gesundheitsschädlichen Mitteln behandelten 
Werkstücken  

¶ Gefahr durch Lärm: Arbeiten ohne Gehörschutz kann das Gehör auf Dauer schädigen  

¶ Schnittgefahr durch entstandene scharfe Kanten  

¶ Verletzungsgefah r für das Auge durch herumfliegende Teile, auch mit Schutzbrille.  

¶ Gesundheitsschäden, die aus Arm -Hand -Schwingungen resultieren, falls das Gerät über einen längeren 
Zeitraum verwendet wird oder nicht ordnungsgemäß geführt und gewartet wird  

Diese Risiken können minimiert werden, wenn alle Sicherheitsbestimmungen angewendet werden, die Maschine 
ordentlich gewartet und gepflegt wird und die Maschine bestimmungsgemäß und von entsprechend geschultem 
Fachpersonal bedient wird.  

Trotz aller Sicherheitsvorrichtung en ist und bleibt ihr gesunder Hausverstand und Ihre entsprechende technische 
Eignung/Ausbildung zur Bedienung einer Maschine der wichtigste Sicherheitsfaktor!  

6  BETRIEB  

Betreiben Sie die Maschine nur im einwandfreien Zustand. Vor jedem Betrieb ist eine Sich tprüfung der Maschine 
durchzuführen. Sicherheitseinrichtungen, elektrische Leitungen und Bedienelemente sind genauestens zu 
kontrollieren. Prüfen Sie Schraubverbindungen auf Beschädigung und festen Sitz.  

6.1  Betriebshinweise  
 

 WARNUNG   

Führen Sie sämtliche  Umrüstarbeiten nur bei Trennung vom elektrischen Netz 
durch!  

 

 ACHTUNG  
Übermäßiger Druck kann Materialschaden verursachen!  
¶ Beim Arbeiten mit dem Abbruchhammer ist nur leichter Druck nötig  

¶ Zu viel Druck überlastet unnötigerweise den Motor und kann Schäden verursachen  
 

 

HINWEIS  
¶ Benutzen Sie den mitgelieferten Zusatzgriff.  
Mehr Kontrolle beim Arbeiten bedeutet weniger Verletzungsgefahr.  
¶ Benutzen Sie den Abbruchhammer nur an den isolierten Griffen  
Der Kontakt mit einer spannungsführenden Leitung kann zu einem elektrischen Schlag führen  
¶ Bevor Sie Wände, Decken oder Böden bearbeiten, stellen Sie sicher, dass sich keine 

Kabel oder Leitungen darin befinden.  
¶ Stromnetz (besonders Baustellenverteiler) prüfen, ob sie den gültigen nationalen 

Normen und Ric htlinien entsprechen.  

¶ Benutzen Sie ausschließlich sauberes Arbeitswerkzeug. Fetten Sie den Meißelschaft 
vor dem Einsatz leicht mit Schmierfett ein . 
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6.2  Bedienung  

6.2.1  Werkzeug einsetzen  

Reinigen Sie den Werkzeugschaft von Ablagerungen und fetten Sie diesen leicht ein.  

¶ Den Klemmbolzen aus dem Werkzeugschaft ziehen und um 90° im Uhrzeigersinn drehen.  

 

 

 

 

¶ Setzen Sie das Werkzeug ein und drehen den Klemmbolzen um 90° 
zurück und lassen ihn in dem Werkzeugschaft zurück rasten.  

 

¶ Prüfen Sie durch herausziehen des Werkzeuges ob das Werkzeug 
festen Sitz hat.  

 

 

¶ Um ein Werkzeug zu entfernen gehen sie in umgekehrter 
Reihenfolge vor  

6.2.2  Einschalten  

¶ Drücken Sie den Einschaltdruckknopf, um den die Maschine zu starten und den Hub in Bewegung 
zu setzen.  

¶ Durch Drücken des Festst ellknopfes kann auf Dauerbetrieb geschaltet werden.  
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6.2.3  Ausschalten  

¶ Nehmen Sie den Druck vom Einschaltdruckknopf, um den Hub zu stoppen.  

¶ Bei Dauerbetrieb drücken Sie kurz den Einschaltdruckknopf um die Fixierung zu lösen.  

6.2.4  ÖL einfüllen  

 ACHTUNG  
¶ Ihr Getriebe - Motor wird ohne Öl geliefert.  

¶ Füllen Sie Getriebeöl ein, bevor Sie den E - Motor starten!  

 

Vor dem Einfüllen von Getriebeschmieröl trennen Sie den Abbruchhammer vom Stromnetz.  

Da ein Öltank eingebaut ist, kann der Abbruchhammer ca. 20  Tage verwendet werden, ohne Öl 
nachzufüllen. Der tägliche Einsatz ist dabei ca. 3 ï 4 Stunden.  

Empfohlenes Getriebeöl: 15W ï40  

 

¶ Füllen Sie Öl nach, wenn in dieser Stellung (oder aufrechter Haltung) in der Ölstandanzeige 
weniger als 3mm, oder kein Öl mehr s ichtbar ist.  

¶ Entfernen Sie die Ölstandanzeige mit dem mitgelieferten Sechskantschlüssel. Achten Sie dabei, 
dass die Gummidichtung am Gewinde gut sitzt und beim Einschrauben nicht beschädigt wird  

 

 

 

¶ Zum Überprüfen setzen Sie die Ölstandanzeige ein und ziehen leicht fest.  

 

 

 

 

 

 

 

 

¶ Ölstand soll von Unterkante ca. 3mm sein  

 

 

 

¶ Nach dem Einfüllen von Schmieröl ziehen Sie die Ölstandanzeige wieder fest an.  
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7  WARTUNG  
 ACHTUNG   

Vor Wartungsarbeiten Maschine ausschalten und den Netzstecker 
ziehen! Sachschäden und schwere Verletzungen durch 
unbeabsichtigtes Einschalten der Maschine werden so vermieden!  
 

 

Die Maschine ist wartungsarm und enthält nur wenig Teile, die der Bediener einer Instandhaltung 
unterziehen muss. Störungen oder Defekte, die die Sicherheit der Maschine beeinträchtigen können, 
umgehend beseitigen lassen.  

HINWEIS  

Nur ein regelmäßig gewartetes und gut gepflegtes Gerät kann ein zufrieden stellendes Hilfsmittel 
sein. Wartungs -  und Pflegemängel können zu unvorhersehbaren Unfällen und Verletzungen führen.  

Reparaturen die spezielle Fachkenntnisse erfordern, sollten nur von autorisierten Service Centern 
durchgeführt werden.  

Unsachgemäßer Eingriff kann das Gerät beschädigen oder Ihre Sicherheit gefährden.  
 

 

Prüfen Sie regelmäßig, ob die Warn -  und Sicherheitshinweise an der Maschine vorhanden und in 
einwandfrei leserlichem Zustand sind.  

Prüfen Sie vor jedem Betrieb den einwandfreien Zustand der Sicherheitseinrichtungen!  

Bei Lagerung der Maschine darf diese ni cht in einem feuchten Raum aufbewahrt werden und muss 
gegen den Einfluss von Witterungsbedingungen geschützt werden.  

Vor der ersten Inbetriebnahme, sowie nachfolgend alle 100 Arbeitsstunden alle beweglichen 
Verbindungsteile (falls erforderlich vorher mit e iner Bürste von Spänen und Staub reinigen) mit einer 
dünnen Schicht Schmieröl oder Schmierfett einschmieren.  

7.1  Instandhaltung und Wartungsplan  
Kontrollen zur Instandhaltung der Maschine  

Lockere oder verlorene Schrauben  Täglich vor Inbetriebnahme  

Beschädigung irgendwelcher Teile  Täglich vor Inbetriebnahme  
Maschine säubern  Täglich nach Inbetriebnahme  
Schmierfett nachfüllen  Alle 25 Arbeitsstunden  

Werkzeugaufnahme auf Verschleiß prüfen  Alle 100 Arbeitsstunden  
Kohlebürsten wechseln  Alle 100 Arbeitsstunden  

7.2  Wechseln der Kohlebürsten  

Wenn die Kohlebürsten bis auf die Verschleißgrenze abgenutzt sind, kann es zu Motorschäden 
kommen. Beide Kohlebürsten sollten zusammen erneuert werden. Die Vorgehensweise ist bei beiden 
Modellen ident.  

¶ Lösen Sie di e Schrauben M4X12 von der Abdeckung  

¶ Nehmen Sie die Abdeckung ab und drehen die Bürstenkappe heraus.  

¶ Entnehmen Sie die Kohlebürsten.  

 

¶  

 

¶ Nach dem Wechsel der Kohlebürsten drehen Sie die Bürstenkappe wieder ein.  

¶ Schrauben Sie die Abdeckung wieder auf.  
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7.3  Reinigung  

Nach jeder Inbetriebnahme muss die Maschine und alle ihre Teile gründlich gereinigt werden.  

Befreien Sie die Maschine regelmäßig nach der Arbeit von Spänen und Bohrmehl.  

 
 

HINWEIS  
 

Der Einsatz von Lösungsmitteln, aggressiven Chemikalien oder 
Scheuermitteln führt zu Sachschäden an der Maschine!  

Daher gilt:  Bei der Reinigung nur Wasser und wenn notwendig milde 
Reinigungsmittel verwenden!  
 

 

7.4  Entsorgung  

Entsorgen Sie Ihre Maschine nicht im Restmüll. Kontaktieren Sie Ihre lokalen Behörden für 
Info rmationen bzgl. der verfügbaren Entsorgungsmöglichkeiten. Wenn Sie bei Ihrem 
Fachhändler eine n neue n Abbruchammer  oder gleichwertiges Gerät kaufen, ist dieser 
verpflichtet, Ihre n alte n fachgerecht zu entsorgen.  

8  FEHLERBEHEBUNG  

Bevor Sie die Arbeit zur Beseitigung von Defekten beginnen, trennen Sie die Maschine von 
der Stromversorgung.  

 

 

VIELE POTENTIELLE FEHLERQUELLEN LASSEN SICH BEI FACHGEMÄSSEM ANSCHLUSS AN 
DAS SPEISESTROMNETZ IM VORHINEIN AUSSCHLIESSEN.  

 

 HINWEIS  

Sollten sie sich bei notwendigen Reparaturen nicht in der Lage fühlen diese 
ordnungsgemäß zu verrichten, oder besitzen sie die vorgeschriebene 
Ausbildung dafür nicht, ziehen sie immer eine Fachwerkstätte zum Beheben 
des Problems hinzu.  

Fehler  Mögliche Ursache  Behebung  

Maschine stoppt oder startet nicht  Á Maschine ist nicht 
angeschlossen  

Á Überlastung  

 

Á Kabel beschädigt  

Á Alle elektrischen 
Steckverbindungen 
überprüfen  

Á Motor ausschalten und 
abkühlen  

Á Kabel erneuern  

Schlagsystem blockiert  Á Hohe Fettreibung wegen zu 
niedriger Temperaturen  

Á Bewegliche Teile sind blockiert  

(zu langer Trockenlauf)  

Á Gerät in warmer Umgebung 
warmlaufen lassen  

Á Defekte Teile wechseln  

Meißel klemmt  Á Störender Bewehrungsstahl  Á Loch neu ansetzen  
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9  PREFACE (EN)  

Dear Customer! 
 

This manual contains important information and advice for the correct and safe use and 

maintenance of the demolition hammer ZI -ABH1500D / ZI -ABH1700D . 

Following the usual commercial name of the device (see cover) is substituted in this manual with 

the name  "machine".  

The manual is part of the machine and may not be stored separately. Read it profoundly before 

first use of the machine and keep it for later reference. When the machine is handed to other 

persons always put the manual to the machine.  

 

Please fo llow the security instructions!  

 

Please read the entire manual, to prevent misunderstandings, machine damage or even injuries!  

Due to continuous development of our products illustrations, pictures might differ 

slightly.  

If you however find errors in this manual, please inform us.  

 

Technical changes excepted!  

 

Copyright law 
© 2017  

This manual is protected by copyright law ï all rights reserved. Especially the reprinting as well as 

the translation and depiction of pictures will be prosecuted by law. Court of jurisdiction is the 

Landesgericht Linz or  the  competent  court  for 4707 Schlü sslberg , AUSTRIA.  

 

 

 

Customer Support 

 
 

ZIPPER MASCHINEN GmbH  

Gewerbepark 8, 4707 Schlüsslberg  
AUSTRIA  

Tel.: +43 7248 61116 -700  

Fax: +43 7248 61116 ï720  

Mail: info@zipper -maschinen.at  
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10  TECHNIC  

10.1  Components  

 

1  Auxiliary handle  5  Oil lever / Oil filling  

2  ON-  / OFF -switch  6  Tool mount  

3  Handle  7  Tool  

4  Carbon brush cap    

10.2  Delivery content  

 

2  Flat chisel  5  Oil filler  

3  Point chisel  6  Allen key  

4  Carbon brushes  7  Spanner  
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10.3  Technical details  

 ZI - ABH1500D  ZI - ABH1700D  

Voltage  230 V / 50 Hz  230 V / 50 Hz  

Motor power  1500 W  1700 W  

Hits / minute  1900  1900  

Weight  14 kg  18,5 kg  

Single hit power  45 J  65 J  

Sound -pressure level L PA (K=3dB(A))  93 dB(A)  84,77 dB(A)  

Sound -power level L WA (K=3dB(A))  105 dB(A)  105 dB(A)  

Vibration a h, CHeq  (K=1,5 m/s 2)  20,706 m/s²  21,343 m/s²  

Tool dimensions  30x410mm (hexagonal)  30x410mm (hexagonal)  

Protection class  II  II  

Protection mode  IP 20  IP 20  

 

The declared vibration total value has been measured in accordance with a standard test method and 
may be used for comparing one tool with another.  

The declared vibration total value may also be used in a preliminary assessment of exposure.  

WARNING  

The vibration emission during actual use of the power tool can differ from the declared total value 
depending on the ways in which the tool is use!  

11  SAFETY  

11.1  Intended Use  

The machine must only be used for its intended purpose! Any other use is deemed to be a case of 
misuse.  

To use the machine properly you must also observe and follow all safety regulations, the assembly 
instructions, o perating and maintenance instructions lay down in this manual.  

All people who use and service the machine have to be acquainted with this manual and must be 
informed about the machine's potential hazards.  

It is also imperative to observe the accident preve ntion regulations in force in your area.  

The same applies for the general rules of occupational health and safety.  

The machine is used for:  

Chiselling in concrete, brick and stone.  

Any manipulation of the machine or its parts is a misuse, in this case ZIPP ER-
MASCHINEN and its sales partners cannot be made liable for ANY direct or indirect 
damage.  

 WARNING  
Á Use only chisels allowable for this machine!  

Á Never use a damaged chisel!  

Á Use the machine never with defective or without mounted guard  

HIGHEST RISK OF INJURY!  
 

Ambient conditions  

The machine may be operated:  

humidity  max. 70%  

temperature  +5Áȷ to +40Áȷ (+41ÁF to +104ÁF) 

The machine shall not be operated in areas exposed to increased fire or explosion hazard.  
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Prohibited use  

¶ The operation of the machine  outside the stated technical limits described in this manual is 

forbidden.  

¶ The use of the machine not according with the required dimensions is forbidden.  

¶ The use of the machine not being suitable for the use of the machine and not being certified is 

for bidden.  

¶ Any manipulation of the machine and parts is forbidden.  

¶ The use of the machine for any purposes other than described in this manual is forbidden.  

¶ The unattended operation on the machine during the working process is forbidden!  

¶ It is not allowed to leave the immediate work area during the work is being performed.Security 

instructions  

Missing or non - readable security stickers have to be replaced immediately!  

 

The locally applicable laws and regulations may specify the minimum age of the operator 
and limit the use of this machine!  

 

To avoid malfunction, machine defects and injuries, read the following security instructions!  

 

¶ Keep your work area dry and tidy! An untidy work area may cause accidents. Avoid slippery 
floor.  

¶ Make sure the work area is lighted sufficiently  

¶ Do not overload the machine  

¶ Provide good stability and keep balance all times  

¶ Avoid abnormal working postures! Make sure you stand squarely and keep balance at all 
times.  

¶ Keep away from the running tool!  

¶ Always stay focused when working. Reduce distortion sources in your working 
environment. The operation of the machine when being tired, as well as under the 
influence of alcohol, drugs or concentration influencing medicaments is forbidden.  

¶ Respectively trained people only and  only one person shall operate the machine.  

¶ Do not allow other people, particularly children, to touch the machine or the cable. Keep 
them away from your work area.  

¶ Make your workshop childproof.  

¶ Make sure there is nobody present in the dangerous area. Th e minimum safety distance is 
2m  

¶ Wear suitable work clothes! Do not wear loose clothing or jewellery as they might get 
caught in moving parts and cause severe accidents! Wear a hair net if you have long hair.  

¶ Use personal safety equipment: safety gloves, du st musk, ear protectors and safety 
goggles when working with the machine.  

¶ Never leave the machine running unattended! Before leaving the working area switch the 
machine off and wait until the machine stops.  

¶ Always disconnect the machine prior to any action s performed at the machine.  

¶ Avoid unintentional starting  

¶ Do not use the machine with damaged switch  

¶ The plug of an electrical tool must strictly correspond to the socket. Do not use any 
adapters together with earthed electric tools  

¶ Each time you work with an electrically operated machine, caution is advised! There is a 
risk of electric shock, fire, cutting injury;  

¶ Protect the machine from dampness (causing a short circuit)  

¶ Use power tools and machines never in the vicinity of flammable liquids and gases (da nger 
of explosion)  

¶ Check the cable regularly for damage  

¶ When working with the machine outdoors, use extension cables suitable for outdoor use  

¶ Do not use the cable to carry the machine or to fix the work piece  

¶ Protect the cable from heat, oil and sharp edge s 
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¶ Avoid body contact with earthed  

¶ Before starting the machine remove any adjusting wrenches and screwdrivers  

¶ Parts can cause severe cut injuries  

¶ Keep the chisels sharp and clean, so they get stuck less often and are easier to 
guide  

¶ Keep any machine that  is not being used out of reach of children  

11.2  Remaining risk factors  

 

 WARNING  
It is important to ensure that each machine has remaining risks.  
In the execution of all work (even the simplest) greatest attention is required. 
A safe working depends on you!  
 

 

Even if the machine is used as required it is still impossible to eliminate certain residual risk factors totally. The 
following hazards may arise in connection with the machine´s construction and design:  
 

¶ Risk of injury to the hands / fingers by the tool and tool mount during operation.  

¶ Risk of injury due to sharp edges of the workpiece, especially in non - fixed with a suitable tool / device 
workpiece.  

¶ Risk of injury: hair and loose clothing, etc. can be ca ptured and wound up! Safety regulations must be 
observed with regard to clothing.  

¶ Risk of injury due to contacting with live electrical components.  

¶ Risk of injury due to dust emissions, treated with harmful agents workpieces  

¶ Risk of injury to the hearing b y prolonged labor without hearing protection  

¶ Risk of injury to the eye by flying debris, even with safety goggles.  

¶ Health damage caused by hand -arm vibrations if the equipment is used over a prolonged period or is not 
properly guided and maintained.  

 

These  risk factors can be minimized through obeying all security and operation instructions, proper machine 
maintenance, proficient and appropriate operation by persons with technical knowledge and experience.  

12  OPERATION  
Device to be operated in a perfect state only. Inspect the device visually every time it is to be used. Check in 
particular the safety equipment, electrical controls, electric cables and screwed connection for damage and if 
tightened properly. Replace any damaged parts before operating the device . 

12.1  Operation instructions  

 

 WARNING   

Perform all machine settings with the machine being disconnected from the 
power supply!  

 

 ATTENTION  
Excessive pressure may cause material damage!  
¶ When chiselling only slight pressure is required  

¶ Too much pressure unnecessarily overload the motor and cause damage!  
 

 

NOTICE  
¶ Use auxiliary handles supplied with the tool  
Loss of control can cause personal injury  
¶ Hold the machine by insulated gripping surface  
The contact with a live wire can cause electric shock  
¶ Prior to chiselling into walls, ceilings or floors, ensure there are no electric cables or 

conduits inside.  
¶ Checking the mains, whether they comply with the relevant national standards and 

guidelines (especially Assemblies for Construction Sites)  

¶ Use  only clean working tool. Lightly lubricate the chisel shank before use with a grease.  
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12.2  Operation  

12.2.1  Insert chisel  

Clean the tool shank of deposits and grease it lightly one.  

 

¶ The clamp bolt from the tool shaft pull and turn 90 ° clockwise  

 

 

 

 

¶ Set the tool  and rotate the clamp bolt back to 90 degrees and 
let it snap back into the tool shank.  

 

¶ Check by pulling the tool if the tool is firmly held in place.  

 

¶ Tool shank should always be greased before insertion . 

 

¶ When removing the tool. Follow the above procedu re in reverse 
order.  

12.2.2  Switch on  

¶ Press the Power push button to the start the engine and set the stroke to move.  

¶ By pressing the locking button can be switched to continuous operation.  
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12.2.3  Switch off  

¶ Take the pressure off switch push button to stop the stro ke.  

¶ For continuous operation, press and release the push button switch to release the fixation.  

12.2.4  Filling with oil  

 

 WARNING  
 

¶ The gear motor is supplied without oil!  

¶ Fill gearbox - lubricating oil before starting the E - motor!  

 

Before adding gearbox lubrication oil, disconnect the demolition hammer from the mains.  

 

As an oil tank is installed, the demolition hammer can be used about 20 days to refill without oil. The 
daily use is about 3 -  4 hours.  

 

Recommended gear oil: 15W40  

 

¶ Add oil, if in this position (or upright) in the oil level is less than 3mm, or no oil is visible.  

¶ Remove the oil level using the supplied Allen wrench. Make sure that the rubber seal on the 
thread fits well and is not damaged when screwing  

 

 

¶ To check, insert the oil level indicator and pull easily fixed.  

 

 

 

 

 

 

 

 

¶ Oil level should be around 3 mm from the lower edge  

 

¶ After filling of oil drag the oil level again firmly  
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13  MAINTENANCE  

 ATTENTION   
Perform all maintenance machine settings with the machine being 
disconnected from the power supply!  
Serious injury due to unintentional or automatic activation of the 
machine!  
 

 

The machine does not require extensive maintenance. If malfunctions and defects occur, let it be 
serviced by trained persons only.  

Before first operation as well as later on every 100 operation hours you should lubricate all connecting 
parts (if required, remove beforehand with a brush all swarfs and dust).  

Check regularly the condition of the security stickers. Replace them if required.  

Check regularly the condition of the machine.  

The good condition and perfect adjustment of the guiding rollers is essential for a smooth band 
guidance and a clean cut.  

Store the machine in a closed, dry location.  
 

NOTICE  

Clean your machine regularly after every usage ï it prolongs the machines lifespan and is a pre -
requisite for a safe working environment.  

Repair jobs shall be performed by respectively trained professionals only!  

13.1  Maintenance plan  
Inspections for the maintenance of the machine  

Loose or missing screws  Daily before starting  

Damage to any part  Daily before starting  

Clean the machine  Daily before starting  

Filling with grease  Every 25 working hours  

Check tool mount to wear of  Every 100 working hours  

Change carbon brushes  Every 100 working hours  

13.2  Changing the carbon brushes  

If the carbon brushes are worn down to the wear limit may result in engine damage. Both carbon 
brushes should be replaced together. The procedure is ident in both models.  

¶ Loosen the screws of the cover M4X12.  

¶ Take  off the cover and unscrew the brush cap.  

¶ Remove the carbon brushes . 

¶ After replacing the carbon brushes rotate the brush cap back on.  

¶ Screw the cover back on.  
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13.3  Cleaning  

After each workshift the machine has to be cleaned. Remove chips etc. with a suitable  tool. Do not 
remove them by hand (cutting injury!). Remove dust as well.  

 
 

NOTICE  

The usage of certain solutions containing ingredients damaging metal surfaces as well 
as the use of scrubbing agents will damage the machine surface!  

Clean the machine surface with a wet cloth soaked in a mild solution  

 

13.4  Disposal  

Do not dispose the machine in residual waste. Contact your local authorities for 
information regarding the available disposal options. When you buy at your local dealer 
for a replacement unit, the latter is obliged to exchange your old.  

 

14  TROUBLE SHOOTING  

Disconnect the machine from the power supply prior to any checks performed at the ma -
chine itself!  

 

Trouble  Possible cause  Solution  

Machine stops or will not start  Á Machine  unplugged  

Á Cord damaged  

Á Overload tripped  

 

Á Check all power connections  

Á Change cable  

Á Allow motor to cool and reset 
by pushing off switch  

Impact system blocks  Á High fat friction due to low  
temperatures  

Á Moving parts are blocked  

Á Warm up the machine in a 
warm environment  

Á Change damaged parts  

Drill stucks  Á Disruptive reinforced steel  Á Fix new hole  

 

MANY MALFUNCTIONS AND DEFECTS CAN BE AVOIDED BY LETTING THE MACHINE BE 
CONNECTED TO YOUR POWER SUPPLY BY A CERTIFIED ELECTRICIAN  

 

 NOTICE  

Should you in necessary repairs not able to properly to perform or you have 
not the prescribed training for it always attract a workshop to fix the 
problem.  
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15  PRÉFACE (FR)  

Cher client!  
 

Ce manuel contient des informations et des conseils pour une utilisation correcte et sûre et l'entretien 

du marteau démolisseur ZI ABH1500D / ZI -ABH1700D . Le manuel fait partie de la machine et ne doit 

pas être stocké séparément. Le lire attentivement avant la première utilisation de la machine et le 

conserver pour référence future. Lorsque la machine est utilisée par d'autres personnes, toujours 

remettre le manuel avec la machin e.  

Ci- après le nom commercial habituel de l'appareil (voir page de couverture) de ce manuel 

sera remplacé par le terme "machine".  

Lire et respecter les consignes de sécurité!  

Avant la première utilisation lire attentivement ce manuel. Cela facilite l'util isation correcte de la 

machine et évite les dysfonctionnements et les dommages sur la machine et sur la santé de 

l'utilisateur.  

 

 

En raison des progrès constants dans la conception des produits les photos et le contenu peuvent 

varier légèrement. Cependant,  si vous constatez des erreurs, merci de nous en informer.  

Les spécifications techniques sont soumises à changements!  

 
Merci de vérifier le contenu du produit immédiatement après réception pour un éventuel 
dommage de transport ou de parties manquantes. Les  revendications de dommages de 
transport ou pièces manquantes doivent être émise immédiatement après la réception 
initiale de la machine et son déballage, et ceux avant de mettre la machine en marche. Merci 
de comprendre que les demandes ultérieures ne pou rront être acceptées.  

 
Droit dôauteur  

© 2017  

Ce document est protégé par le droit international des droits d'auteur. Tous droits réservés. Surtout 

la réimpression et la traduction et la représentation des images seront poursuivies par la loi. 

Compétence d e la Cour de Wels, en Autriche!  

 

Contact service après - vente  

Z.I.P.P.E.R MASCHINEN GmbH  

Gewerbepark 8  

A-4707 Schlüsslberg  

Tel  0043 (0) 7248 61116 ï 700  

Fax 0043 (0) 7248 61116 ï 720  

info@zipper -maschinen.at  
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16  TECHNIQUE  

16.1  Composants  

 

1  Poignée auxiliaire  5  Niveau dôhuile, remplissage dôhuile 

2  Interrupteur Marche/Arrêt  6  Mandrin  

3  Poignée  7  Outil  

4  Couvercle balais carbone    

16.2  Contenu de la livraison  

 

2  Burin plat  5  Huile de remplissage  

3  Burin pointu  6  Clé Allen  

4  Balais carbone  7  Clé à fourche  
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16.3  Données techniques  
 ZI - ABH1500D  ZI - ABH1700D  

Voltage  230 V / 50 Hz  230 V / 50 Hz  

Puissance moteur  1500 W  1700 W  

Coup/minute  1900  1900  

Poids  14 kg  18,5 kg  

Puissance de coup  45 J  65 J  

Niveau pression sonore L PA (K=3dB(A))  93 dB(A)  84,77 dB(A)  

Niveau puissance acoustique L WA (K=3dB(A))  105 dB(A)  105 dB(A)  

Vibration a h, CHeq  (K=1,5 m/s 2)  20,706 m/s²  21,343 m/s²  

Dimensions de lôoutil 
30x410mm 
(hexagonal)  

30x410mm 
(hexagonal)  

Protection classe  II  II  

Protection mode  IP 20  IP 20  
 

La valeur totale de vibration déclarée a été mesurée conformément à une méthode d'essai standard 
et peut être utilisé pour comparer un outil à un autre. La valeur totale de vibration déclarée peut 
également être utilisée dans une évaluation préliminaire de l' exposition.  

ATTENTION  

L'émission de vibrations lors de l'utilisation réelle de la machine peut différer de la valeur totale 
déclarée en fonction de la façon dont l'outil est utilisé!  

17  SÉCURITÉ  

17.1  Utilisation correcte  

La machine doit être utilisée pour son usage prévue! Toutes autres utilisations seront considérées 
comme un cas d'utilisation abusive. La machine est prévue pour:  

Burinage dans le béton, la brique et la pierre.  

Pour utiliser la machine correctement, vous devez également observer et suivre toute s les règles de 
sécurité, les instructions de montage, les instructions de fonctionnement et l'entretien prévues dans 
ce manuel.  

Toutes les personnes qui utilisent et sont en charge de la maintenance de la machine doivent se 
familiariser avec ce manuel et doivent être informés sur les dangers potentiels de la machine.  

Il est également impératif d'observer les consignes de prévention des accidents en vigueur dans votre 
région.  

Il en va de même pour les règles générales de la santé et la sécurité au travail.  
Toute manipulation de la machine ou de ses parties constitue une mauvaise utilisation, dans ce cas, 
ses partenaires commerciaux et Zipper -Maschinen ne peuvent être tenus responsables de tous 
dommages direct ou indirect.  
Même lorsque la machine est utilisée  comme prescrit, il est encore impossible d'éliminer certains 
facteurs de risque résiduels.  

 

 
 

 ATTENTION  
 

Á Utiliser uniquement des burins admissibles pour cette machine!  
Á Ne jamais utiliser de burins endommagés!  
Á Ne jamais utiliser la machine avec un système de protection défectueux ou absent !  

Á HAUT RISQUE DE BLESSURE!  

Conditions environnementales  

La machine peut être utilisée:  

Humidité  :  max. 70%  

Température  :  +5Áȷ ¨ +40Áȷ (+41ÁF ¨ +104ÁF) 

La machine ne doit pas être utilisée dans des zones exposées à un risque d'incendie ou d'explosion.  
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Utilisation interdite  

¶ Le fonctionnement de la machine en dehors des limites techniques des états décrits dans ce 

manuel est interdit.  

¶ L'utilisation de la machine en dehors des dimensions requises est interdite.  

¶ L'utilisation de la machine ne convenant pas son utilisation et pas certifiée est interdite.  

¶ Toute manipulation de la machine et des pièces est interdites.  

¶ L'utilisation de la machine à des fins autres que celles décrites au est interdite.  

¶ Lôutilisation sans surveillance sur la machine pendant le processus de travail est interdit!  

¶ Il est interdit de quitter la zone de travail pendant que le travail est en cours d'exécution.  

17.2  Instruction de sécurité  

Les signes d'alerte et / ou des décalcomanies ill isible sur la machine devront être 
remplacés par de nouvelles tout de suite  !  
 

Les lois locales et règlements en vigueur peuvent restreindre l'âge de l'opérateur et limiter 
l'utilisation de cette machine  !  
 

Pour éviter tout dysfonctionnement, dommages ou blessures, prendre en compte les éléments 
suivants  :  

 

¶ Garder votre zone de travail sec et bien rangé! Un espace de travail en désordre peut 
causer des accidents. Éviter les sols glissants.  

¶ Sôassurer que la zone de travail est suffisamment ®clairée  

¶ Ne pas surcharger la machine  

¶ Assurer une bonne stabilité et garder l'équilibre en tout temps  

¶ Éviter les postures de travail anormales!  

¶ Se tenir à l'écart du burin en fonctionnement! Toujours rester concentré lors du travail. 
Réduire les sources de disto rsion dans votre environnement de travail. Le fonctionnement 
de la machine lors de fatigue, ainsi que sous l'influence d'alcool, drogue ou médicament 
influençant sur la concentration est interdit.  

¶ Machine réservé aux personnes ayant reçus une formation et r®serv® ¨ lôusage dôune et 
une seule personne.  

¶ Ne pas laisser d'autres personnes, en particulier les enfants, toucher la machine ou le 
câble. Les garder loin de votre zone de travail.  

¶ Faites de votre zone de travail un endroit sûr.  

¶ Sôassurer qu'il n'y a personne de présent dans la zone dangereuse. La distance de sécurité 
minimale est de 2m.  

¶ Porter des vêtements de travail appropriés! Ne pas porter de vêtements amples ou de 
bijoux car ils pourraient se coincer dans les pièces en mouvement et causer des acc idents 
graves! Porter un filet à cheveux si vous avez les cheveux longs.  

¶ Utiliser un équipement personnel de sécurité: gants de sécurité, masque anti - poussière,  
protection auditive et des lunettes de sécurité lorsque vous travaillez avec la machine.  

¶ Ne j amais laisser la machine en marche sans surveillance! Avant de quitter la zone de 
travail ®teindre la machine et attendre que la machine sôarr°te. 

¶ Toujours débrancher la machine avant toutes manipulations effectuées sur la machine.  

¶ Éviter tout démarrage in volontaire  

¶ La fiche dôune machine ®lectrique doit strictement correspondre ¨ la prise ®lectrique. Ne 
pas utiliser dôadaptateur avec des machines qui n®cessite dô°tre mis ¨ la terre.  

¶ ê chaque fois quôune machine ®lectrique est utilis®e, la prudence sôimpose ! Il existe un 
haut risque dô®lectrocution, de feu et de blessure !  

¶ Prot®g® la machine de lôhumidit® (risque de court- circuit)  

¶ Nôutiliser jamais dôoutils ®lectriques et machines ¨ proximit® de liquides et des gaz 
inflammables (risque d'explosion)  !  

¶ Vérifier régulièrement le câble de dommages quelconque.  

¶ Lors dôune utilisation de la machine en ext®rieur, utiliser des rallonges ®lectriques 
appropriées à une utilisation extérieure.  

¶ Ne pas utiliser le câble pour transporter la machine ou pour fixer la pi èce de travail.  
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¶ Protéger le câble de la chaleur, de l'huile et des arêtes vives.  

¶ Éviter tout contact corporel avec la mise à la terre  !  

¶ Avant de démarrer la machine enlever les clés de réglage et tournevis  !  

¶ Les pièces peuvent causer des blessures graves . 

¶ Garder les forets aiguisés et propres, de sorte qu'ils se coincent moins souvent et soit 
plus faciles à manipuler.  

¶ Stocker la machine non utilisée hors de la portée des enfants.  

17.3  Risques résiduels  
 

 

 ATTENTION  
 

Il est important de réaliser que chaque machine comporte des risques résiduels.  
Dans l'exécution de tous les travaux (même le plus simple) une grande attention est 
nécessaire. Un travail sûr dépend de vous!!  

 

Même en respectant les normes de sécurité vous devez prendre en compte les risques résiduels suivant:  
 

¶ Risque de blessures ou de dommage sur la machine en raison de défaut de  non détecté.  
Pour minimiser ce risque, v®rifier la machine avant chaque utilisation lôensemble des  vis et les connexions. 
Vérifier le bruit du moteur, broche, mandrin de perçage, etc. de  dommages éventuels. Les pièces endommagées 
doivent être remplacées immédiatement , aucune utilisation de la machine durant cet intervalle nôest autoris®e.  

 

¶ Risque de chocs électrique  

Des dysfonctionnements non d®tect®s dans lôalimentation et/ou la machine peuvent  provoquer des chocs 
®lectriques. Sôassurer toujours que lôinstallation électrique est correcte et la faire vérifier périodiquement par un 
électricien qualifié.  

 

¶ Danger dû à une mise en marche involontaire de la machine  
Afin dô®liminer ces risques en d®branchant la machine avant dôeffectuer des contr¹les ou manipulations sur la 

machine.  
 

¶ Risque d'inhalation de poussières toxiques  
Particulièrement la poussière de bois provenant de bois traité chimiquement et / ou de laque / peinture, sont 
nocifs en cas d'inhalation. Par conséquent porter un masque respiratoire approprié si néce ssaire.  

 

Ces facteurs de risque peuvent être minimisés en suivant les règles de sécurité et de fonctionnement de ce 
manuel dôutilisation, un bon entretien de la machine, un fonctionnement comp®tent et appropri®e par des 
personnes ayant des connaissances techniques et de l'expérience.  

18  UTILISATION  

La machine doit être utilisée seulement dans un parfait état. Inspecter la machine visuellement avant chaque 
utilisation. Vérifier notamment l'équipement de sécurité, les commandes électriques, câbles électriques et le 
raccordement pour les dommages, vérifiez également que tout est serré correctement. Remplacer les pièces 
endommagées avant d'utiliser l'appareil.  

18.1  Instructions dôutilisation 
 

 

 ATTENTION   
Effectuer toujours les réglages de la machine  l'alimentation électrique 

déconnecté!  
 

 

 ATTENTION  
Une pression excessive peut provoquer des dégâts matériels!  

Å Lors du burinage, seule une l®g¯re pression est n®cessaire ! 
Å Trop de pression va surcharger inutilement le moteur et causer des dommages!  

 

 

NOTE  
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¶ Utiliser la poignée auxiliaire fournie avec la machine.  
¶ Une perte de contrôle peut entraîner des blessures.  
¶ Tenir la machine par la surface de prise isolée.  
¶ Le contact avec un fil sous tension peut provoquer un choc électrique.  
¶ Avant de buriner dans les murs, plafonds ou planchers, sôassurer qu'il n'y a pas de 

câbles électriques et conduits à l'intérieur.  
¶ Vérifier le réseau électrique et sa conformité aux normes nationales et les lignes 

directrices (en particulier assemblées pour les c hantiers de construction).  

¶ Utiliser uniquement la machine propre. Graisser légèrement le  burin avant 
utilisation avec un peu de graisse.  

18.2  Utilisation  

18.2.1  Insertion du burin  

Nettoyer la tige de lôoutil de salet® ®ventuelle et la graisser l®g¯rement. 
 

¶ Tourner le boulon de serrage de lôoutil ¨ 90Á dans le sens horaire. 

 

 

¶ Placer lôoutil, retourner le boulon de serrage ¨ 90Á dans le sens 
inverse et laisser revenir brusquement la vis dans la tige de 
lôoutil. 

 

¶ V®rifier en tirant sur lôoutil que lôoutil est fermement et 
correctement mise en place.  

 

¶ La tige de lôoutil doit toujours °tre graiss®e avant insertion. 

 

¶ Pour le retrait de lôoutil, suivre la proc®dure dans le sens 
inverse.  

18.2.2  Mise en marche  

¶ Presser le bouton de démarrage pour commencer à piquer.  

¶ En pressant le bouton de verrouillage, le marteau démolisseur fonctionne en continu.  
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18.2.3  Arrêt de la machine  

¶ Relâcher la pression sur le bouton de démarrage pour arrêter la machine.  

¶ Pour la fonction en continu, presser et relâcher le bouton de verrouillage pour le li bérer.  

18.2.4  Remplissage dôhuile 

 

 ATTENTION  
 

¶ La machine est livr® sans huile dans lôengrange moteur! 

¶ Remplir la boite dôengrenage huile moteur avant la mise en marche 
électrique de la machine!  

 

Éteindre et débrancher électroniquement la machine avant de proc®der au remplissage de lôhuile. 

 

Ce marteau d®molisseur a une autonomie dôhuile dôenviron 20 jours gr©ce ¨ son r®servoir et ce pour 
une utilisation quotidienne dôenviron 3-4 heures.  

 

Huile recommandée: 15W40  

 

¶ Ajouter de lôhuile dans cette position (droite) si le niveau dôhuile est ¨ 1 mm du bord du bouchon 
indicateur ou pas visible  lorsque le machine est en position vertical, pointe vers le bas.  

¶ Retirer le bouchon du niveau dôhuile ¨ lôaide de la cl® de fourche fournie, sôassurer que le joint 
sur le fi letage nôest pas endommager lors du revissage. 

 

 

¶ Pour v®rifier, mettre le bouchon indicateur de niveau dôhuile et le serrer.  

 

 

 

 

 

 

 

¶ Le niveau dôhuile doit °tre ¨ environ 3mm du bord 
inf®rieur du bouchon de niveau dôhuile, machine en 
position vertical,  pointe vers le bas.  

 

¶ Apr¯s avoir proc®der au remplissage dôhuile refermer 
correctement le bouchon du niveau dôhuile. 
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19  MAINTENANCE  
 

 ATTENTION  
 

Ne jamais nettoyer ou faire l'entretien sur la machine lorsque encore connecté à 
l'alimentation électrique:  
Des dommages sur la machine ainsi que des blessures peuvent se produire en 
raison de commutation involontaire sur la machine!  
Par conséquent: Mettre la machine hors tension et la débrancher de l'alimentation 
électrique avant tout travaux d'entretien ou de  nettoyage  !  

 

La machine ne nécessite pas un grand entretien. Toutefois si des dysfonctionnements ou des défauts 
apparaissent, confier votre machine à un personnel qualifié.  

Avant la première utilisation, puis toutes les 100 heures de travail lubrifier toutes les pièces de 
connexions mécaniques avec une fine couche d'huile ou de graisse (si nécessaire utiliser une brosse 
pour le nettoyage des copeaux et de la poussière).  

V®rifier r®guli¯rement lô®tat des autocollants de s®curit® et les remplacer si n®cessaire.  
Vérifier avant chaque utilisation le parfait état de la machine.  

Lors du stockage de la machine ne doit pas être conservé dans un endroit humide et doit être protégé 
de l'influence des conditions météorologiques.  

 

REMARQUE  
Nettoyez votre machine régulièrement après chaque utilisation -  cela prolonge la durée de vie des 
machines, et est une condition préalable pour un environnement de travail sûr.  
Les travaux de réparation doivent être effectués par des professionnels formés  
seulement!  

19.1  Plan de ma intenance  

Inspection de maintenance sur la machine  
Vis desserrées ou manquante  Tous les jours avant de commencer le travail  

Dommage quelconque  Tous les jours avant de commencer le travail  
Nettoyage de la machine  Tous les jours avant de commencer le travail  
V®rifier la fixation de lôoutil Environ toutes les 100 heures de fonctionnement  

Changement des balais carbones  Environ toutes les 100 heures de fonctionnement  

19.2  Changement des balais carbone  

Si les balais carbone sont us®s ou en limite dôusure, cela peut entra´ner des dommages sur le moteur, 
les deux balais doivent être remplacés en même temps. La procédure est la même pour les deux 
modèles  :  

¶ Desserrer les vis M4X12.  

¶ Retirer le couvercle et dé visser le capuchon des balais.  

¶ Procéder au changement des balais carbone . 

 

¶ Après avoir remplacé les balais carbone, revisser le capuchon des balais  

¶ Revisser le couvercle.  
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19.3  Nettoyage  

Après chaque quart de travail, la machine doit être nettoyée. Retirer les copeaux, etc. avec un outil 
approprié. Ne pas les enlever à la main (risque de coupure!). Enlever aussi la poussière.  

 

REMARQUE  
 

L'utilisation de certaines solutions contenant des  ingrédients agressifs pour les 
surfaces métalliques, ainsi que l'utilisation de certains agents de lavage peuvent 
endommager la surface de la machine!  
Nettoyer la surface de la machine avec un chiffon humide imbibé d'une solution douce  !  

 

19.4  Recyclage  

Ne pas jeter votre machine à la poubelle. Contacter les autorités locales pour obtenir 
des informations sur les possibilités d'élimination disponibles.  

Lorsque vous achetez une nouvelle machine ou un dispositif équivalant à votre 
revendeur, le revendeur est t enu de recycler votre vieille machine 
professionnellement.  

 

20  DÉPISTAGE DE PANNE  

Débrancher la machine de l'alimentation électrique avant tous contrôles effectués sur la 
machine elle - même!  

 

Panne  Cause possible  Solution  

La machine sôarr°te ou ne d®marre 
pas  

Á Vérifier le branchement 
électrique  

Á Dommage sur le câble 
électrique  

Á Surcharge enclenché  

Á Vérifier toutes les 
connexions électriques  

Á Changer le câble  

Á Laisser refroidir le moteur 
et réinitialiser en appuyant 
sur lôinterrupteur 

Blocage du syst¯me dôimpact Á Haute friction des graisses due 
aux basses  

Á Les pièces mobiles sont 
bloquées  

Á Réchauffer la machine 
dans un environnement 
plus chaud  

Á Changer les pièces cassées  

Le burin se coince  Á Utiliser un foret en acier 
renforcé  

Á Fixer le nouveau foret  

 

DE NOMBREUSE SOURCES POSSIBLE DôERREUR PEUVENT ąTRE £VITER PAR UNE CONNEXION 
EXPERTE AU RÉSEAU ÉLECTRIQUE.  
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21  UVOD (SL)  

Spoġtovani kupec! 
 

To navodilo za uporabo vsebuje informacije in pomembne napotke za uporabo in rokovanje z ruġilnimi 
kladivi ZI -ABH1500D / ZI -ABH170 0D .  

V nadaljnjem besedilu smo obiļajno trgovsko oznako naprave (glej zaļetno stran) v tem navodilu 
nadomestili z oznako "stroj".  

Navodilo za uporabo je sestavni del stroja in se ga ne sme odstraniti. Navodilo za uporabo shranite, 
da ga boste lahk o kasneje ponovno prebrali. Ļe stroj izroļite tretji osebi, priloģite zraven tudi to 
navodilo.  

 

Prosimo vas, da upoġtevate varnostna opozorila! 

Pred uporabo natanļno preberite to navodilo. Na ta naļin si boste olajġali strokovno rokovanje, 
odpravili nejas nosti in prepreļili morebitne poġkodbe. 

Upoġtevajte opozorila in varnostne napotke. Neupoġtevanje opozoril lahko privede do resnih poġkodb. 

 

Zaradi nenehnega razvoja naġih proizvodov lahko  

slike in vsebina nekoliko odstopajo od resniļnega stanja izdelka. O morebitnih napakah nas prosim 
obvestite.  

Pridrģujemo si pravico do tehniļnih sprememb. 

 

Avtorske pravice 
© 2017  

Ta dokument je avtorsko zaġļiten. Pridrģujemo si vse pravice, ki iz tega izhajajo. Ponatis, prevod in 
jemanje slikovnega materiala ni dovoljeno in se sodno preganja.  

Kraj sodne pristojnosti je deģelno sodiġļe v Linzu ali pristojno sodiġļe za 4707 Schl¿sslberg. 

 

 

 

 

Naslov servisne sluģbe 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

ZIPPER MASCHINEN GmbH  

Gewerbepark 8  

A-4707 Schlüsslberg  
Tel.: +43 7248 61116 -700  
Fax: +43 7248 61116 ï720  

Mail: info@zipper - maschinen.at  
 

GRADBENA TOĻKA d.o.o. 

Tupeliļe 59 

4205 Preddvor  

GSM: 030 375 939  

WEB: www.gradbena - tocka.si  

E-MAil: servis@gradbena - tocka.si  
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22  TEHNIKA  

22.1  Komponente  

 

1  Dodatni roļaj 5  Prikaz nivoja olja / vlivanje olja  

2  Stikalo za vklop/izklop  6  Drģalo orodja 

3  Roļaj 7  Orodje  

4  Pokrov za oglene ġļetke   

22.2  Obseg dobave  

 

2  Plosko dleto  5  Lijak za olje  

3  Koniļasto dleto 6  Imbus kljuļ 

4  Rezervne oglene ġļetke 7  Vijaļni kljuļ 
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22.3  Tehniļni podatki 
 ZI - ABH1500D  ZI - ABH1700D  

Nazivna napetost  230 V / 50 Hz  230 V / 50 Hz  

Moļ motorja 1500 W  1700 W  

Ġtevilo udarcev na minuto 1900  1900  

Teģa 14 kg  18,5 kg  

Moļ udarca 45 J  65 J  

Nivo zvoļnega tlaka LPA (K=3dB(A))  93 dB(A)  84,77 dB(A)  

Nivo zvoļne moļi LWA (K=3dB(A))  105 dB(A)  105 dB(A)  

Emisija vibracij a h, CHeq  (K=1,5 m/s 2)  20,706 m/s²  21,343 m/s²  

Dimenzija orodja  30x410mm (hexagonal)  30x410mm (hexagonal)  

Zaġļitni razred II  II  

Zaġļita naļinu IP 20  IP 20  
 

Navedena vrednost emisije vibracij je izmerjena z normiranim postopkom preverjanja in se lahko 
uporablja za primerjavo enega elektriļnega orodja z drugim. 

Navedena vrednost emisije vibracij se lahko uporablja tudi za zaļetno oceno izpostavljenosti.. 

POZOR  

Vrednost  emisije vibracij se lahko pri dejanski uporabi stroja razlikuje od navedene vrednosti, kar 
je odvisno od vrste in naļina uporabe stroja. 

23  VARNOST  

23.1  Namenska uporaba  

Stroj uporabljajte samo v tehniļno brezhibnem stanju in v skladu z namenom uporabe. Pri tem 
upoġtevajte varnostna opozorila in oznaļbe za nevarnost! Motnje, ki lahko negativno vplivajo na 
varnost, dajte takoj odstraniti.  

Na sploġno je prepovedano menjati ali onemogoļati tehniļno opremo na stroju, ki skrbi za varnost! 

Stroj je namenjen izkljuļno za naslednje dejavnosti:  

-  dolbenje v beton, opeko in kamnine  

-  inġtalacije cevovodov, elektriļnih vodov in za ruġilna dela 

Za uporabo v kakrġnekoli druge namene in za materialno ġkodo ali poġkodbe, ki lahko zaradi 
tega nastanejo, ZIPPER - MASCHINEN ne prevze ma nobene odgovornosti ali garancije.  

 

 OPOZORILO  

Á Uporabljajte samo dleta, ki so odobrena za ta stroj!  

Á Nikoli ne uporabljajte poġkodovanih dlet! 

Á Nikoli ne uporabljajte stroja brez montirane zaġļitne opreme ali ļe je  zaġļitna 
oprema poġkodovana 

ZELO VELIKA NEVARNOST POĠKODB! 
 

 

Pogoji dela  

Stroj je namenjen za obratovanje v naslednjih pogojih:  

Vlaģnost maks. 70%  

Temperatura  od +5Áȷ do +40Áȷ 

Stroj ni namenjen za obratovanje v pogojih, kjer je prisotna nevarnost eksplozije.  
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Nedopustna uporaba  

¶ Obratovanje stroja v pogojih, ki so izven okvirov, navedenih v tem navodilu, ni  dovoljeno.  

¶ Obratovanje stroja brez predvidenih zaġļitnih naprav ni dovoljeno.  

¶ Prepovedana je demontaģa ali izkljuļevanje zaġļitnih naprav.  

¶ Ni dovoljeno delo stroja z materia li, ki niso izrecno navedeni v tem priroļniku. 

¶ Ni dovoljena uporaba orodij, ki niso primerna za delo s strojem.  

¶ Eventualne spremembe v konstrukciji stroja niso dovoljene.  

¶ Prepovedano je delo stroja na naļin oz. z namenom, ki 100% ne ustreza napotkom v tem navodilu 

za uporabo.  

¶ Stroja nikoli ne puġļajte brez nadzora, zlasti pa ne, ļe so v bliģini otroci!  

23.2  Varnostni napotki  

Opozorilne table in/ali nalepke na stroju, ki so neļitljive ali so bile odstranjene, je potrebno 
takoj zamenjati!  
 

Lokalni zakoni in odredbe lahko predpisujejo najniģjo dovoljeno starost rokovalca in na ta 
naļin omejijo uporabo tega stroja! 
 

Da bi se izognili napakam pri delu, poġkodbam in ogroģanju zdravja, je OBVEZNO upoġtevanje 
naslednjih napotkov:  
 

¶ Podroļje dela in tla okrog stroja vzdrģujte ļisto in brez ostankov olja, masti in 
materiala!  

¶ Poskrbite za zadostno razsvetljavo na podroļju dela stroja! 

¶ Delajte v dobro prezraļenih prostorih! 

¶ Ne preobremenite stroja!  

¶ Pri delu s strojem vedno pazite na stabilnost.  

¶ Roke med delo m vedno imejte dovolj daleļ od vrtalne glave 

¶ Ob utrujenosti, izgubi koncentracije ali pod vplivom zdravil, alkohola ali mamil, je delo 
s strojem prepovedano!  

¶ S strojem lahko rokuje le ena oseba  

¶ S strojem lahko rokuje le strokovno usposobljeno osebje.  

¶ Nepoo blaġļenim osebam, zlasti otrokom in neusposobljenim osebam zadrģevanje v 
delovnem obmoļju stroja ni dovoljeno! 

¶ Pazite da v nevarnem podroļju (minimalna oddaljenost: 2m) ni drugih ljudi 

¶ Ko delate s strojem, ne nosite ohlapnega nakita, ohlapnih oblaļil,kravat ali spuġļenih 
dolgih las.  

¶ Ohlapni predmeti se lahko zapletejo v vrtalno glavo in povzroļijo teģke poġkodbe! 

¶ Pri delu poleg stroja in na stroju nosite ustrezno zaġļitno opremo (zaġļitna oļala, 
zaġļitne rokavice, zaġļita za uġesa in maska za prah). 

¶ Stroj med obratovanjem nikoli ne sme biti brez nadzora! Preden zapustite podroļje 
dela, izkljuļite stroj in poļakajte, da se zaustavi! 

¶ Pred vzdrģevalnimi ali nastavitvenimi deli izkljuļite elektriļno napajanje!  

¶ Poskrbite, da je stroj izklopljen, preden ga  prikljuļite na elektriļno omreģje  

¶ Stroja nikoli ne uporabljajte, ļe je stikalo pokvarjeno 

¶ Uporabljajte samo nespremenjene vtiļe, ki ustrezajo vtiļnici (brez adapterja pri strojih, 
zaġļitenih z zaġļitno ozemljitvijo) 

¶ Vsakiļ, ko delate s  strojem na elektriļni pogon, morate biti maksimalno previdni! 
Obstaja nevarnost elektriļnega udara, poģara in vreznin; 

¶ Stroj zaġļitite pred vlago (nevarnost kratkega stika!) 

¶ Na prostem delajte samo s podaljġanimi kabli, ki so primerni za delo na prostem  

¶ Elektriļnih orodij in strojev nikoli ne uporabljajte v bliģini vnetljivih tekoļin in plinov 
(nevarnost eksplozije!)  

¶ Redno preverjajte poġkodbe na prikljuļnih kablih 

¶ Kabla nikoli ne uporabljajte za prenaġanje stroja ali za priļvrġļevanje obdelovanca  

¶ Kable zaġļitite pred vroļino, oljem in ostrimi robovi 

¶ Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi deli  
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¶ Preden vkljuļite stroj, odstranite nastavitvena orodja, vijaļne kljuļe in kljuļe za 
zatezne glave  

¶ Moģne so teģke poġkodbe rok na ostrih robovih, ļe se kos, ki ga obdelujemo zaradi 
rotacije svedra premakne.  

¶ Skrbite, da bodo svedri vedno ostri in ļisti, ker jih boste tako laģe uporabljali in se bodo 
manj zatikala  

¶ Stroj hranite izven dosega otrok  

23.3  Druga tveganja  
 

 OPOZORILO  
Bodite pozorni na to, da so nevarnosti pri vsakem stroju drugaļne.  
Pri izvajanju vseh del (tudi najpreprostejġih) je potrebna najveļja previdnost. 
Varnost pri delu je odvisna od Vas.  
 

 

Tudi , ļe gre za namensko uporabo in se drģite vseh varnostnih predpisov, je potrebno upoġtevati tudi ostala 
tveganja in sicer:  

 

¶ Nevarnost poġkodb rok in prstov med obratovanjem.  

¶ Nevarnost poġkodb na ostrih robovih elementov, ki jih obdelujete, zlasti ļe element, ki ga obdelujete, ni 
priļvrġļen z ustreznim orodjem/napravo.  

¶ Nevarnost poġkodb: lasje in ohlapna obleka itd. se lahko zapletejo! Nevarnost teģkih poġkodb! Obvezno 
upoġtevajte varnostne predpise o delovni obleki. 

¶ Nevarnost poġkodb zaradi stika z elementi, ki so pod napetostjo. 

¶ Nevarnost poġkodb zaradi emisije prahu pri obdelavi materiala s sredstvi, ki so zdravju ġkodljiva  

¶ Nevarnost, da se na ostrih robovih moļno poreģete  

¶ Nevarnost poġkodb za oko, ker lahko deli obdelovanca priletijo delavcu v oko, tudi ļe nosi zaġļitna oļala. 

¶ Okvare zd ravja, ki jih povzroļijo vibracije, ki se prenaġajo na roke in pesti, ļe se stroj uporablja dlje ļasa ali 
ļe ni redno servisiran in vzdrģevan  

 

Tovrstna tveganja je mogoļe zmanjġati na minimum ob upoġtevanju vseh varnostnih predpisov ter ļe je stroj 
redno vzdrģevan in servisiran, ļe se ga namensko uporablja in ļe dela z njim strokovno usposobljeno osebje.  

Kljub vsej varnostni opremi pa sta Vaġ zdrav razum i Vaġa ustrezna tehniļna kvalifikacija/izobraģenost za rokovanje 
s strojem ġe vedno najpomembnejġe zagotovilo za varnost!  

24  OBRATOVANJE  
Stroj lahko obratuje samo v brezhibnem stanju. Pred vsako uporabo je potrebno stroj vizualno 
pregledati. Varnostne naprave, elektriļne vodnike in upravljalne elemente je potrebno zelo podrobno 
pregledati. Preverite vse vijaļne spoje, ļe so poġkodovani in dobro pritrjeni. 

24.1  Obratovalni napotki  
 

 OPOZORILO   
 

 

Vsa predelovalna dela opravljajte le, ko je stroj izkljuļen iz elektriļnega omreģja! 
 

 

 POZOR!  
Premoļan pritisk lahko povzroļi materialno ġkodo! 
¶ Med delom z ruġilnim kladivom je potreben zelo nizek pritisk. 

¶ Premoļan pritisk povzroļi nepotrebno obremenitev motorja in lahko povzroļi ġkodo. 
 

 

OPOMBA  
¶ Uporabljajte priloģen dodatni roļaj. 
Veļja kontrola pri delu pomeni tudi manjġo nevarnost poġkodb.  

¶ Kladivo za ruġenje drģite samo na izoliranih roļajih 

Stik z vodom, ki je pod napetostjo, lahko privede do elektriļnega udara 
¶ Pred obdelavo zidov, stropov ali tal se prepriļajte, da v njih ni kablov ali 

vodov.  
¶ Preverite, ļe je elektriļno omreģje (zlasti elektriļni razdelilnik) v 

skladu z veljavnimi nacionalnimi normami in direktivami.  
¶ Za delo uporabljajte samo ļisto orodje. Drģalo za dleto pred uporabo 
rahlo podmaģite z mazivom za podmazovanje. .  
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24.2  Rokovanje  

24.2.1  Montaģa orodja 

Z drģala orodja oļistite obloge in ga lahno podmaģite. 

¶ Zatiļ izvlecite iz drģala orodja in ga zasuļite za 90Á v smeri urinega kazalca. 

 

 

 

 

¶ Vstavite orodje, zasuļite zatiļ nazaj za 90Á in pustite, da se 
orodje ujame v drģalo orodja. 

 

¶ Preverite, ļe orodje ļvrsto sedi. 

 

 

¶ Za demontaģo orodja izvedite postopek v obrnjenem zaporedju  

 

24.2.2  Vklop  

¶ Pritisnite tipko za vklop, da zaģenete stroj in zaļnete z 
dolbenjem.  

¶ S pritiskom na gumb za fiksiranje lahko preidete na neprekinjeno delo.  
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24.2.3  Izklop  

¶ Prenehajte pritiskati na gumb za vklop, da zaustavite napravo.  

¶ Pri neprekinjenem delu na kratko pritisnite tipko za vklop, da sprostite fiksiranje.  

24.2.4  Vlivanje olja  

 

  POZOR!  
 

¶ Vaġ motor z vgrajenim rezervoarjem za olje je izdobavljen brez olja. 

¶ Napolnite olje za pogon orodja, preden zaģenete motor! 

 

Pred polnjenjem z mazalnim oljem izkljuļite ruġilno kladivo iz elektriļnega omreģja.  

Glede na to, da je vgrajen rezervoar za olje, lahko ruġilno kladivo uporabljate 20 dni brez dolivanja 
olja. Pri tem se upoġteva dnevna uporaba 3 do 4 ure.  

Priporoļena pogonska olja: 15W40  

 

¶ Dolijte olje, ko v danem poloģaju (ali v navpiļnem poloģaju) prikaz nivoja olja kaģe manj kot 
3mm ali ko se olja sploh ne vidi veļ. 

¶ S priloģenim ġestrobnim kljuļem odstranite prikaz nivoja olja. Pri tem pazite, da gumijasto 
tesnilo dobr o sedi na navoju in da se ne poġkoduje pri privijanju. 

 

 

 

¶ Preverite, ļe ste vlili dovolj olja tako, da vstavite prikaz nivoja olja in lahno zategnete. 

 

 

 

 

 

 

 

 

¶ Nivo olja mora biti ca. 3 mm od spodnjega roba  

 

 

 

¶ Po polnjenju mazalnega olja spet dobro zategnite prikaz nivoja olja.  
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25  VZDRĢEVANJE 

 POZOR!   
Pred vzdrģevalnimi deli izkljuļite stroj in izvlecite omreģni vtiļ! 
Tako prepreļite nastanek materialne ġkode in teģkih poġkodb zaradi 
nehotenega vklopa stroja!  
 

 

Stroj ne zahteva veliko vzdrģevanja in ima malo delov, ki potrebujejo vzdrģevanje.  

Motnje in okvare, ki lahko zmanjġajo varnost stroja, dajte takoj odstraniti. 
 

OPOMBA  
Samo oprema, ki je redno vzdrģevana in dobro negovana, je lahko zadovoljiv pripomoļek. 
Nezadostna vzdrģevanje in nega lahko privedeta do nepredvidenih nesreļ in poġkodb. 
Popravila, ki zahtevajo posebna strokovna znanja, se lahko izvajajo samo v pooblaġļenih servisnih 
centrih.  
Nestrokovne intervencije lahko poġkodujejo opremo ali ogrozijo Vaġo varnost. 
 

 

Redno preverjajte, ļe so vsa opozorila in varnostni napotki zraven stroja in ļe se lahko brez teģav 
preberejo.  

Pred zaļetkom dela vedno preverite, ļe je delovanje varnostnih naprav brezhibno! 

Stroja ne smete skladiġļiti v vlaģnem prostoru in potrebno ga je zaġļititi pred vremenskimi vplivi. 

Pred prvo uporabo in nato vsakih 100 delovnih ur je potrebno vse gibljive dele in spoje (po potrebi 
pred tem z njih s ġļetko oļistite ostruģke in prah) podmazati s tankim slojem olja ali maziva za 
podmaz ovanje.  

25.1  Plan vzdrģevanja in servisiranja 

 Kontrole z namenom vzdrģevanja stroja  
Pregled razrahljanih ali izgubljenih vijakov  Dnevno pred uporabo  
Pregled morebitnih poġkodb kateregakoli dela  Dnevno pred uporabo  

Ļiġļenje stroja Dnevno po uporabi  
Pregled izrabljenosti drģala orodja Vsakih 100 delovnih ur  
Menjava oglenih ġļetk Vsakih 100 delovnih ur  

25.2  Menjava oglenih ġļetk 

Ļe so oglene ġļetke izrabljene do meje izrabljenosti, lahko pride do okvare motorja. Obe ogleni ġļetki 
je potrebno zamenjati skupaj. Postopek je enak pri obeh modelih.  

¶ Odvijte vijake M4X12 s pokrova  

¶ Odstranite pokrov in odvijte kapico ġļetke.  

¶ Vzemite ven oglene sveļke. 

 

¶ Po opravljeni menjavi oglenih ġļetk privijte nazaj kapico ġļetke. 

¶ Ponovno privijte pokrov.  
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25.3  Ļiġļenje 

Po vsaki uporabi je potrebno temeljito oļistiti stroj in vse njegove dele.  

Po vsaki uporabi oļistite stroj in redno odstranjujte z njega ostruģke in prah od vrtanja. 

 
 

OPOMBA  
 

Uporaba topil, agresivnih kemikalij ali abrazivnih sredstev povzroļi poġkodbe 
stroja.  

Zato: pri ļiġļenju uporabljajte samo vodo in po potrebi blago ļistilno sredstvo! 
 

 

Nezaġļitene povrġine stroja zaġļitite pred korozijo z obiļajnimi protikorozijskimi sredstvi. 

25.4  Odstranjevanje  

Stroja ne odlagajte v obiļajni zabojnik za odpadke. Za informacije o razpoloģljivih 
moģnostih odstranitve kontaktirajte vaġe lokalne oblasti. Ļe pri vaġem specializiranem 
trgovcu kupite nov stroj ali ekvivalenten proizvod, je trgovec dolģan strokovno odstraniti 
vaġo staro opremo.  

 

26  ODPRAVLJANJE NAPAK  

Preden zaļnete z odpravljanjem napak, izkljuļite stroj iz elektriļnega omreģja. 

 

MNOGO POTENCIALNIH VZROKOV NAPAK LAHKO VNAPRŇJ IZKLJUĻITE ĢE S TEM, DA STROJ 
PRAVILNO PRIKLJUĻITE NA ELEKTRIĻNO OMREĢJE. 

 

  

Napaka  Moģen vzrok Odprava  

Stroj se ustavlja ali se ne zaģene  Á Stroj ni prikljuļen 

Á Preobremenitev  

 

Á Kabel je poġkodovan 

Á Preverite vse elektriļne 
povezave  

Á Izkljuļite motor in pustite, da 
se ohladi  

Á Zamenjajte kabel  

Udarni sistem je blokiran  Á Visoko trenje maziva zaradi 
prenizkih temperatur  

Á Gibljivi deli so blokirani  

(predolg suhi tek)  

Á Pustite, da se naprava 
segreje v toplem okroģju 

Á Zamenjajte pokvarjene dele  

Dleto se je zataknilo  Á Armaturno jeklo moti  Á Naredite novo odprtino  
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27  PREDGOVOR (HR)  

Poġtovani korisniļe! 
 

Ova uputa za uporabu sadrģi informacije i vaģne upute za stavljanje u pogon i rukovanje ļekiĺima za 
ruġenje ZI-ABH1500D / ZI -ABH1700D.  

U nastavku ĺemo uobiļajeni trgovaļki naziv ureĽaja (pogledajte na koricama) u ovoj uputi za uporabu 
zamijenit i rijeļju Ăstrojñ. 

Uputa za uporabu je sastavni dio stroja i ne smije se uklanjati. Saļuvajte ju za kasnije koriġtenje i 
priloģite ju stroju kada ga predajete drugim osobama! 

 

Obratite pozornost na upute o sigurnosti! 

Prije puġtanja u pogon paģljivo proļitajte ovu uputu. Time ĺe Vam biti olakġano struļno rukovanje, 
sprijeļit ĺe se nesporazumi i eventualne ġtete. 

Poġtujte upozorenja i upute o sigurnosti. Nepoġtivanje moģe dovesti do ozbiljnih ozljeda. 

 

Zbog stalnog razvoja naġih proizvoda slike i sadrģaji mogu se neznatno razlikovati. Ako uoļite 
pogreġke, molimo Vas da nas obavijestite. 

Pridrģavamo pravo tehniļkih izmjena! 

 

Autorsko pravo 
© 2017  

Ova dokumentacija je zaġtiĺena autorskim pravom. Pridrģavamo sva prava koja iz toga proizlaze! 
Posebno ĺemo sudski goniti pretisak, prevoĽenje i uzimanje fotografija i slika. 

Nadleģni sud je Zemaljski sud u Linzu ili sud nadleģan za 4707 Schl¿sslberg. 

 

 

 

 

Adresa servisne sluģbe 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

ZIPPER MASCHINEN GmbH  

Gewerbepark 8  

A-4707 Schlüsslberg  
Tel.: +43 7248 61116 -700  
Fax:  +43 7248 61116 ï720  

Mail: info@zipper - maschinen.at  
 

ROTOSTAR d.o.o.  

Josipa Malekoviļa 63 

HR-10290 Zapreġiĺ 

Tel: 01/ 331188  

Fax: 01/ 3352926  

Mail: info@rotostar.hr  
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28  TEHNIKA  

28.1  Komponente  

 

1  Dodatna drġka 5  Prikaz razine ulja / ulijevanje ulja  

2  Prekidaļ za ukljuļivanje/iskljuļivanje 6  Prihvat alata  

3  Drġka 7  Alat  

4  Zatvaraļ za ugljene ļetke   

28.2  Obseg dobave  

 

2  Plosnato dlijeto  5  Lijevak za ulje  

3  Ġiljato dlijeto 6  Imbus kljuļ 

4  Rezervne ugljene ļetke 7  Kljuļ za vijke 
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28.3  Tehniļki podaci 

 ZI - ABH1500D  ZI - ABH1700D  
Nazivni napon  230 V / 50 Hz  230 V / 50 Hz  
Snaga motora  1500 W  1700 W  

Broj udaraca u minuti  1900  1900  
Teģina 14 kg  18,5 kg  
Jaļina pojedinaļnog udarca 45 J  65 J  

Razina zvuļnog tlaka LPA (K=3dB(A))  93 dB(A)  84,77 dB(A)  
Razina zvuļne snage LWA (K=3dB(A))  105 dB(A)  105 dB(A)  

Emisija vibracija a h, CHeq  (K=1,5 m/s 2)  20,706 m/s²  21,343 m/s²  
Dimenzija alata  30x410mm (hexagonal)  30x410mm (hexagonal)  
Zaġtitna klasa II  II  

Zaġtitna naļinu IP 20  IP 20  
 

Navedena vrijednost emisije vibracija izmjerena je normiranim postupkom ispitivanju te se moģe 
koristiti za usporedbu jednog elektriļnog alata s drugim . 

Navedena vrijednost emisije vibracija moģe se koristiti i za poļetnu procjenu  izloģenosti. 
 

PAĢNJA 

Vrijednost emisije vibracija moģe se prilikom stvarne uporabe stroja razlikovati od navedene 
vrijednosti ovisno o vrsti i naļinu upotrebe stroja. 

29  SIGURNOST  

29.1  Namjenska uporaba  

Stroj koristite samo u tehniļkim ispravnom stanju te u skladu s namjenom i uzimajuĺi u obzir pravila 
za sigurn ost i opasnosti! Smetnje koje mogu negativno utjecati na sigurnost odmah dajte ukloniti!  

Opĺenito je zabranjeno mijenjati ili onemoguĺavati tehniļke naprave na stroju zaduģene za sigurnost! 

Stroj je namijenjen iskljuļivo sljedeĺim radovima: 

Za radove izbijanja u betonu, opeki i kamenu.  

Za instaliranje cjevovoda, strujnih vodova i radove ruġenja 

Za drugaļije koriġtenje koje izlazi iz ovih okvira te za materijalne ġtete ili ozljede koje iz toga 
rezultiraju ZIPPER - MASCHINEN ne preuzima nikakvu odgovornost  niti jamstvo.  

 UPOZORENJE  

Á Koristite samo dlijeta koja su odobrena za stroj!  

Á Nikada ne koristite oġteĺena dlijeta! 

Á Stroj nikada ne koristite s neispravnim zaġtitnom napravom ili bez montirane 
zaġtitne naprave 

VRLO VELIKA OPASNOST OD OZLJEDA!  
 

 

 

 

Uvjeti  za rad  

Stroj je namijenjen radovima u sljedeĺim uvjetima: 

Vlaģnost maks. 70%  

Temperatura  od +5Áȷ do +40Áȷ 

Stroj nije namijenjen za rad u uvjetima u kojima prijeti opasnost od eksplozije.  
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Nedopuġteno koriġtenje 

¶ Rad stroja u uvjetima koji izlaze iz okvira opisanih u ovoj uputi nije dopuġten. 

¶ Rad stroja bez predviĽenih zaġtitnih naprava nije dopuġten  

¶ Zabranjena je demontaģa ili iskljuļivanje zaġtitnih naprava. 

¶ Nije dopuġten rad stroja s materijalima koji nisu izriļito navedeni u ovom priruļniku. 

¶ Nije  dopuġtena upotreba alata koji nisu prikladni za rad sa strojem. 

¶ Eventualne izmjene u konstrukciji stroja nisu dopuġtene. 

¶ Zabranjen je rad stroja na naļin odn. u svrhu koja ne odgovara 100% naputcima opisanim u ovoj 

uputi za uporabu.  

¶ Stroj nikada ne ostavl jajte bez nadzora, a posebno ne kada su u blizini djeca!  

29.2  Upute o sigurnosti  

Neļitka ili uklonjena upozorenja i/ili naljepnice na stroju treba odmah zamijeniti! 
 

Lokalne zakone i odredbe mogu odreĽivati najmanju starost rukovatelja te ograniļavati 
upotrebu ovog stroja!  

 

Radi spreļavanja pogreġaka u radu, oġteĺenja i ugroģavanja zdravlja OBAVEZNO treba poġtivati 
sljedeĺe upute: 

¶ Podruļje rada i tlo oko stroja odrģavajte ļistim i slobodnim od ulja, masti i ostataka 
materijala!  

¶ Pobrinite se za dovoljn u rasvjetu u podruļju rada stroja! 

¶ Radite u dobro prozraļenim prostorijama! 

¶ Stroj nikada ne preoptereĺujte! 

¶ Za vrijeme rada uvijek pazite na stabilnost.  

¶ Ruke uvijek za vrijeme rada drģite podalje od alata 

¶ U sluļaju umora, nedostatka koncentracije odn. pod utjecajem lijekova, alkohola ili 
droga rad na stroju je zabranjen!  

¶ Strojem smije rukovati samo jedna osoba  

¶ Strojem smije rukovati samo obuļeno struļno osoblje. 

¶ Neovlaġtene osobe, osobito djecu, i neobuļene osobe treba drģati podalje od 
ukljuļenog stroja! 

¶ Pazite da u opasnom podruļju (najmanji razmak: 2 m) nema drugih ljudi 

¶ Za vrijeme rada na stroju ne nosite labavi nakit, ġiroku odjeĺu, kravate ili dugaļku, 
raspuġtenu kosu. 

¶ Slobodni objekti mogu se zaplesti u glavu za buġenje i dovesti do vrlo teġkih ozljeda!  

¶ Dok radite strojem i na stroju, nosite prikladnu zaġtitnu opremu (zaġtitne naoļale, 
zaġtitne rukavice, zaġtitu za uġi i masku za praġinu)! 

¶ Stroj za vrijeme rada nikada ne smije biti bez nadzora! Prije napuġtanja podruļja 
rada iskljuļite stroj i priļekajte da se stroj zaustavi!  

¶ Prije radova odrģavanja ili podeġavanja stroj treba odvojiti s opskrbe strujom!  

¶ Uvjerite se da je stroj iskljuļen prije nego ġto ga spajate na opskrbu strujom  

¶ Stroj nikada ne koristite ako je prekidaļ u kvaru 

¶ Koristite samo nepro mijenjene utikaļe koji odgovaraju utiļnici (bez adaptera kod 
zaġtitno uzemljenih strojeva) 

¶ Svaki put kad radite strojem na elektriļni pogon trebate biti maksimalno oprezni! 
Postoji opasnost od strujnog udara, poģara i porezotina; 

¶ Stroj zaġtitite od vlage (opasnost od kratkog spoja!)  

¶ Na otvorenom radite samo s produģnim kablovima koji su prikladni za rad na 
otvorenom  

¶ Elektriļne alate i strojeve nikada ne koristite u okruģenju zapaljivih tekuĺina i plinova 
(opasnost od eksplozije!)  

¶ Redovito provjeravajte oġteĺenja na prikljuļnim kablovima 

¶ Kabel nikada ne koristite za noġenje stroja ili za priļvrġĺivanje dijela koji obraĽujete 

¶ Kablove zaġtitite od vruĺine, ulja i oġtrih rubova 
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¶ Izbjegavajte kontakt tijela s uzemljenim dijelovima  

¶ Prije ukljuļivanja uklonite alate za podeġavanje, kljuļeve za vijke i kljuļeve za stezne 
glave  

¶ Moguĺe su teġke ozljede ruku na oġtrim rubovima ako se dio koji obraĽujete zakrene 
zbog rotacije svrdla.  

¶ Dlijeta odrģavajte oġtrima i ļistima jer ĺete ih tada moĺi bolje voditi i manje ĺe se 
zaglavljivati  

¶ Stroj ļuvajte izvan dohvata djece 

29.3  Ostale opasnosti  
 

 UPOZORENJE  
Treba obratiti pozornost na to da svaki stroj ima i druge opasnosti.  
Prilikom izvoĽenja svih radova (ļak i najjednostavnijih) treba biti maksimalno 
oprezan. Siguran rad ovisi o Vama!  
 

 

Ļak i ako se pridrģavate svih sigurnosnih odredbi i iz namjensku upotrebu treba obratiti pozornost na preostale 
opasnosti:  

 

¶ Opasnost od ozljeda ġaka/prstiju za vrijeme rada.  

¶ Opasnost od ozljeda na oġtrim rubovima elementa koji obraĽujete, prije svega ako element koji obraĽujete 
nije uļvrġĺen odgovarajuĺim alatom/napravom. 

¶ Opasnost od ozljeda: kosa i slobodna odjeĺa itd. mogu se zaplesti! Opasnost od teġkih ozljeda! Obavezno 
poġtujte sigurnosne odredbe o radnoj odjeĺi. 

¶ Opasnost od ozljeda z bog kontakta s elementima koji su pod naponom.  

¶ Opasnost od ozljeda zbog emisije buke od elemenata koji se obraĽuju sredstvima koja su ġtetna za zdravlje 

¶ Opasnost od porezotina na nastalim oġtrim rubovima 

¶ Opasnost od ozljeda oļiju zbog dijelova koji lete uokolo, ļak i ako nosite zaġtitne naoļale. 

¶ Ġtete po zdravlje koje nastaju zbog vibracija koje se prenose na ruke i ġake ako se ureĽaj koristi duģe 
vrijeme ili ako nije uredno voĽen ili odrģavan 

 

Ove opasnosti se mogu svesti na najmanju moguĺu mjeru ako se primjenjuju sigurnosne odredbe, ako se stroj 
uredno odrģava i njeguje te ako strojem namjenski rukuje obuļeno struļno osoblje. 

Usprkos svim sigurnosnim napravama Vaġ zdravi razum i Vaġa odgovarajuĺa tehniļka kvalifikacija/obuka za 
rukovanje strojem jesu i ostaju najvaģniji ļimbenik sigurnosti! 

30  RAD  

Strojem radite samo ako je u besprijekornom stanju. Prije svakog rada treba izvrġiti vizualnu provjeru stroja. 
Sigurnosne naprave, elektriļne vodove i komandne elemente treba vrlo detaljno prekontrolirati. Provjerite ļvrsti 
dosjed i oġteĺenje vijļanih spojeva. 

30.1  Upute o radu  
 

 UPOZORENJE   
 

Sve radove prepravljanja izvrġavajte samo kad je stroj iskljuļen sa 
strujne mreģe! 

 

 PAĢNJA 
Prekomjerni pritisak moģe uzrokovati materijalne ġtete! 
¶ Prilikom rada ļekiĺem za ruġenje potreban je vrlo lagan pritisak 

¶ Prejak pritisak nepotrebno ĺe opteretiti motor te moģe uzrokovati ġtete 
 

 

NAPOMENA  
¶ Koristite isporuļenu dodatnu drġku. 
Veĺa kontrola u radu znaļi i manju opasnost od ozljeda.  
¶ Ļekiĺ za ruġenje drģite samo za izolirane drġke 
Kontakt s vodom koji je pod naponom moģe dovesti do strujnog udara 
¶ Prije obrade zidova, stropova ili podova uvjerite se da u njima nema kablova ili vodova.  
¶ Provjerite da li strujna mreģa (posebno elektriļni razdjelnik) odgovara vaģeĺim 

naci onalnim normama i direktivama.  

¶ Koristite iskljuļivo ļisti alat za rad. Prihvat dlijeta prije uporabe lagano podmaģite 
maġĺu za podmazivanje. 
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30.2  Rukovanje ureĽajem 

30.2.1  Stavljanje alata  

S prihvata alata oļistite naslage i lagano ga podmaģite. 

¶ Stezni svornjak izvucite iz prihvata alata i okrenite ga za 90° u smjeru kazaljke na satu.  

 

 

 

 

¶ Umetnite alat i stezni svornjak okrenite za 90° te pustite da 
zahvati u prihvatu alata.  

 

¶ Izvlaļenjem alata provjerite da li ļvrsto sjedi. 

 

 

¶ Za uklanjanje alata postupajte obrnutim redoslijedom  

 

30.2.2  Ukljuļivanje 

¶ Pritisnite tipku za ukljuļivanje kako biste pokrenuli stroj i zapoļeli udaranje. 

¶ Pritiskom tipke za fiksiranje moģe se prijeĺi u trajni rad. 
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30.2.3  Iskljuļivanje 

¶ Prestanite pritiskati tipku za ukljuļivanje kako biste zaustavili udaranje.  

¶ U trajnom radu u svrhu oslobaĽanja kratko pritisnite tipku za ukljuļivanje. 

30.2.4  Ulijevanje ulja  

 

 PAĢNJA 
 

¶ Vaġ motor s prigonom isporuļuje se bez ulja. 

¶ Prije pokretanja elektromotora ulijte ulje za prijenosnike!  

 

Prije ulijevanja ulja za podmazivanje prijenosnika ļekiĺ za ruġenje izvucite iz struje. 

Buduĺi da je ugraĽen spremnik ulja, ļekiĺ za ruġenje se moģe oko 20 dana koristiti bez dolijevanja 
ulja. Dnevna uporaba pri tome je oko 3 ï 4 sata.  

Preporuļena ulja za prijenosnike: 15W40 

 

¶ Ulje  dolijte ako se u ovom poloģaju (ili uspravnom drģanju) na prikazu razine ulja vidi manje od 
3mm ulja ili se viġe uopĺe ne vidi ulje. 

¶ Pomoĺu isporuļenog ġesterokutnog kljuļa uklonite prikaz razine ulja. Pri tome pazite da gumena 
brtva dobro sjedi na navoju  te da se ne oġteti prilikom zavrtanja 

 

 

 

¶ Za provjeru stavite prikaz razine ulja i lagano ga zategnite.  

 

 

 

 

 

 

 

 

¶ Razina ulja treba biti oko 3mm od donjeg ruba  

 

 

 

¶ Nakon ulijevanja ulja za podmazivanje opet zategnite prikaz razine ulja.  
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31  ODRĢAVANJE 

 PAĢNJA  

Prije radova odrģavanja iskljuļite stroj i izvucite utikaļ iz struje! 

Tako se izbjegavaju materijalne ġtete i teġke ozljede koje nastaju 
zbog neģeljenog ukljuļivanja stroja! 
 

 

Stroj ne zahtijeva mnogo odrģavanja i ima malo dijelova koje rukovatelj treba dati odrģavati. 

Smetnje i kvarove koji mogu umanjiti sigurnost stroja odmah dajte ukloniti.  
 

NAPOMENA  
Samo redovito odrģavani i dobro njegovani ureĽaj moģe biti zadovoljavajuĺe pomagalo. Nedostaci u 
odrģavanju i njezi mogu dovesti do nepredvidivih nezgoda i ozljeda.  

Popravke koji zahtijevaju specijalna struļna znanja trebaju provoditi samo ovlaġteni servisni centri.  

Nestruļne intervencije mogu oġtetiti ureĽaj ili ugroziti Vaġu sigurnost. 
 

 

Redovito provjeravajte jesu li sva upozorenja i sigurnosne upute na stroju na svojem mjestu te mogu 
li se bez problema proļitati.  

Prije svakog poļetka rada provjerite besprijekorno stanje sigurnosnih naprava! 

U sluļaju skladiġtenja stroj se ne smije ļuvati u vlaģnoj prostoriji i treba ga zaġtititi od atmosferskih 
utjecaja.  

Prije prvog stavljanja u pogon te nakon toga svakih 100 sati rada sve pokretne spojne dijelove (po 
potrebi ih prije toga treba ļetkom oļistiti od strugotina i praġine) treba podmazati tankim slojem ulja 
ili masti za podmazivanje.  

31.1  Servisiranje i plan odrģavanja 

Kontrole u svrhu odrģavanja stroja 
Labavi ili izgubljeni vijci  Svaki dan prije stavljanja u pogon  
Oġteĺenje bilo kojeg dijela Svaki dan prije stavljanja u pogon  

Ļiġĺenje stroja Svaki dan nakon stavljanja u pogon  
Provjerite istroġenost prihvata alata Svakih 100 sati rada  

Zamjena ugljenih ļetki Svakih 100 sati rada  

31.2  Zamjena ugljenih ļetki 

Ako su ugljene ļetke pohabane do granice istroġenosti, moģe doĺi do oġteĺenja motora. Obje ugljene 
ļetke treba zamijeniti zajedno. Postupak je identiļan kod oba modela. 

¶ Otpustite vijke M4X12 s poklopca  

¶ Skinite poklopac i odvrnite kapicu ļetki.  

¶ Izvadite ugljene ļetke. 

¶ Nakon zamjene ugljenih ļetki opet zavrnite kapicu ļetki. 

¶ Opet zavrnite pokl opac.  
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31.3  Ļiġĺenje 

Nakon svakog stavljanja u pogon stroj i sve njegove dijelove treba temeljito oļistiti.  

Stroj nakon rada redovito ļistite od strugotina i praġine od buġenja. 

 
 

NAPOMENA  
 

Upotreba otapala, agresivnih kemikalija ili abrazivnih sredstava dovodi do 
materijalne ġtete na stroju! 

Zato vrijedi:  Prilikom ļiġĺenja koristite samo vodu i po potrebi blaga sredstva za 
ļiġĺenje! 
 

 

Nezaġtiĺene povrġine stroja uobiļajenim sredstvima zaġtitite od korozije. 

31.4  Zbrinjavanje  

Stroj ne zbrinjavajte s obiļnim otpadom. Kontaktirajte tijela lokalne vlasti za 
informacije o raspoloģivim moguĺnostima zbrinjavanja. Ako kod specijaliziranog 
trgovca kupite novi stroj ili ekvivalentni ureĽaj, trgovac je obvezan odgovarajuĺe 
zbrinuti stari.  

 

32  UKLANJANJE POGREĠAKA 

Prije ne go zapoļnete s radovima uklanjanja kvarova, stroj osvojite od napajanja strujom. 

 

 

MNOGI POTENCIJALNI IZVORI POGREĠAKA MOGU SE UNAPRIJED ISKLJUĻITI AKO SE STROJ 
ISPRAVNO PRIKLJUĻI NA STRUJNU MREĢU ZA NAPAJANJE. 

 

  

Pogreġka Moguĺi uzrok Uklanjanje  

Stroj se zaustavlja ili se ne pokreĺe Á Stroj nije prikljuļen 

Á Preoptereĺenje 

 

Á Kabel je oġteĺen 

Á Provjerite sve elektriļne 
spojeve  

Á Iskljuļite motor i pustite da 
se ohladi  

Á Zamijenite kabel  

Udarni sustav blokiran  Á Veliko trenje masti zbog 
preniske temperature  

Á Pokretni dijelovi su blokirani  

(predugaļak rad na suho) 

Á UreĽaj pustite da se zagrije u 
toplom okruģenju 

Á Zamijenite neispravne 
dijelove  

Dlijeto se zaglavilo  Á Ļelik za armiranje smeta Á Napravite novu rupu  



PREDGOVOR (SRB)  

ZIPPER MASCHINEN GmbH     www.Zipper -Maschinen.at     54    

ZI -ABH1500D / ZI -ABH1700D  

33  PREDGOVOR (SRB)  

Poġtovani korisniļe! 
 

Ovo uputstvo za upotrebu sadrģi informacije i vaģna uputstva za puġtanje u pogon i rukovanje 
ļekiĺima za ruġenje ZI-ABH1500D / ZI -ABH1700D.  

U nastavku ĺemo uobiļajeni trgovaļki naziv ureĽaja (pogledajte na koricama) u ovom uputstvu za 
upotrebu zameniti rijeļju Ămaġinañ. 

Uputstvo za upotrebu je sastavni deo maġine i ne sme se uklanjati. Saļuvajte ga za kasnije koriġtenje 
i priloģite ga msġini kada ga predajete drugim osobama! 

 

Obratite paģnju na uputstva o sigurnosti! 

Pre puġtanja u pogon paģljivo proļitajte ovo uputstvo. Time ĺe Vam biti olakġano struļno rukovanje, 
spreļit ĺe se nesporazumi i eventualne ġtete. 

Poġtujte upozorenja i uputstva o sigurnosti. Nepoġtivanje moģe dovesti do ozbiljnih ozljeda. 

 

Zbog stalnog razvoja naġih proizvoda slike i sadrģaji mogu se neznatno razlikovati. Ako uoļite greġke, 
molimo Vas da nas obavestite.  

Pridrģavamo pravo tehniļkih izmena! 

 

 

 

Adresa servisne sluģbe 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

ZIPPER MASCHINEN GmbH  

Gewerbepark 8  

A-4707 Schlüsslberg  
Tel.: +43 7248 61116 -700Faks: +43 7248 
61116 ï720  

E-poġta: info@zipper - masc hinen.at  
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34  TEHNIKA  

34.1  Komponente  

 

1  Dodatna drġka 5  Prikaz nivoa ulja / ulivanje ulja  

2  Prekidaļ za ukljuļivanje/iskljuļivanje 6  Prihvat alata  

3  Drġka 7  Alat  

4  Zatvaraļ za ugljene ļetke   

34.2  Opseg isporuke  

 

2  Sekaļ 5  Levak za ulje  

3  Ġpic 6  Imbus  kljuļ 

4  Rezervne ugljene ļetke 7  Kljuļ za vijke 
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34.3  Tehniļki podaci 

 ZI - ABH1500D  ZI - ABH1700D  
Nazivni napon  230 V / 50 Hz  230 V / 50 Hz  
Snaga motora  1500 W  1700 W  

Broj udaraca u minuti  1900  1900  
Teģina 14 kg  18,5 kg  
Jaļina pojedinaļnog udarca 45 J  65  J 

Razina zvuļnog tlaka LPA (K=3dB(A))  93 dB(A)  84,77 dB(A)  
Razina zvuļne snage LWA (K=3dB(A))  105 dB(A)  105 dB(A)  

Emisija vibracija a h, CHeq  (K=1,5 m/s 2)  20,706 m/s²  21,343 m/s²  
Dimenzija alata  30x410mm (hexagonal)  30x410mm (hexagonal)  
Zaġtitna klasa II  II  

Zaġtitna naļinu IP 20  IP 20  
 

Navedena vrednost emisije vibracija izmerena je normiranim postupkom ispitivanju te se moģe 
koristiti za uporeĽivanje jednog elektriļnog alata s drugim . 

Navedena vrednost emisije vibracija moģe se koristiti i za poļetnu procenu  izloģenosti . 
 

PAĢNJA 

Vrednost emisije vibracija moģe se prilikom stvarne upotrebe maġine razlikovati od navedene 
vrednosti zavisno o vrsti i naļinu upotrebe. 

35  SIGURNOST  

35.1  Namenska upotreba  

Maġinu koristite samo u tehniļkim ispravnom stanju i u skladu s namjenom i uzimajuĺi u obzir pravila 
za sigurnost i opasnosti! Smetnje koje mogu negativno uticati na sigurnost odmah  uklonite!  

Zabranjeno je menjati ili onemoguĺavati tehniļke ureĽaje na maġini zaduģene za sigurnost! 

Maġina je namijenjena iskljuļivo sledeĺim radovima: 

Za radove izbijanja u betonu, opeki i kamenu.  

Za instaliranje cevovoda, strujnih vodova i radove ruġenja. 

Za drugaļije koriġĺenje koje izlazi iz ovih okvira te za materijalne ġtete ili ozljede koje iz toga 
rezultiraju ZIPPER - MASCHINEN ne preuzima nikakvu odgovornost niti garanciju.  

 

 UPOZORENJE  

Á Koristite samo sekaļe koji su odobreni za maġinu! 

Á Nikada ne koristite oġteĺene sekaļe! 

Á Maġinu nikada ne koristite s neispravnim zaġtitnom napravom ili bez montirane 
zaġtitne naprave  

VRLO VELIKA OPASNOST OD POVREDA!  
 

 

 

Uslovi  za rad  

Maġina  je namijenjena radovima u sledeĺim uslovima: 

Vlaģnost maks. 70%  

Temperatura  od +5Áȷ do +40Áȷ 

Maġina nije namijenjen za rad u uslovima u kojima preti opasnost od eksplozije. 
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Nedopuġteno koriġtenje 
 

¶ Rad maġine u uslovima koji izlaze iz okvira opisanih u ovom uputstvu nije dopuġten. 

¶ Rad maġine bez predviĽenih zaġtitnih sistema nije dopuġten  

¶ Zabranjena je demontaģa ili iskljuļivanje zaġtitnih sistema. 

¶ Nije dopuġten rad maġine s materijalima koji nisu izriļito navedeni u ovom priruļniku. 

¶ Nije dopuġtena upotreba alata koji nisu prikladni za rad sa maġinom. 

¶ Eventualne izmene u konstrukciji maġine nisu dopuġtene. 

¶ Zabranjen je rad maġine na naļin odn. u svrhu koja ne odgovara 100% savetima opisanim u 

ovom uputstvu za upotrebu.  

¶ Maġinu nikada ne ostavljajte bez nadzora, a posebno ne kada su u blizini deca! 

35.2  Uputstva o sigurnosti  

Neļitka ili uklonjena upozorenja i/ili naljepnice na maġini treba odmah zameniti! 

Lokalni zakoni i odredbe mogu odreĽivati najmanju starost rukovaoca te ograniļavati 
upotrebu ove maġine! 

Radi spreļavanja greġaka u radu, oġteĺenja i ugroģavanja zdravlja OBAVEZNO treba poġtivati sedeĺa 
uputstva:  

¶ Podruļje rada i zemljiġte oko maġine odrģavajte ļistim i slobodnim od ulja, masti i 
ostataka materijala!  

¶ Pobrinite se za dovoljnu rasvetu u podruļju rada maġine! 

¶ Radite u dobro provetrenim prostorijama!  

¶ Maġinu nikada ne preoptereĺujte! 

¶ Za vreme rada uvek pazite na stabilnost.  

¶ Ruke uvek za vreme rada drģite podalje od alata  

¶ U sluļaju umora, nedostatka koncentracije odn. pod utjecajem lekova, alkohola ili 
droga rad na maġini je zabranjen! 

¶ Maġinom sme rukovati samo jedna osoba 

¶ Maġinom sme rukovati samo obuļeno struļno osoblje. 

¶ Neovlaġtene osobe, naroļito decu, i neobuļene osobe treba drģati podalje od 
ukljuļene maġine ! 

¶ Pazite da u opasnom podruļju (najmanji razmak: 2 m) nema drugih ljudi 

¶ Za vreme rada na maġini ne nosite labavi nakit, ġiroku odjeĺu, kravate ili dugaļku, 
raspuġtenu kosu. 

¶ Slobodni objekti mogu se zaplesti u glavu za buġenje i dovesti do vrlo teġkih 
povreda!  

¶ Dok radite maġinom , nosite prikladnu zaġtitnu opremu (zaġtitne naoļare, zaġtitne 
rukavice, zaġtitu za uġi i masku za praġinu)! 

¶ Maġina za vreme rada nikada ne sme biti bez nadzora! Pre napuġtanja podruļja rada 
iskljuļite maġinu i priļekajte da se maġina zaustavi! 

¶ Pre radova odrģavanja ili podeġavanja maġinu treba iskljuļiti iz struje!  

¶ Uvjerite se da je maġina iskljuļena pre nego ġto ga ukljuļite u strujnu mreģu! 

¶ Maġinu nikada ne koristite ako je prekidaļ u kvaru  

¶ Koristite samo nepromijenjene utikaļe koji odgovaraju utiļnici (bez adaptera kod 
zaġtitno uzemljenih maġina) 

¶ Svaki put kad radite maġinom na elektriļni pogon trebate biti maksimalno oprezni! 
Postoji opasnost od strujnog udara, poģara i posekotina; 

¶ Maġinu zaġtitite od vlage (opasnost od kratkog spoja!) 

¶ Na otvorenom radite samo s produģnim kablovima koji su prikladni za rad na 
otvorenom  

¶ Elektriļne alate i maġine nikada ne koristite u okruģenju zapaljivih teļnosti i gasova 
(opasnost od eksplozije!)  

¶ Redo vno proveravajte oġteĺenja na prikljuļnim kablovima 

¶ Kabal nikada ne koristite za noġenje maġine ili za priļvrġĺivanje dejela koji 
obraĽujete 

¶ Kablove zaġtitite od vruĺine, ulja i oġtrih ivica 
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¶ Izbjegavajte kontakt tela s uzemljenim delovima  

¶ Pre ukljuļivanja uklonite alate za podeġavanje, kljuļeve za vijke i kljuļeve za stezne 
glave  

¶ Moguĺe su teġke ozljede ruku na oġtrim ivicama. 

¶ Dleta odrģavajte oġtrima i ļistima jer ĺete ih tada moĺi bolje voditi i manje ĺe se 
zaglavljivati  

¶ Maġinu ļuvajte izvan domaġaja dece  

35.3  Ostale opasnosti  
 

 UPOZORENJE  
Treba obratiti paģnju na to da svaka maġina ima i druge opasnosti. 
Prilikom izvoĽenja svih radova (ļak i najjednostavnijih) treba biti maksimalno 
oprezan. Siguran rad zavisi od Vas!  
 

 

Ļak i ako se pridrģavate svih sigurnosnih odredbi i uz namensku upotrebu treba obratiti paģnju na preostale 
opasnosti:  

 

¶ Opasnost od ozleda ġaka/prstiju za vreme rada.  

¶ Opasnost od ozleda na oġtrim ivicama elementa koji obraĽujete, pre svega ako element koji obraĽujete nije 
uļvrġĺen odgovarajuĺim alatom/napravom. 

¶ Opasnost od povreda: kosa i slobodna odeĺa itd. mogu se zaplesti! Opasnost od teġkih povreda! Obavezno 
poġtujte sigurnosne odredbe o radnoj odeĺi. 

¶ Opasnost od povreda zbog kontakta s elementima koji su pod naponom.  

¶ Opasnost o d povreda zbog emisije buke od elemenata koji se obraĽuju sredstvima koja su ġtetna za zdravlje 

¶ Opasnost od posekotina na nastalim oġtrim ivicama 

¶ Opasnost od povreda oļiju zbog delova koji lete uokolo, ļak i ako nosite zaġtitne naoļare. 

¶ Ġtete po zdravlje koje nastaju zbog vibracija koje se prenose na ruke i ġake ako se ureĽaj koristi duģe vreme 
ili ako nije uredno voĽen ili odrģavan 

 

Ove opasnosti se mogu svesti na najmanju moguĺu meru ako se primjenjuju sigurnosne odredbe, ako se maġina 
uredno odrģava i neguje te ako maġinom namenski rukuje obuļeno struļno osoblje. 

Usprkos svim sigurnosnim napravama Vaġ zdravi razum i Vaġa odgovarajuĺa tehniļka kvalifikacija/obuka za 
rukovanje maġinom jesu i ostaju najvaģniji ļinilac sigurnosti! 

36  RAD  

Maġinom radite samo ako je u besprekornom stanju. Pre svakog rada treba izvrġiti vizuelnu proveru 
maġine. Sigurnosne naprave, elektriļne vodove i komandne elemente treba vrlo detaljno 
prekontrolisati. Proverite ļvrstoĺu ili oġteĺenje vijļanih spojeva. 

36.1  Upute o radu  
 

 UPOZORENJE   
 

Sve radove prepravljanja izvrġavajte samo kad je maġina iskljuļena iz strujne 
mreģe! 

 

 PAĢNJA 
Prekomerni pritisak moģe uzrokovati materijalne ġtete! 
¶ Prilikom rada ļekiĺem za ruġenje potreban je vrlo lagan pritisak 

¶ Prejak pritisak nepotrebno ĺe opteretiti motor te moģe uzrokovati kvarove 
 

 

NAPOMENA  
¶ Koristite isporuļenu dodatnu drġku. 
Veĺa kontrola u radu znaļi i manju opasnost od povreda.  
¶ Ļekiĺ za ruġenje drģite samo za izolirane drġke 
Kontakt s vodom koji je pod naponom moģe dovesti do strujnog udara  
¶ Pre obrade zidova, plafona ili podova uverite se da u njima nema kablova ili vodova.  
¶ Proverite da li strujna mreģa (posebno elektriļni razdelnik) odgovara vaģeĺim 

nacionalnim normama i direktivama.  

¶ Koristite iskljuļivo ļisti alat za rad. Pri hvat dleta pre upotrebe lagano podmaģite 
maġĺu za podmazivanje. 
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36.2  Rukovanje ureĽajem 

36.2.1  Stavljanje alata  

S prihvata alata oļistite naslage i lagano ga podmaģite. 

¶ Stezni vijak izvucite iz prihvata alata i okrenite ga za 90° u smjeru kazaljke na satu.  

 

 

 

 

¶ Umetnite alat i stezni vijak okrenite za 90° te pustite da zahvati 
u prihvatu alata.  

 

¶ Izvlaļenjem alata proverite da li ļvrsto naleģe. 

 

 

¶ Za uklanjanje alata postupajte obrnutim redosledom  

 

36.2.2  Ukljuļivanje 

¶ Pritisnite dugme za ukljuļivanje kako biste pokrenuli maġinu i zapoļeli udaranje. 

¶ Pritiskom dugmeta za fiksiranje moģe se preĺi u trajni rad. 

 

  



RAD  

ZIPPER MASCHINEN GmbH     www.Zipper -Maschinen.at     60    

ZI -ABH1500D / ZI -ABH1700D  

36.2.3  Iskljuļivanje 

¶ Prestanite pritiskati dugme za ukljuļivanje kako biste zaustavili udaranje. 

¶ U trajnom radu u svrhu oslobaĽanja kratko pritisnite dugme za ukljuļivanje.  

36.2.4  Ulivanje ulja  

 

 PAĢNJA 
 

¶ Vaġ motor isporuļuje se bez ulja. 

¶ Pre pokretanja elektromotora ulijte ulje za prijenosnike!  

 

Pre ulivanja ulja za podmazivanje prenosnika ļekiĺ za ruġenje izvucite iz struje. 

Buduĺi da je ugraĽen rezervoar ulja, ļekiĺ za ruġenje se moģe oko 20 dana koristiti bez dolivanja ulja. 
Dnevna upotreba pri tome je oko 3 ï 4 sata.  

Preporuļena ulja za prenosnike: 15W40 

 

¶ Ulje dolijte ako se u ovom poloģaju (ili uspravnom drģanju) na prikazu nivoa ulja vidi manje od 
3mm ulja ili se viġe uopste ne vidi ulje.  

¶ Pomoĺu isporuļenog ġestougaonog kljuļa uklonite prikaz nivoa ulja. Pri tome pazite da gumena 
dizna dobro naleģe na navoj te da se ne oġteti prilikom zavrtanja 

 

 

 

¶ Za proveru stavite prikaz nivoa ulja i lagano ga zategnite.  

 

 

 

 

 

 

 

 

¶ Nivo ulja treba biti oko 3mm od donjeg ruba  

 

 

 

¶ Nakon ulivanja ulja za podmazivanje opet zategnite prikaz nivoa ulja.  
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37  ODRĢAVANJE 

 PAĢNJA  
Pre radova odrģavanja iskljuļite maġinu i izvucite utikaļ iz struje! 

Tako se izbjegavaju materijalne ġtete i teġke povrede koje nastaju 
zbog neģeljenog ukljuļivanja maġine! 
 

 

Maġina ne zahteva mnogo odrģavanja i ima malo delova koje rukovaoc treba dati odrģavati. 

Smetnje i kvarove koji mogu umanjiti sigurnost maġine odmah  uklonite. 
 

NAPOMENA  

Samo redovito odrģavani i dobro negovani ureĽaj moģe biti zadovoljavajuĺe pomagalo. Nedostaci u 
odrģavanju i nezi mogu dovesti do nepredvidivih nezgoda i povreda. 

Popravke koji zahtijevaju specijalna struļna znanja trebaju sprovoditi samo ovlaġĺeni servisni centri.  

Nes truļne intervencije mogu oġtetiti ureĽaj ili ugroziti Vaġu sigurnost. 
 

 

Redovno proveravajte jesu li sva upozorenja i sigurnosna uputstva na maġini na svom mestu te mogu 
li se bez problema proļitati.  

Pre svakog poļetka rada proverite besprijekorno stanje sigurnosnih naprava!  

U sluļaju skladiġtenja maġina se ne sme ļuvati u vlaģnoj prostoriji i treba je zaġtititi od atmosferskih 
utiecaja.  

Pre prvog stavljanja u pogon te nakon toga svakih 100 sati rada sve pokretne spojne delove (po 
potrebi ih prije toga tr eba ļetkom oļistiti od strugotina i praġine) treba podmazati tankim slojem ulja 
ili masti za podmazivanje.  

37.1  Servisiranje i plan odrģavanja 

Kontrole u svrhu odrģavanja stroja 

Labavi ili izgubljeni vijci  Svaki dan prije stavljanja u pogon  
Oġteĺenje bilo kojeg dela  Svaki dan prije stavljanja u pogon  

Ļiġĺenje maġine Svaki dan nakon stavljanja u pogon  
Proverite istroġenost prihvata alata Svakih 100 sati rada  
Zamena ugljenih ļetkica Svakih 100 sati rada  

37.2  Zamena ugljenih ļetkica 

Ako su ugljene ļetkice pohabane do granice istroġenosti, moģe doĺi do oġteĺenja motora. Obe ugljene 
ļetke treba zamijeniti zajedno. Postupak je identiļan kod oba modela. 

¶ Otpustite vijke M4X12 s poklopca  

¶ Skinite poklopac i odvrnite kapicu ļetki.  

¶ Izvadite ugljene ļetke. 

 

¶ Nakon  zamene ugljenih ļetki opet zavrnite kapicu ļetkica 

¶ Opet zavrnite poklopac.  
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37.3  Ļiġĺenje 

Nakon svakog stavljanja u pogon maġinu i sve negove delove treba temeljno oļistiti.  

Maġinu nakon rada redovno ļistite od strugotina i praġine od buġenja. 
 

NAPOMENA  

Upotreba otapada, agresivnih hemikalija ili abrazivnih sredstava dovodi do 
materijalne ġtete na maġini! 

Prilikom ļiġĺenja koristite samo vodu i po potrebi blaga sredstva za ļiġĺenje! 
 

37.4  Odlaganje  

Maġinu ne odlaģite s obiļnim otpadom. Kontaktirajte organe lokalne vlasti za  informacije 
o raspoloģivim moguĺnostima odlaganja. Ako kod specijalizovanog trgovca kupite novu 
maġinu ili ekvivalentni ureĽaj, trgovac je obavezan odgovarajuĺe odloģiti stari. 

 

38  UKLANJANJE KVAROVA  

Pre nego zapoļnete s radovima uklanjanja kvarova, maġinu odvojite od napajanja strujom. 

 

 

MNOGI POTENCIJALNI IZVORI OPASNOSTI MOGU SE UNAPRIJED ISKLJUĻITI AKO SE 
MAĠINA ISPRAVNO PRIKLJUĻI NA STRUJNU MREĢU ZA NAPAJANJE. 

 

 

  

Pogreġka Moguĺi uzrok Uklanjanje  

Maġina se zaustavlja ili se ne 
pokreĺe 

Á maġina nije prikljuļena 

Á Preoptereĺenje 

 

Á Kabal je oġteĺen 

Á Proverite sve elektriļne 
spojeve  

Á Iskljuļite motor i pustite da se 
ohladi  

Á Zamenite kabal  

Udarni sistem blokiran  Á Veliko trenje masti zbog preniske 
temperature  

Á Pokretni delovi su blokirani  

(predugaļak rad na suho) 

Á UreĽaj pustite da se zagrije u 
toplom okruģenju 

Á Zamenite neispravne delove  

Dleto se zaglavilo  Á Ļelik za armiranje smeta  Á Napravite novu rupu  
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39  INTRODUZIONE (IT)  

Gentile cliente! 
Queste istruzioni per l'uso contengono informazioni e importanti informazioni sulla messa in 

servizio e sul comando del DEMOLITORE ZI-ABH1500D_ABH1700D. La normale 

denominazione commerciale del dispositivo (vedi copertina) in questo manuale viene sostituita dal 

termine "macchina". 

Le istruzioni per l'uso sono parte della macchina e non devono essere rimosse. Tenerla per uso 

successivo e allegare questo manuale alla macchina se è condivisa con terze parti! 

 

Si prega di notare le istruzioni di sicurezza! 

Leggere attentamente questo manuale prima dell'uso. La gestione appropriata sarà più 

facile per te, impedire incomprensioni e possibili danni. 

Seguire le avvertenze e le istruzioni di sicurezza. La disattenzione può portare a ferite 

gravi. 

 

Attraverso lo sviluppo costante dei nostri prodotti, le immagini ei contenuti potrebbero differire 

leggermente. Se trovate errori, fatecelo sapere. 

Le modifiche tecniche sono riservate! 

Diritto d'autore 
 © 2017 

Questa documentazione è protetta da copyright. I diritti costituzionali riservati! In particolare, la 

ristampa, la traduzione e la rimozione di foto e illustrazioni sono perseguiti. 

Il luogo di competenza è il tribunale regionale di Linz o il giudice competente per il 4707 

Schl¿sslberg. 

 

 

 

Indirizzo servizio clienti 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

ZIPPER MASCHINEN GmbH  

Gewerbepark 8, A -4707 Schlüsslberg  
AUSTRIA  

Tel.: +43 7248 61116 -700  
Fax: +43 7248 61116 ï720  

Mail: info@zipper - maschinen.at  
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40  TECNOLOGIA  

40.1  Componenti  

 

1  impugnatura addizionale  5  Indicatore livello olio / riempimento olio  

2  Interruttore ON / OFF  6  Portautensili  

3  manico  7  Punta  

4  Chiusura delle spazzole di carbone    

40.2  Ambito di consegna  

 

2  scalpello piatto  5  Aiuto per il riempimento dell'olio  

3  Scalpello a punta  6  Chiave a brugola  

4  Spazzole di ricambio in carbonio  7  chiave inglese  
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40.3  Dati tecnici  

 ZI - ABH1500D  ZI - ABH1700D  
Tensione  230 V / 50 Hz  230 V / 50 Hz  
Potenza motore  1500 W  1700 W  

Colpi / minuto  1900  1900  
Peso 14 kg  18,5 kg  
Forza Colpi  45 J  65 J  

Livello di pressione sonora L PA 
(K=3dB(A))  

93 dB(A)  84,77 dB(A)  

Livello di potenza sonora L WA 
(K=3dB(A))  

105 dB(A)  105 dB(A)  

vibrazione a h, CHeq  (K=1,5 m/s 2)  20,706 m/s²  21,343 m/s²  
dimensione dell'utensile  30x410mm (esagono)  30x410mm (esagono)  
classe di protezione  II  II  

protezione  IP 20  IP 20  
 

Il valore di emissione di vibrazioni dichiarato è stato misurato secondo una procedura di prova 
standardizzata e può essere utilizzato per confrontare un elettroutensile con un altro.  

Il valore di emissione di vibrazioni specificato può anche essere utilizzato per una valutazione iniziale 
dell'esposizione.  

ATTE NZIONE  

Il valore di emissione delle vibrazioni può differire dal valore di indicazione durante l'uso effettivo del 
motore, a seconda del modo in cui viene utilizzato il motore.  

41  SICUREZZA  

41.1  Uso previsto  

La macchina solo in perfetto stato di funzionamento per la sua destinazione d'uso, in modo sicuro e l'uso 
consapevole dei rischi! Le interruzioni che potrebbero compromettere la sicurezza possono essere 
eliminate immediatamente! Devono essere rispettate le  condizioni di esercizio, manutenzione e riparazione 
prescritte dal costruttore e la conformità alle istruzioni di sicurezza.  

È generalmente vietato cambiare l'apparecchiatura di sicurezza della macchina o disattivarla!  

La macchina è destinata esclusivamen te alle seguenti attività:  

Per la produzione di aria compressa di massimo 8 bar (0,8 MPa) / 10 bar (1 MPa). I compressori possono 
essere usati in varie aree di lavoro come ad es. pneumatici o utensili pneumatici come ad es. chiodatrici, 
cucitrici, levigatr ice pneumatica ecc..  

ZIPPER -MASCHINEN non si assume alcuna responsabilità o garanzia per qualsiasi altro utilizzo 
o ulteriore uso e conseguenti danni o feriti.  
 

 ATTENZIONE  

Á Utilizzare solo scalpelli consentiti per la macchina!  

Á Non usare mai scalpelli danneggiati!  

Á Non utilizzare mai la macchina con un dispositivo difettoso o senza una protezione 
montata  

RISCHIO DI LESIONI PIÙ ALTO!  

 

Condizioni di lavoro:  

 

La macchina è destinata al lavoro alle seguenti condizioni:  

umidità  max. 70%  

temperatura  von +5Áȷ bis +40Áȷ 

La macchina non è destinata ad essere utilizzata in condizioni potenzialmente esplosive.  
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Uso illegale:  

¶ L'utilizzo della macchina in condizioni non conformi ai limiti indicati in questo manuale non è 

consentito.  

¶ l funzionamento della macchina senza i dispositivi di protezione forniti non è consentito  

¶ È vietato smontare o disattivare i dispositivi di protezione.  

¶ È vietato l'uso di utensili non idonei all'uso con la macchina.  

¶ Le modifiche nella costruzione della macchina non sono consentite.  

¶ È vi etata l'uso della macchina in modo o per scopi non conformi al 100% delle istruzioni 

riportate nel presente manuale.  

¶ Le istruzioni contenute in questo manuale che non conformi al 100% sono proibite.  

¶ Non lasciare mai la macchina incustodita, soprattutto qua ndo i bambini sono nelle vicinanze!  

41.1  istruzioni di sicurezza  
I segni di avvertimento e / o gli adesivi sulla macchina che sono illeggibili o sono stati rimossi 
devono essere immediatamente sostituiti!  
 

Le leggi ei regolamenti locali possono fissare l'età minima dell'operatore e limitare l'uso di questa 
macchina!  

Per evitare malfunzionamenti, danneggiamenti e pericoli per la salute, è necessario rispettare le seguenti 
istruzioni:  
 

¶ Mantenere l'area di lavoro e il pavimento intorno alla macchina puliti e pri vi di olio, grasso e 
residui di materiale!  

¶ Garantire un'adeguata illuminazione nell'area di lavoro della macchina!  

¶ Lavorare in stanze ben ventilate!  

¶ Non sovraccaricare la macchina!  

¶ Assicurati di stare in piedi mentre lavori.  

¶ Tenere le mani lontane dalle punte durante il funzionamento  

¶ In caso di stanchezza, mancanza di concentrazione o sotto l'effetto di farmaci, alcol o 
droghe, è vietato lavorare sulla macchina!  

¶ La macchina può essere utilizzata solo da una persona  .  

¶ La macchina può essere utilizzata sol o da personale specializzato qualificato.  

¶ Le persone non autorizzate, in particolare i bambini, e le persone non addestrate devono 
essere tenute lontane dalla macchina in movimento!  

¶  Assicurarsi che non ci siano altre persone nella zona di pericolo (dista nza minima: 2m)  

¶ Quando si lavora sulla macchina, non indossare gioielli sciolti, abiti larghi, cravatte o capelli 
lunghi e sciolti.  

¶ Lose Objekte können sich im verfangen und zu schwersten Verletzungen führen!  

¶ Indossare dispositivi di protezione adeguati (occhiali protettivi, guanti protettivi, protezioni 
per le orecchie e maschera antipolvere) quando si lavora su e con la macchina!  

¶ La macchina corrente non deve mai essere lasciata incustodita! Prima di lasciare l'area di 
lavoro, spegnere la macchina e att endere fino all'arresto della macchina!  

¶  Prima di eseguire interventi di manutenzione o regolazione, la macchina deve essere 
scollegata dall'alimentazione!  

¶ Assicurarsi che la macchina sia spenta prima di essere collegata all'alimentazione  

¶ Non utilizzare mai la macchina con un interruttore difettoso  

¶ Utilizzare solo connettori plug - in non modificati adatti alla presa (non adattatori per 
macchine con messa a terra)  

¶  Ogni volta che lavori con una macchina ad azionamento elettrico, è necessaria la massima cautela! 
C'è il rischio di scosse elettriche, incendi, ferite da taglio;  

¶ Proteggere la macchina dall'umidità (pericolo di cortocircuito!)  

¶ Å Lavorare all'aperto solo con cavo di prolunga adatto per uso esterno  

¶  Non utilizzare mai utensili elettrici e macchine vicino a liquidi e gas infiammabili (pericolo di 
esplosione!)  

¶ Controllare regolarmente il cavo di collegamento regolarmente per eventuali danni  

¶  Non utilizzare m ai il cavo per trasportare la macchina o per fissare un pezzo  

¶ Proteggere il cavo da calore, olio e spigoli vivi  

¶ Evitare il contatto del corpo con parti messe a terra  
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¶  Rimuovere gli strumenti di regolazione e la chiave inglese prima di accendere  

¶ Possibili  lesioni da spigoli vivi della mano sono possibili quando il pezzo si muove attraverso 
la rotazione della punta.  

¶  Tenere gli scalpelli affilati e puliti in modo che siano più facili da guidare e meno probabilità di 
incepparsi  

¶ Conservare la macchina fuori d alla portata dei bambini  

41.2  Rischi residui  
 

 ATTENZIONE  
È importante assicurarsi che ogni macchina abbia rischi residui.  Fare tutto il lavoro (anche 
il più semplice) richiede grande cura. Il lavoro sicuro dipende da te!  

 

Anche se tutte le norme di sicurezza sono osservate e utilizzate come previsto, devono essere osservati i 
seguenti rischi residui:  

¶ Rischio di lesioni alle mani / dita durante il funzionamento.  

¶ Pericolo di lesioni a causa di spigoli vivi del pezzo, specialmente se il pezzo non è fiss ato con l'attrezzo / 
dispositivo appropriato.  

¶ Pericolo di lesioni: i capelli, gli indumenti larghi, ecc. Possono essere raggiunti dalla punta del trapano rotante 
e avvolti! Lesioni gravi! Le norme di sicurezza relative agli abiti da lavoro devono essere ri gorosamente 
osservate.  

¶ Pericolo di lesioni a causa del contatto con componenti sotto tensione.  

¶ Pericolo di lesioni derivanti da emissioni di polvere da pezzi trattati con sostanze nocive  

¶ Pericolo dovuto al rumore: il lavoro senza protezione acustica può da nneggiare in modo permanente l'udito  

¶ Rischio di taglio a causa di spigoli viviRischio di lesioni alla vista causate da parti in volo, inclusi gli occhiali 
di protezione.  

Danni alla salute risultanti da vibrazioni della mano del braccio se il dispositivo vi ene utilizzato per un lungo 
periodo di tempo o se non viene gestito e mantenuto correttamente  

Questi rischi possono essere ridotti al minimo se vengono applicate tutte le norme di sicurezza, la macchina viene 
sottoposta a manutenzione e manutenzione corrette e la macchina viene utilizzata come previsto e da personale 
specializzato adeguatamente formato.  

Nonostante tutti i dispositivi di sicurezza, il loro buon senso e la loro corrispondente idoneità / formazione tecnica 
per il funzionamento di una mac china è e rimane il fattore di sicurezza più importante!  

 

42  FUNZIONAMENTO  
Azionare la macchina solo in perfette condizioni. Prima di ogni operazione deve essere eseguita 
un'ispezione visiva della macchina. Attrezzature di sicurezza, cavi elettrici e controll i devono essere 
controllati attentamente. Controllare i collegamenti a vite per danni e tenuta.  

 

42.1  Note operative  

 
 

 AVVERTIMENTO   
 

Eseguire tutti gli interventi di riconversione solo se scollegati dalla rete 
elettrica!  

 

 ATTENZIONE  
¶ Una pressione eccessiva può causare danni materiali!  
¶ Quando si lavora con il martello demolitore, è richiesta solo una leggera pressione  

¶ Troppa pressione sovraccarica inutilmente il motore e può causare danni  
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NOTA  

Utilizzare la maniglia aggiuntiva in dotazione.  

¶ Più controllo durante il lavoro significa meno rischi di lesioni.  

Utilizzare il martello demolitore solo sulle maniglie isolate  

¶ Il contatto con una linea dal vivo può causare una scossa elettrica  

¶ Prima di lavorare su pareti, soffitti o pavimenti, assicurarsi che non vi siano cavi o fili.  

¶ Controllare l'alimentazione (in particolare il distributore del cantiere), se sono 
conformi agli standard e alle linee guida nazionali validi.  

¶ Utilizzare solo attrezzi da lavoro puliti. Ingras sare leggermente l'albero dello scalpello 
con grasso prima dell'uso.  

42.2  Funzionamento  

42.2.1  Strumento di inserimento  

¶ Pulire il gambo dell'utensile dei depositi e ingrassarlo leggermente.  

Estrarre il bullone di serraggio dal gambo dell'utensile e 
ruotarlo di 90 ° in senso orario.

 

 

 

 

Inserire l'attrezzo e ruotare indietro il bullone di bloccaggio 
di 90 ° e farlo rientrare nel gambo dell'utensile.  

Controllare tirando fuori lo strumento se lo strumento ha 
un accoppiamento stretto.  

Per rimuovere uno strumento , proc edere in ordine inverso  

 

 

 

 

 

42.2.2  Accendere  

¶ Premere il pulsante di accensione per avviare la macchina e avviare la corsa.  
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¶ Premendo il pulsante di blocco è possibile passare al funzionamento continuo . 
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42.2.3  Spegnere  

¶ Premere il pulsante di accensione  per interrompere la corsa.  

¶ Per il funziamento continuo, premere brevemente il pulsante di accensione  

¶ Per rilasciare il fissaggio  

42.2.4  Riempire lôolio 

 ATTENZIONE  
¶ Il motore del cambio è consegnato senza olio.  
¶ Riempire l'olio per ingranaggi prima di avviare il motore elettrico!  

 

Prima di aggiungere olio lubrificante per ingranaggi, scollegare il martello demolitore dalla rete.  

Poiché è installato un serbatoio dell'olio, il martello demolitore può essere utilizzato per circa 20 giorni 
senza rabboccare olio. L'uso quotidiano è di circa 3 -  4 ore.  

Olio per trasmissioni consigliato: 15W -40  

 

¶ Rabboccare l'olio quando in questa posizione (o posizione eretta) l'indicatore del livello dell'olio è 
inferiore a 3 mm o non è visibile l'olio.  

Rimuovere l'indicatore del li vello dell'olio con la chiave esagonale in dotazione. 
Assicurarsi che la guarnizione di gomma si 
adatti bene alla filettatura e che non sia 
danneggiata durante l'avvitamento  

 

 

Per controllare, impostare l'indicatore del livello dell'olio e serrare leggermente.  

 

 

 

 

 

 

 

Il livello dell'olio dovrebbe essere di circa 3 mm dal 
bordo inferiore  

 

 

Dopo aver riempito con olio lubrificante, serrare nuovamente il calibro del livello dell'olio.  
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43  MANUTENZIONE  
 ATTENZIONE   

Spegnere la macchina e rimuovere la spina di alimentazione prima 
di eseguire qualsiasi intervento di manutenzione! In tal modo si 
evitano danni materiali e lesioni gravi a causa dell'accensione 
involontaria della macchina!  

 

La macchina richiede poca manutenzione e contiene solo alcune parti, che l'operatore deve sottoporre 
a manutenzione. Le interruzioni o i difetti che potrebbero compromettere la sicurezza della macchina 
devono essere risolti immediatamente.  

 

Nota  
Solo un dispositivo regolarmente mantenuto e ben mantenuto può essere uno strumento 
soddisfacente. Le carenze di manutenzione e assistenza possono portare a incidenti e lesioni 
imprevedibili. Le riparazioni che richiedono competenze specifiche devono essere eseguite 
esclusivamente da centri di assistenza autorizzati.  
Interve nti impropri possono danneggiare il dispositivo o mettere in pericolo la sicurezza 
dell'utente.  

Controllare regolarmente se le avvertenze e le istruzioni di sicurezza sono presenti sulla macchina e in 
condizioni perfettamente leggibili.  

Controllare le per fette condizioni dell'apparecchiatura di sicurezza prima di ogni operazione!  

Quando si conserva la macchina, non deve essere immagazzinata in una stanza umida e deve essere 
protetta dagli effetti delle condizioni meteorologiche.  

Prima di utilizzare per la prima volta, e successivamente ogni 100 ore lavorative, lubrificare tutte le 
parti mobili di collegamento (se necessario con una spazzola di trucioli e polvere preventivamente) 
con uno strato sottile di olio lubrificante o grasso.  

43.1  Piano di manutenzione  

Controlli per la manutenzione della macchina  

Viti allentate o perse  Ogni giorno prima della messa in servizio  
Danni a qualsiasi parte  Ogni giorno prima della messa in servizio  

Pulire la macchina  Ogni giorno dopo la messa in servizio  
Ricarica il grasso  Ogni 25 ore lavorative  
Controllare il portautensili per usura  Ogni 100 ore lavorative  

Cambia spazzole di carbone  Ogni 100 ore lavorative  

43.2  Sostituzione delle spazzole di carbone  

¶ Se le spazzole di carbone sono consumate fino al limite di usura, possono verificarsi danni al 
motore. Entrambi i pennelli di carbone dovrebbero essere rinnovati insieme. La procedura è 
identica per entrambi i modelli.  

¶ Allentare le viti M4X12 dal coperchio  

¶ Rimuovere il coperchio e girare il cappuccio della spazzola.  

¶  Rimuovere le spazzole di carbone . 

 Dopo aver cambiato le spazzole di carbone, riaccendere il cappuccio della spazzola.  

¶ Svitare il coperchio.  
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43.3  Pulizia  

Dopo ogni avvio, la macchina e tutte le sue parti devono essere pulite accuratamente.  

Liberare la macchina regolarmente dopo aver lavorato con trucioli e polvere di perforazione.  

 
 

NOTA  
 

L'uso di solventi, prodotti chimici aggressivi o abrasivi causerà danni alla 
macchina!  

Pertanto: durante la pulizia usare solo acqua e, se necessario, un 
detergente delicato!  

 

43.4   Smaltimento  

Non smaltire la macchina nei rifiuti residui. Contattare le autorità locali per 
informazioni sulle opzioni di smaltimento. Se acquisti una nuova sega a nastro in 
legno o equivalente dal tuo rivenditore, è obbligato a smaltire il tuo vecchio 
professionalmente.  

 

 

44  RISOLUZIONE ERRORE  

Prima di iniziare i lavori per riparare eventuali difetti, scollegare la macchina 
dallôalimentazione 

 

 

MOLTE POTENZIALI FONTI DI DIFETTI POSSONO ESSERE ESCLUSE IN FATTO CON IL 
COLLEGAMENTO SPECIALE DELLA RETE DI ALIMENTAZIONE.  

 

 NOTA  

Se ritieni di non essere in grado di eseguire correttamente le riparazioni 
necessarie o se non hai la formazione richiesta  per farlo, porta sempre 
un'officina per riparare il problema.  

Errore  Possibile causa  rimediare  

La macchina si ferma o non parte  Á La macchina non è collegata  

Á sovraccarico  

Á Cavo danneggiato  

Á Controllare tutti i 
collegamenti elettrici  

Á Spegnere il motore e 
raffreddare  

Á Rinnovare il cavo  

Sistema di impatto bloccato  Á Attrito ad alto contenuto di 
grasso a causa delle basse 
temperature  

Á Le parti mobili sono bloccate  

(Troppo a lungo il 
funzionamento a secco)  

Á Riscaldare il dispositivo in un 
ambiente caldo  

Á Sostituire le parti difettose  

Scalpello bloccato  Á interferenti acciaio per 
cemento armato  

Á Ripristinare il foro  
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45  PřEDMLUVA (CZ) 

V§ģenĨ z§kazn²ku! 
 

Tento n§vod na obsluhu obsahuje dŢleģit® informace a upozornŊn² k manipulaci a provozu 
bouracího kladiva ZI -ABH1500D / ZI -ABH1700D.  

Obchodn² oznaļen² vĨrobku uveden® na ob§lce n§vodu bude pro ¼ļel tohoto n§vodu zkr§ceno na 
oznaļen² Ăstrojñ. 

Tento n§vod na obsluhu je ned²lnou souļ§st² stroje a mus² bĨt u nŊj uchov§n pro pŚ²padn® pozdŊjġ² 
pouģit². Pokud stroj pŚed§v§te tŚet² osobŊ, vģdy n§vod pŚiloģte! 

 

 Dodrģujte bezpeļnostn² pokyny! 

PŚed prvn²m pouģit²m si pozornŊ pŚeļtŊte tento n§vod na obsluhu.  To V§m usnadn² 
pr§ci se strojem a pomŢģe pŚedch§zet chyb§m a pŚ²padnĨm ġkod§m. Dodrģujte 

bezpeļnostn² pokyny a dbejte vĨstrah. Opom²jen² bezpeļnostn²ch pokynŢ mŢģe v®st k  v§ģnĨm 
ġkod§m na zdrav² apod. 

 

Z dŢvodu neust§l®ho vĨvoje naġich produktŢ se mohou vyobrazen² nebo obsah tohoto n§vodu 
m²rnŊ liġit od skuteļnosti. V pŚ²padŊ zjiġtŊn² nedostatkŢ t®to dokumentace n§s o tŊchto laskavŊ 
informujte.  

Technick® zmŊny vyhrazeny!  

 

Autorské právo 
© 2013  

Tato dokumentace je chr§nŊna autorskĨm pr§vem. Z toho vyplĨvaj²c² ¼stavn² pr§va zŢst§vaj² 
nedotļena! PŚetisk dokumentace, pŚeklad, pouģit² fotografi² a vyobrazen² budou trestnŊ st²h§na. 

Místo soudu je ve správním území Linz nebo pŚ²sluġnĨ soud pro 4707 Schl¿sslberg. 

 

 

 

 

Kontakt na sluģby z§kazn²kŢm 

 

 

 

 

 

 

 

 

ZIPPER MASCHINEN GmbH  

Gewerbepark 8, A -4707 Schlüsslberg  
AUSTRIA  

Tel.: +43 7248 61116 -700  
Fax: +43 7248 61116 ï720  

Mail: info@zipper - maschinen.at  
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46  TECHNIKA  

46.1  Ļ§sti stroje 

 

1  PŚ²davn§ rukojeŠ 5  Ukazatel stavu oleje / Plnící otvor oleje  
2  Vyp²naļ 6  Upínání nástroje  

3  RukojeŠ 7  Nástroj  
4  Krytka uhl²kŢ   

46.2  Obsah dodávky  

 

2  Ploché dláto  5  Nálevka oleje  
3  Ġpiļat® dl§to 6  Imbus  
4  Náhradní uhlíky  7  Kl²ļ na matky 

46.3  Technická data  
 ZI - ABH1500D  ZI - ABH1700D  

Provozn² napŊt² 230 V / 50 Hz  230 V / 50 Hz  
Výkon motoru  1500 W  1700 W  
Udery / minutu  1900  1900  

Hmotnost  14 kg  18,5 kg  
Síla úderu  45 J  65 J  

Akustický tlak L PA (K=3dB(A))  93 dB(A)  84,77 dB(A)  
Akustický výkon L WA (K=3dB(A))  105 dB(A)  105 dB(A)  
Vibrace a h, CHeq  (K=1,5 m/s 2)  20,706 m/s²  21,343 m/s²  

RozmŊry n§stroje 30x410mm (Sechskant)  30x410mm (Sechskant)  
Ochrann§ tŚ²da II  II  
Krytí  IP 20  IP 20  

 

Udan§ hodnota vibrac² byla zmŊŚena podle normovan®ho postupu a mŢģe slouģit ke srovn§n² s 
ostatn²mi elektron§stroji.  Udan§ hodnota vibrac² mŢģe tak® slouģit k odhadu pouģit² a pŚest§vek.  

 

POZOR  
Hodnota vibrac² bŊhem provozu a pouģit² stroje se mŢģe od namŊŚenĨch hodnot liġit, v z§vislosti na 
povaze a zpŢsobu pouģit². 
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47  BEZPEĻNOST 

47.1  Đļel pouģit² 

Stroj se sm² pouģ²vat pouze v bezvadn®m technick®m stavu, pŚi dodrģen² vġech pokynŢ k provozu a 
bezpeļnostn²ch pokynŢ, pŚi vŊdom² nebezpeļnosti stroje! Z§vady, kter® mohou ovlivnit bezpeļnost 
stroje, ihned odstraŔte! 

Je obecnŊ zak§z§no mŊnit nebo odstraŔovat bezpeļnostn² prvky a zaŚ²zen² stroje! 

Stroj je urļen vĨhradnŊ pro n§sleduj²c² ¼kony: 

Vrtání do betonu, cihel a kamene.  

Pro instalace potrubního vedení, vedení el ektrického proudu a bourání.  
 

Za ġkody a zranŊn² zpŢsoben§ jinĨm neģ ke sv®mu ¼ļelu urļen®mu pouģit² stroje nenese 
spoleļnost ZIPPER-MASCHINEN jakoukoliv odpovŊdnost nebo z§ruku. 
 

 VAROVÁNÍ  

Á Pouģ²vejte pouze schv§len§ dl§ta! 

Á Nikdy nepouģ²vejte poġkozen§ nebo vadná dláta!  

Á Stroj nikdy nepouģ²vejte s vadnĨmi nebo demontovanĨmi bezpeļnostn²mi prvky 

VYSOKÉ RIZIKO ÚRAZU!  
 

 

Provozní podmínky:  

Stroj je urļen pro provoz za n§sleduj²c²ch podm²nek: 

Vlhkost   max. 70%  

Teplota  od +5Áȷ do +40Áȷ 

Stroj nen² urļen pro provoz v místech s rizikem exploze.  

 

Nedovolen® pouģit² 

¶ Provoz stroje za podmínek nad rámec uvedený v tomto návodu na obsluhu není povolen.  
¶ Provoz stroje bez ochrannĨch prostŚedkŢ nen² povolen.  
¶ Demont§ģ nebo deaktivace bezpeļnostn² vĨbavy nebo jinĨch ochrannĨch prostŚedkŢ stroje jsou zak§zan®. 
¶ Nen² povolen provoz stroje s materi§ly, kter® nejsou vĨslovnŊ uvedeny v tomto n§vodu na obsluhu. 
¶ Nen² povolen® pouģit² n§strojŢ, kter® nejsou urļeny pro pouģit² s t²mto zaŚ²zen²m. 

¶ Jak®koliv zmŊny na konstrukci stroje jsou vĨslovnŊ zak§z§ny. 
¶ Provoz stroje zpŢsobem a k ¼ļelŢm, kter® neodpov²daj² 100% pokynŢm v tomto n§vodu, je vĨslovnŊ 

zakázán.  
¶ Nikdy nenech§vejte stroj bez dozoru. Zejm®na, pokud se v bl²zkosti stroje nach§zej² dŊti!  

 

47.2  Bezpeļnostn² pokyny 

VĨstraģn® ġt²tky a/nebo n§lepky na stroji, kter® jsou jiģ neļiteln® nebo chybŊj², musej² bĨt 
okamģitŊ obnoveny! 

 

Z§kony a naŚ²zen² platn® v m²stŊ pouģ²v§n² stroje mohou stanovovat minim§ln² vŊk obsluhy 
a omezit tak pouģ²v§n² tohoto stroje! 

 

Pro zabr§nŊn² vadn® funkce stroje, jeho poġkozen² nebo ġkod§m na zdrav² dbejte  
VĢDY n§sleduj²c²ch pokynŢ: 
 

¶ PracoviġtŊ a podlahu kolem stroje udrģujte ļistou, bez oleje, mastnoty a zbytkŢ materi§lu! 

¶ Dbejte na dostateļn® osvŊtlen² pracoviġtŊ! 

¶ Pracujte v dobŚe vŊtranĨch prostorech! 

¶ Stroj nepŚetŊģujte! 
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¶ PŚi pr§ci dbejte na jistĨ postoj! 

¶ BŊhem provozu udrģujte ruce v bezpeļn® vzd§lenosti od n§stroje!  

¶ PŚi ¼navŊ, ġpatn® koncentraci, popŚ. pod vlivem l®kŢ, alkoholu nebo drog je pr§ce se strojem 
zakázaná!  

¶ Stroj smí být obsluhován jen jednou osobou!  

¶ Stroj sm² bĨt obsluhov§n pouze vyġkolenou obsluhou. 

¶ Nepovolan® osoby, zejm®na dŊti, a nezaġkolenĨ person§l se nesm² zdrģovat v blízkosti 
bŊģ²c²ho stroje! 

¶ Dbejte na to, aby se kromŊ obsluhy, nikdo nezdrģoval v bl²zkosti pracuj²c²ho stroje 
(m inimální vzdálenost 2m)  

¶ Pokud pracujete se strojem, nenoste ģ§dn® voln® ġperky, volnĨ odŊv, kravatu nebo dlouh® 
rozpuġtŊn® vlasy! 

¶ MŢģe doj²t k zachycen² volnĨch pŚedmŊtŢ a jejich vymrġtŊn² do prostoru a n§sledn®mu 
zranŊn². 

¶ PŚi pr§ci pouģ²vejte vhodn® ochrann® pomŢcky (ochrann® brĨle, rukavice, ochranu sluchu, 
protiprachovou masku a pod.)  

¶ Pracuj²c² stroj nenech§vejte bez dozoru, stroj vypnŊte a poļkejte, dokud se nezastav². 

¶ PŚed ¼drģbou a nastaven²m stroj vypnŊte a odpojte od nap§jec²ho napŊt²! 

¶ UjistŊte se, ģe je stroj vypnutĨ, pŚed pŚipojen²m k nap§jec²mu napŊt²!  

¶ Stroj nikdy nepouģ²vejte s vadnĨm vyp²naļem! 

¶ Pouģ²vejte pouze origin§ln² z§strļku, kter§ odpov²d§ z§suvce. (nepouģ²vejte adapt®r) 

¶ PŚipr§ci s elektricky poh§nŊnĨm strojem vģdy dbejte nejvyġġ² opatrnocti. Hroz² nebezpeļ² 
¼razu elektrickĨm proudem, poģ§ru nebo Śezn® poranŊn²! 

¶ ChraŔte stroj pŚed vlhkem (nebezpeļ² kr§tk®ho spojen²!) 

¶ Pokud pracujete venku, pouģ²vejte prodluģovac² kabel, vhodnĨ pro pr§ci venku.  

¶ Nepracujte s elektrostroji v bl²zkosti z§palnĨch a vĨbuġnĨch l§tek. Nebezpeļ² exploze! 

¶ PravidelnŊ kontrolujte nap§jec² kabel, zda nen² poġkozen! 

¶ Nikdy kabel nepouģ²vejte k transportu stroje nebo pŚipevnŊn² obrobku! 

¶ ChraŔte kabel pŚed nadmŊrnĨm teplem, olejem nebo ostrĨmi hranami! 

¶ Zam ezte kontaktu tŊla s ļ§stmi stroje pod napŊt²m.  

¶ PŚed zapnut²m stroje odstraŔte n§stroje, pouģit® pŚi nastavov§n²  

 

¶ Hroz² tŊģk§ Śezn§ poranŊn² ruky ostrĨmi hranami rotuj²c²ho n§stroje 

¶ Udrģujte n§stroje v ļistotŊ, vedou se l®pe a nezasek§vaj² se 

¶ Stroj skladujte mimo dosah dŊt² 

 

47.3  Ostatní rizika  
 

 V AR O VÁN Í  

Je tŚeba vz²t na vŊdom², ģe existuj² daġ² rizika pŚi pr§ci se strojem. 

I pŚi bŊģnĨch ¼konech (i tŊch nejjednoduġġ²ch) je proto tŚeba zvĨġen® 
opatrnosti. Bezpeļn§ pr§ce z§vis² na Vaġi koncentraci! 

 

I pŚes dodrģov§n² bezpeļnostn²ch pŚedpisŢ a pokynŢ pro spr§vn® pouģit² stroje hroz² dalġ² 
rizika:  

 

¶ Nebezpeļ² poranŊn² rukou/prstŢ od rotuj²c²ch ļ§st² stroje pŚi jeho provozu.  

¶ Nebezpeļ² poŚez§n² rukou/prstŢ od ostrĨch hran materi§lu. 

¶ Nebezpeļ² poranŊn²: Vlasy a voln® ļ§sti odŊvu apod. mohou bĨt zachyceny a namot§ny 
na pohybliv® ļ§sti stroje! Dodrģujte bezpeļnostn² pokyny pro pracovn² obleļen². 

 POZOR  
NadmŊrnĨ tlak mŢģe zpŢsobit ġkody na materi§lu! 
¶ PŚi pr§ci s bourac²m kladivem je potŚebnĨ pouze lehkĨ tlak 

¶ PŚ²liġnĨ tlak pŚetŊģuje nadmŊrnŊ motor mŢģe poġkodit stroj 
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¶ Nebezpeļ² zranŊn² od kontaktu s ļ§stmi stroje, kter® vedou elektrickĨ proud. 

¶ Nebezpeļ² vdechnut² toxick®ho prachu od opracov§vanĨch materi§lŢ oġetŚenĨch 
zdravotnŊ z§vadnĨm n§tŊrem. 

¶ Riziko poŚez§ní od ostrých hran.  

¶ Nebezpeļ² poġkozen² zraku od vymrġtŊnĨch ļ§st² materi§lu i pŚi pouģit² ochrannĨch 
brýlí . 

¶ Poġkozen² zdrav² od vibrac² do rukou v pŚ²padŊ, kdy je zaŚ²zen² pouģ²v§no delġ² dobu 
bez pŚest§vek nebo nen² pouģ²v§no a udrģov§no spr§vnŊ. 

 

Tato rizika je moģn® minimalizovat pŚi dodrģov§n² vġech bezpeļnostn²ch pokynŢ, pokynŢ k ¼drģbŊ a 
p®ļi o stroj a pŚi vhodn®m pouģ²v§n² stroje zaġkolenou obsluhou.  

 

PŚes veġker® ochrann® pomŢcky a bezpeļnostn² vĨbavu stroje jsou Vaġe koncentrace na pr§ci a 
technick® pŚedpoklady pro obsluhu stroje t²m nejdŢleģitŊjġ²m bezpeļnostn²m faktorem! 

 

48  PROVOZ  

Stroj provozujte pouze v bezvadn®m stavu. PŚed kaģdĨm spuġtŊn²m stroje proveŅte jeho vizu§ln² 
kontrolu. Bezpeļnostn² prvky stroje, elektrick® veden² a ovl§dac² prvky kontrolujte vģdy. Kontrolujte 
ġroubov® spoje na poġkozen² a pevnost. 

48.1  Provozní pokyny  

 
 

 VAROVÁNÍ   

Nastaven² stroje a ¼drģbu prov§dŊjte pouze pŚi odpojen®m nap§jec²m napŊt²! 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

48.2  Obsluha  

48.2.1  Upnutí nástroje  

OļistŊte stopku n§stroje od usazenin a mastnoty a lehce ji nakonzervujte  

¶ Povyt§hnŊte zajiġŠovac² ļep z up²n§n² n§stroje a pootoļte ho o 90Á ve smŊru hodinovĨch ruļiļek. 

 

 

P O KY N  
¶ Pouģ²vejte dod§vanou pŚ²davnou rukojeŠ. 
VŊtġ² kontrola sniģuje nebezpeļ² zranŊn².  
¶ Pouģ²vejte stroj pouze s dod§vanĨmi izolaļn²mi rukojeŠmi 
Kontakt s ļ§stmi stoje pod napŊt²m mŢģe v®st k zranŊn² elektrickĨm proudem.  
¶ PŚed prac² na stŊn§ch, stropech nebo podlah§ch se ujistŊte, ģe nepracujete v 

blízkosti elek trického vedení.  
¶ Zkontrolujte elektrickou s²Š (zvl§ġtŊ stavebn² rozvadŊļe) zda odpov²daj² n§rodn²m 

normám.  

¶ Pouģ²vejte pouze ļist® n§stroje. PŚed pouģit²m stopku n§stroje namaģte vazel²nou.  
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¶ NasaŅte n§stroj a zajiġŠovac² ļep pootoļte o 90Á zpŊt a nechte ho 
zapadnout do stopky nástroje.  

 

¶ Zkontrolujt e zataģen²m za n§stroj jeho pevn® upnut². 

 

 

¶ K vyjmut² n§stroje postupujte v opaļn®m poŚad². 

48.2.2  Zapnutí  

¶ Stlaļte tlaļ²tko zap²n§n² a stroj zapne pohyb n§stroje. 

¶ Stlaļen²m pŚidrģovac²ho tlaļ²tka se zapne trvalĨ provoz. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

48.2.3  Vypnutí  

¶ PŚeruġen²m stisku tlaļ²tka zapnut² stroj vypnete. 

¶ PŚi trval®m provozu stlaļte kr§tce tlaļ²tko zapnut², stroj se vypne.  

¶  
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48.2.4  DoplnŊn² oleje 

 POZOR  
¶ PŚevodovka motoru je dod§v§na bez oleje. 

¶ PŚed zapnut²m stroje olej v pŚevodovce doplŔte! 

 

PŚed doplnŊn²m oleje stroj odpojte od nap§jec²ho napŊt². 

Ve stroji je zabudov§na olejov§ n§drģ, takģe asi ca. 20 dn² nen² nutn® olej doplŔovat. Denn² nasazen² 
stroje je pŚitom ca. 3 ï 4 hodiny.  

DoporuļenĨ pŚevodovkovĨ olej: 15Wï40  

 

¶ Olej doplŔte, pokud je jeho vĨġka v kontroln²m ok®nku m®nŊ neģ 3 mm nebo nen² olej vŢbec 
vidŊt (ve vodorovn® poloze). 

¶ Vyġroubujte ġroub olejov® n§drģe dodanĨm kl²ļem. Dbejte pŚitom na to, aby nedoġlo k poġkozen² 
gumov®ho tŊsnŊn².  

 

 

 

¶ Ke kontrole nasaŅte kontroln² skl²ļko a dot§hnŊte. 

 

 

 

 

 

 

 

 

¶ Stav oleje má být asi 3mm nad spodní hranu  

 

 

 

¶ Po doplnŊn² oleje matku opŊt pevnŊ dot§hnŊte. 
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49  ĐDRĢBA 
 POZOR   

 

PŚed zapoļet²m ¼drģby stroj vypnŊte a odpojte ze s²tŊ! 

PŚi neģ§douc²m spuġtŊn² stroje hroz² poġkozen² majetku nebo zranŊn² osob!  
 

 

Stroj je nen§roļnĨ na ¼drģbu a pouze nŊkolik m§lo d²lŢ vyģaduje z hlediska ¼drģby pozornost 
obsluhy.  

Poruchy nebo z§vady, kter® mohou ovlivnit bezpeļnost, nechte okamģitŊ odstranit. 

POKYN  

Pouze pravidelnŊ a spr§vnŊ udrģovanĨ stroj bude slouģit spolehlivŊ k Vaġ² spokojenosti. Absence 
nebo nevhodn§ ¼drģba a p®ļe o stroj vedou k nehod§m a ¼razŢm. 

Opravy, kter® vyģaduj² odborn® znalosti, mus² bĨt svŊŚeny autorizovan®mu servisu.  

Neodborn® a nevhodn® servisn² z§sahy mohou zaŚ²zen² poġkodit nebo ohrozit Vaġi 
bezpeļnost. 
 

 

PravidelnŊ kontrolujte, zda-li jsou vĨstraģn® a bezpeļnostn² ġt²tky a samolepy na zaŚ²zen² 
v bezvadn®m a ļiteln®m stavu.  

PŚed kaģdĨm pouģit²m zkontrolujte bezvadnĨ stav bezpeļnostn²ch prvkŢ! 

UskladnŊn² zaŚ²zen² je moģn® pouze v such®m prostŚed² a mus² bĨt zajiġtŊn proti vlivu poļas². 

PŚed prvn²m uveden²m stroje do provozu, a n§slednŊ kaģdĨch 100 motohodin, je nutn® aplikovat 
tenkou vrstvu oleje nebo mazac²ho tuku na vġechny pohybliv® ļ§sti a jejich spoje (pokud je to 
potŚeba, pŚed maz§n²m oļistŊte kart§ļem od prachu a dalġ²ch neļistot). 

49.1  P®ļe o stroj a pl§n ¼drģby 
Đkony pravideln® ¼drģby 

Voln® nebo chybŊj²c² ġrouby kaģdĨ den pŚed spuġtŊn²m 

Poġkozen² ļ§st² pŚ²stroje kaģdĨ den pŚed spuġtŊn²m 
OļiġtŊn² pŚ²stroje kaģdĨ den pŚed spuġtŊn²m 

Kontrola drģ§ku n§stroje na opotŚeben² KaģdĨch  25 hodin 
VĨmŊna uhl²kovĨch kart§ļkŢ KaģdĨch  100 hodin 
Voln® nebo chybŊj²c² ġrouby KaģdĨch  100 hodin 

49.2  VĨmŊna uhl²kŢ 

OpotŚeben® uhl²kov® kart§ļky mohou m²t za n§sledek poġkozen² motoru. Oba uhl²kov® kart§ļky 
musí být vymŊnŊny najednou. Postup vĨmŊny je shodnĨ pro oba modely bourac²ho kladiva. 

¶ Povolte ġrouby M4X12 na krytu pŚ²stroje. 

¶ Kryt sundejte a krytky kart§ļkŢ vyġroubujte.  

¶ Uhl²kov® kart§ļky vyjmŊte. 

¶ Po vĨmŊnŊ uhl²kovĨch kart§ļkŢ krytky opŊt 
naġroubujte. 

¶ Naġroubujte kryt pŚ²stroje zpŊt. 
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49.3  ĻiġtŊn² 

Po kaģd®m pouģit² mus² bĨt bourac² kladivo a jeho souļ§sti Ś§dnŊ oļiġtŊny.  

Bourac² kladivo vģdy po pr§ci zbavte prachu a jinĨch neļistot. 

 
 

V Ý STR A HA  
 

Pouģit² ļist²c²ch prostŚedkŢ jako rozpouġtŊdel, agresivn²ch 
chemik§li² nebo abrasivn²ch prostŚedkŢ m§ za n§sledek poġkozen² 
stroje!  

Platí:  PŚi ļiġtŊn² pouģ²vejte vodu a v pŚ²padŊ nutnosti jemn® ļistiļe!  
 

 

Nelakovan® povrchy stroje oġetŚete proti korozi bŊģnŊ dostupnĨmi prostŚedky. 

49.4  Likvidace  

Vaġe bourac² kladivo nevyhazujte do komunálního odpadu. Kontaktujte místní 
org§ny pro z²sk§n² informac² o spr§vn® likvidaci a dostupnĨch moģnostech likvidace 
Vaġeho vĨrobku. Pokud si budete poŚizovat u sv®ho prodejce nov® bourac² kladivo 
nebo obdobn® zaŚ²zen², je tento povinen zajistit likvidaci Vaġeho star®ho vĨrobku. 

50  ODSTRAœOVĆNĉ ZĆVAD 

PřED ZAPOĻETĉM ODSTRAœOVĆNĉ ZĆVAD ODPOJTE STROJ ZE SĉTŉ. 

 

POTENCIĆLNĉM ZDROJšM ZĆVAD LZE PřEDEJĉT ODBORNħM ZAPOJENĉM STROJE  
DO SĉTŉ. 

 

 

 

 

 

 

 

Závada  Moģn§ pŚ²ļina OdstranŊn² 

PŚ²stroj se zastavuje nebo 
nelze spustit  

Á PŚ²stroj nen² zapojen 
 

Á PŚet²ģen² 

 

Á PoġkozenĨ kabel 

Á Zkontrolujte vġechna zapojen² 
(z§strļka/z§suvka) 

Á Motor vypnŊte a nechte 
vychladnout  

Á Kabel vymŊŔte 

Zablokov§n² pŚ²klepu Á PŚ²liġ ztuhlĨ mazac² tuk z 
dŢvodu n²zkĨch teplot 

Á Pohybliv® ļ§sti jsou 
zablokovány (provoz na sucho 
po delġ² dobu) 

Á PŚ²stroj nechte ohŚ§t a 
zabŊhnout v tepl®m prostŚed² 

Á VymŊŔte vadn® d²ly 

Sek§ļ se sek§ Á Kontakt s beton§Śskou ocel² 
(armaturou)  

Á Zvolte jiné místo pro vrtání  



PREDSLOV (SK)  

ZIPPER MASCHINEN GmbH     www.Zipper -Maschinen.at     82    

ZI -ABH1500D / ZI -ABH1700D  

51  PREDSLOV (SK)  

V§ģenĨ z§kazn²k! 
 

Tento n§vod na obsluhu obsahuje d¹leģit® inform§cie a upozornenia k manipul§cii a prev§dzke 
búracieho kladiva ZI - ABH1500D / ZI - ABH1700D .  

Obchodn® oznaļenie vĨrobku uveden® na ob§lke n§vodu bude pre ¼ļel tohto n§vodu skr§ten® na 
oznaļenie "stroj". 

Tento náv od na obsluhu je neoddeliteŎnou s¼ļasŠou stroja a mus² byŠ u neho uchovanĨ pre 
pr²padn® neskorġie pouģitie. Ak stroj pred§vate tretej osobe, vģdy n§vod priloģte! 

 

Dodrģujte bezpeļnostn® pokyny! 

Pred prvĨm pouģit²m si pozorne preļ²tajte tento n§vod na obsluhu. To V§m uŎahļ² pr§cu 
so strojom a pom¹ģe predch§dzaŠ chyb§m a pr²padnĨm ġkod§m. Dodrģujte bezpeļnostn® 

pokyny a dbajte vĨstrah§m. Zanedb§vanie bezpeļnostnĨch pokynov m¹ģe viesŠ k v§ģnym ġkod§m 
na zdraví apod.  

 

Z d¹vodu neust§leho vĨvoja naġich produktov sa m¹ģu vyobrazenia alebo obsah tohto n§vodu 
mierne l²ġiŠ od skutoļnosti. V pr²pade zistenia nedostatkov tejto dokument§cie n§s o tĨchto l§skavo 
informujte.  

 
Technické zmeny vyhradené!  

 

Autorské právo  
© 2013  

Táto dokumentácia je chránená autorským pr ávom. Z toho vyplývajúce ústavné práva zostávajú 
nedotknut®! Pretlaļ dokument§cie, preklad, pouģitie fotografi² a vyobrazen² bud¼ trestne st²han®. 

Miesto s¼du je v spr§vnom ¼zem² Linz alebo pr²sluġnĨ s¼d pre 4707 Schl¿sslberg. 

 

 

 

Kontakt na sluģby z§kazn²kom  

 

 

 

 

 

 

 

 

ZIPPER MASCHINEN  

Gewerbepark 8, A -4707 Schlüsslberg  
AUSTRIA  

Tel.: +43 7248 61116 -700  
Fax: +43 7248 61116 ï720  

Mail: info@zipper - maschinen.at  
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52  TECHNIKA  

52.1  Ļ§sti stroja 

 

1  Pr²davn§ rukovªŠ 5  
UkazovateŎ stavu oleja / Plniaci otvor 
oleja  

2  Vyp²naļ 6  Upínanie nástroje  

3  RukovªŠ 7  Nástroj  

4  Krytka uhlíkov    

52.2  Obsah dodávky  

 

2  Ploché dláto  5  Lievik oleja  

3  Ġpicat® dl§to 6  Imbus  

4  Náhradné uhlíky  7  KŎ¼ļ na matky 
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52.3  Technické dáta  

 ZI - ABH1500D  ZI - ABH1700D  
Prevádzkové napätie  230 V / 50 Hz  230 V / 50  Hz 
Výkon motora  1500 W  1700 W  

Údery / minutu  1900  1900  
HmotnosŠ 14 kg  18,5 kg  
Sila úderu  45 J  65 J  

Akustický tlak L PA (K=3dB(A))  93 dB(A)  84,77 dB(A)  
Akustický výkon L WA (K=3dB(A))  105 dB(A)  105 dB(A)  

Vibrácie a h, CHeq  (K=1,5 m/s 2)  20,706 m/s²  21,343 m/s²  
Rozmery nástroja  30x410mm (Sechskant)  30x410mm (Sechskant)  
Ochranná trieda  II  II  

Krytie  IP 20  IP 20  
 

Deklarovan§ hodnota vibr§ci² bola nameran§ podŎa normovan®ho postupu a m¹ģe sl¼ģiŠ na 
porovnanie s ostatnými elektronástroji.  

Deklarovan§ hodnota vibr§ci² m¹ģe tieģ sl¼ģiŠ na odhad pouģitie a prest§vok.  
 

POZOR  

Hodnota vibr§ci² poļas prev§dzky a pouģitia stroja sa m¹ģe od nameranĨch hodn¹t l²ġiŠ, v z§vislosti 
od charakteru a sp¹sobu pouģitia. 

53  BEZPEĻNOSş 

53.1  Đļel pouģitia 

Stroj sa smie pouģ²vaŠ iba v bezchybnom technickom stave, pri dodrģan² vġetkĨch pokynov k 
prev§dzke a bezpeļnostnĨch pokynov, pri vedom² nebezpeļenstva stroja! Z§vady, ktor® m¹ģu 
ovplyvniŠ bezpeļnosŠ stroja, ihneŅ odstr§Ŕte! 

Je vġeobecne zak§zan® meniŠ alebo odstraŔovaŠ bezpeļnostn® prvky a zariadenia stroja! 

Stroj je urļenĨ vĨhradne pre nasleduj¼ce ¼kony: 

VŘtanie do bet·nu, teh§l a kameŔa. 

Pre inġtal§cie potrubn®ho vedenia, vedenie elektrick®ho pr¼du a b¼ranie. 

 

Za ġkody a zranenia sp¹soben® inĨm ako k svojmu ¼ļelu urļen® pouģitie stroja nenesie 
spoloļnosŠ ZIPPER-MASCHINEN ak¼koŎvek zodpovednosŠ alebo z§ruku. 

 
 

 VAROVANIE  

Á Pouģ²vajte iba schv§len® dl§ta! 

Á Nikdy nepouģ²vajte poġkoden§ alebo chybn§ dl§ta! 

Á Stroj nikdy nepouģ²vajte s chybnĨmi alebo demontovanĨmi bezpeļnostnĨmi 
prvkami!  

VYSOKÉ RIZIKO ÚRAZU!  
 

 

Prevádzkové podmienky:  

Stroj je urļenĨ pre prev§dzku za nasledovnĨch podmienok: 

VlhkosŠ  max. 70%  

Teplota  od +5Áȷ do +40Áȷ 

Stroj nie je urļenĨ pre prev§dzku v miestach s rizikom expl·zie. 
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Nedovolené pouģitie 

¶ Prevádzka stroja za podmienok nad rámec uvedený v tomto návode na obsluhu nie je povolená.  
¶ Prevádzka stroja bez ochranných prostriedkov nie je povolená.  
¶ Demont§ģ alebo deaktiv§cie bezpeļnostnej vĨbavy alebo inĨch ochrannĨch prostriedkov stroje s¼ 

zakázané.  
¶ Nie je povolená prevádzka stroja s materiálmi, ktoré nie sú výslovne uvedené v tomto návode na obsluhu.  
¶ Nie je povolen® pouģitie n§strojov, ktor® nie s¼ urļen® na pouģitie s tĨmto zariaden²m. 
¶ Ak®koŎvek zmeny na konġtrukcii stroja s¼ vĨslovne zakázané.  
¶ Prev§dzka stroja sp¹sobom a na ¼ļely, ktor® nezodpovedaj¼ 100% pokynom v tomto n§vode, je vĨslovne 

zakázaná.  
¶ Nikdy nenechávajte stroj bez dozoru. Najmä, ak sa v blízkosti stroja nachádzajú deti!  

 

53.2  Bezpeļnostn® pokyny 

VĨstraģn® ġt²tky a/alebo n§lepky na stroji, ktor® s¼ uģ neļitateŎn® alebo chĨbaj¼, musia byŠ 
okamģite obnoven®! 

Z§kony a nariadenia platn® v mieste pouģ²vania stroja m¹ģu stanovovaŠ minim§lny vek 
obsluhy a obmedziŠ tak pouģ²vanie tohto stroja! 

 

Pre zabránenie chybnej funkcie jednotky, je j poġkodenia alebo ġkod§m na zdrav² dbajte 

VĢDY nasleduj¼cich pokynov: 
 

¶ Pracovisko a podlahu okolo stroja udrģujte ļist¼, bez oleja, mastnoty a zvyġkov materi§lu! 

¶ Dbajte na dostatoļn® osvetlenie pracoviska! 

¶ Pracujte v dobre vetraných priestoroch !  

¶ Stroj nepreŠaģujte! 

¶ Pri práci dbajte na istý postoj!  

¶ Poļas prev§dzky udrģujte ruky v bezpeļnej vzdialenosti od n§stroja!  

¶ Pri únave, zlé koncentrácii, popr. pod vplyvom liekov, alkoholu alebo drog je práca so 
strojom zakázaná!  

¶ Stroj smie byŠ obsluhovanĨ len jednou osobou !  

¶ Stroj smie byŠ obsluhovanĨ len vyġkolenou obsluhou. 

¶ Nepovolan® osoby, najmª deti, a nezaġkolenĨ person§l sa nesmie zdrģiavaŠ v bl²zkosti 
beģiaceho stroja! 

¶ Dbajte na to, aby sa okrem obsluhy, nikto nezdrģiaval v bl²zkosti pracuj¼ceho stroja 
(minim§lna vzdialenosŠ 2 m)  

¶ Ak pracujete so strojom, nenoste ģiadne voŎn® ġperky, voŎnĨ odev, kravatu alebo dlh® 
rozpustené vlasy!  

¶ M¹ģe d¹jsŠ k zachyteniu voŎnĨch predmetov a ich vymrġteniu do priestoru  
a následnému zraneniu .  

¶ Pri pr§ci pouģ²vajte vhodn® ochranné pomôcky (ochranné okuliare, rukavice, ochranu 
sluchu, protiprachovú masku apod.)  

¶ Pracuj¼ci stroj nenech§vajte bez dozoru, stroj vypnite a poļkajte, kĨm sa nezastav². 

¶ Pred ¼drģbou a nastaven²m stroj vypnite a odpojte od nap§jacieho napªtia! 

¶ Uistit e sa, ģe je stroj vypnutĨ, pred pripojen²m k nap§jaciemu napªtiu!  

¶ Stroj nikdy nepouģ²vajte s chybnĨm vyp²naļom! 

¶ Pouģ²vajte len origin§lnu z§strļku, ktor§ zodpoved§ z§suvke. (Nepouģ²vajte adapt®r) 

¶ Pri pr§ci s elektricky poh§ŔanĨm strojom vģdy dbajte na najvyġġiu opatrnosŠ.  
Hroz² nebezpeļenstvo ¼razu elektrickĨm pr¼dom, poģiaru alebo rezn® poranenia! 

¶ Chr§Ŕte stroj pred vlhkom (nebezpeļenstvo skratu!) 

¶ Ak pracujete vonku, pouģ²vajte predlģovac² k§bel, vhodný pre prácu vonku.  

¶ Nepracujte s elektrostroji v bl²zkosti z§palnĨch a vĨbuġnĨch l§tok. Nebezpeļenstvo expl·zie! 

¶ Pravidelne kontrolujte nap§jac² k§bel, ļi nie je poġkodenĨ! 

¶ Nikdy k§bel nepouģ²vajte k transportu stroja alebo pripevnenie obrobku! 

¶ Chr §Ŕte k§bel pred nadmernĨm teplom, olejom alebo ostrĨmi hranami! 

¶ Zabr§Ŕte kontaktu tela s ļasŠami stroja pod napªt²m.  

¶ Pred zapnut²m stroja odstr§Ŕte n§stroje, pouģit® pri nastavovan².  
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¶ Hroz² Šaģk§ rezn® poranenia ruky ostrĨmi hranami rotuj¼ceho n§stroja. 

¶ Udrģujte n§stroje v ļistote, ved¼ sa lepġie a nezasek§vaj¼ sa.  

¶ Stroj skladujte mimo dosahu detí.  

 

 

 

53.3  Ostatné riziká  
 

 V AR O VÁN Í  

Je potrebn® vziaŠ na vedomie, ģe existuj¼ Ņalġie rizik§ pri pr§ci so strojom. 

Aj pri beģnĨch ¼konoch (i tĨch najjednoduchġ²ch) je preto potrebn§ opatrnosŠ. 
Bezpeļn§ pr§ce z§vis² na Vaġu koncentr§ciu! 
 

 

Aj pri dodrģiavan² bezpeļnostnĨch predpisov a pokynov pre spr§vne pouģitie stroja hroz² hrozia 
Ņalġie rizik§: 

 

¶ Nebezpeļenstvo poranenia r¼k / prstov od rotuj¼cich ļast² stroja pri jeho prev§dzke.  

¶ Nebezpeļenstvo porezania r¼k / prstov od ostrĨch hr§n materiálu.  

¶ Nebezpeļenstvo poranenia: Vlasy a voŎn® ļasti odevu apod. M¹ģu byŠ zachyten®  
a namotan® na pohybliv® ļasti stroja! Dodrģujte bezpeļnostn® pokyny pre pracovn® 
obleļenie. 

¶ Nebezpeļenstvo zranenia od kontaktu s ļasŠami stroja, ktor® ved¼ elektrickĨ prúd . 

¶ Nebezpeļenstvo vdĨchnutia toxick®ho prachu od opracov§vanĨch materi§lov 
oġetrenĨch zdravotne ġkodlivĨm n§terom. 

¶ Riziko porezania od ostrých hrán.  

¶ Nebezpeļenstvo poġkodenia zraku od vymrġtenĨch ļast² materi§lu aj pri pouģit² 
ochranných okuliarov . 

¶ Poġkodenie zdravia od vibr§ci² do r¼k v pr²pade, keŅ sa zariadenie pouģ²va dlhġiu dobu 
bez prest§vok alebo nie je pouģ²van® a udrģiavan® spr§vne. 

 

Tieto rizik§ je moģn® minimalizovaŠ pri dodrģiavan² vġetkĨch bezpeļnostnĨch pokynov, pokynov  
na ¼drģbu a starostlivosŠ o stroj a pri vhodnom pouģ²van² stroja zaġkolenou obsluhou.  

 

Cez vġetky ochrann® pom¹cky a bezpeļnostn¼ vĨbavu stroja s¼ Vaġe koncentr§cia na pr§cu  
a technick® predpoklady pre obsluhu stroja tĨm najd¹leģitejġ²m bezpeļnostnĨm faktorom! 

 

 

54  PREVÁD ZKA  

Stroj prev§dzkujte iba v bezchybnom stave. Pred kaģdĨm spusten²m stroja vykonajte jeho vizu§lnu 
kontrolu. Bezpeļnostn® prvky stroja, elektrick® vedenie a ovl§dacie prvky kontrolujte vģdy. Kontrolujte 
skrutkov® spoje na poġkodenie a pevnosŠ. 

 

 

 POZOR  
NadmernĨ tlak m¹ģe sp¹sobiŠ ġkody na materi§li! 
¶ Pri pr§ci s b¼rac²m kladivom je potrebnĨ iba ŎahkĨ tlak. 
¶ Pr²liġnĨ tlak preŠaģuje nadmerne motor a m¹ģe poġkodiŠ stroj. 

 



PREVÁDZKA  

ZIPPER MASCHINEN GmbH     www.Zipper -Maschinen.at     87    

ZI -ABH1500D / ZI -ABH1700D  

54.1  Prevádzko vé pokyny  

 
 

 VAROVANIE   

Nastavenie stroja a ¼drģbu vykon§vajte len pri odpojenom nap§jacom napªt²! 
 

 

NOTICE  
¶ Pouģ²vajte dod§van¼ pr²davn¼ rukovªŠ. 
Vªļġia kontrola zniģuje nebezpeļenstvo zranenia.  
¶ Pouģ²vajte stroj iba s dod§vanĨmi izolaļnĨmi rukovªŠami 
Kontakt s ļasŠami stoji pod napªt²m m¹ģe viesŠ k zraneniu elektrickĨm pr¼dom.  
¶ Pred pr§cou na sten§ch, stropoch alebo podlah§ch sa uistite, ģe nepracujete v bl²zkosti 

elektrického vedenia.  
¶ Skontrolujte elektrick¼ sieŠ (najmª stavebn® rozv§dzaļe) ļi zodpovedaj¼ n§rodnĨm 

normám.  

¶ Pouģ²vajte len ļist® n§stroje. Pred pouģit²m stopku n§stroja namaģte vazel²nou. 
 

 

 

 

54.2  Obsluha  

54.2.1  Upnutie nástroja  

Oļistite stopku n§stroja od usaden²n a mastnoty a Ŏahko ju nakonzervujte. 

¶ Povytiahnite zaisŠovac² ļap z up²nania n§stroja a pootoļte ho o 90 Á v smere hodinovĨch ruļiļiek. 

 

 

 

 

¶ NasaŅte n§stroj a zaisŠovac² ļap pootoļte o 90 Á spªŠ a nechajte ho 
zapadn¼Š do stopky n§stroja. 

 

¶ Skontrolujte zatiahnutím za nástroj jeho pevné upnutie.  

 

¶ Na vybratie nástroja pos tupujte v opaļnom porad². 
 

54.2.2  Zapnutie  

¶ Stlaļte tlaļidlo zap²nania a stroj zapne pohyb n§stroja. 
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¶  Stlaļen²m pridrģiavacieho tlaļidla sa zapne trval§ prev§dzka. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

54.2.3  Vypnutie  

¶ Preruġen²m stlaļenia tlaļidla zapnutia stroj vypnete. 

¶ Pri trvalej prev§dzke stlaļte kr§tko tlaļidlo zapnutia, stroj sa vypne.  

54.2.4  Doplnenie oleja  

 POZOR  
¶ Prevodovka motora je dodávaná bez oleja.  

¶ Pred zapnut²m stroja olej v prevodovke doplŔte! 

 

Pred doplnením oleja stroj odpojte od napájacieho napätia.  

V stroji je zabudovan§ olejov§ n§drģ, takģe asi cca 20 dn² nie je nutn® olej doplŔovaŠ. Denn® 
nasadenia stroja je pritom cca 3 -  4 hodiny.  

Odpor¼ļanĨ prevodovkovĨ olej: 15Wï40  

 

¶ Olej doplŔte, pokiaŎ je jeho vĨġka v kontrolnom okienku menej ako 3 mm, alebo nie je olej vôbec 
vidieŠ (vo vodorovnej polohe). 

¶ Odstr§Ŕte skrutku olejovej n§drģe dodanĨm kŎ¼ļom. Dbajte pritom na to, aby nedoġlo k 
poġkodeniu gumov®ho tesnenia.  

 

 

 

¶ Ku kontrole nasaŅte kontroln® skl²ļko a dotiahnite. 
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¶ Stav oleja m§ byŠ asi 3 mm nad spodnú hranu.  

 

 

 

¶ Po doplnen² oleja matku opªŠ pevne dotiahnite. 

 

55  ĐDRĢBA 
 POZOR   

 

Pred zaļat²m ¼drģby stroj vypnite a odpojte zo siete! 

Pri neģiaducim spusten² stroja hroz² poġkodenie majetku alebo zranenie 
osôb!  
 

 

Stroj je nen§roļnĨ na ¼drģbu a iba niekoŎko m§lo dielov vyģaduje z hŎadiska ¼drģby pozornosŠ 
obsluhy.  

Poruchy alebo poruchy, ktor® m¹ģu ovplyvniŠ bezpeļnosŠ, nechajte okamģite odstr§niŠ. 

 

POKYN  

Iba pravidelne a spr§vne udrģiavanĨ stroj bude sl¼ģiŠ spoŎahlivo k Vaġej spokojnosti. Absencia alebo 
nevhodn§ ¼drģba a starostlivosŠ o stroj ved¼ k nehod§m a ¼razom. 

Opravy, ktor® vyģaduj¼ odborn® znalosti, mus² byŠ zveren® autorizovan®mu servisu.  

Neodborn® a nevhodn® servisn® z§sahy m¹ģu zariadenie poġkodiŠ alebo ohroziŠ Vaġu 
bezpeļnosŠ. 
 

 

Pravidelne kontrolujte, ļi s¼ vĨstraģn® a bezpeļnostn® ġt²tky a samolepy na zariaden²  
v bezchybnom a ļitateŎnom stave.  

Pred kaģdĨm pouģit²m skontrolujte bezchybnĨ stav bezpeļnostnĨch prvkov! 

Uskladnenie zariadenia je moģn® len v suchom prostred² a mus² byŠ zaistenĨ proti vplyvu poļasia. 

 

Pred prvĨm uveden²m stroja do prev§dzky, a n§sledne kaģdĨch 100 motohod²n, je nutn® aplikovaŠ 
tenk¼ vrstvu oleja alebo mazacieho tuku na vġetky pohybliv® ļasti a ich spoje (ak je to potrebn®, 
pred mazan²m oļistite kefou od prachu a Ņalġ²ch neļist¹t). 
 

55.1  StarostlivosŠ o stroj a pl§n ¼drģby 
Đkony pravideln® ¼drģby 

VoŎn® alebo chĨbaj¼ce skrutky KaģdĨ deŔ pred spusten²m 

Poġkodenie ļast² pr²stroja KaģdĨ deŔ pred spusten²m 
Oļistenie pr²stroja KaģdĨ deŔ pred spusten²m 
Kontrola drģiaku n§stroja na opotrebenie KaģdĨch 25 hod²n 

Výmena uhlíkových kefiek  KaģdĨch 100 hod²n 
VoŎn® alebo chĨbaj¼ce skrutky KaģdĨch 100 hod²n 
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55.2  Výmena uhlíkov  

Opotrebovan® uhl²kov® kefky m¹ģu maŠ za n§sledok poġkodenie motora. Obaja uhl²kov® kefky 
musia byŠ vymenen® naraz. Postup vĨmeny je zhodnĨ pre oba modely b¼racieho kladiva. 

¶ PovoŎte skrutky M4X12 na kryte pr²stroja. 

¶ Kryt zloģte a krytky kefiek vyskrutkujte.  

¶  Uhlíkové kefky vyberte . 

 

¶ Po vĨmene uhl²kovĨch kefiek krytky opªŠ naskrutkujte. 

¶ Naskrutkujte kryt pr²stroja spªŠ. 

55.3  Ļistenie 

Po kaģd®m pouģit² mus² bĨt bourac² kladivo a jeho souļ§sti Ś§dnŊ oļiġtŊny.  

B¼racie kladivo vģdy po pr§ci zbavte prachu a inĨch neļist¹t. 
 

V Ý STR A HA  
 

Pouģitie ļistiacich prostriedkov ako rozp¼ġŠadiel, agresívnych 
chemik§li² a br¼snych prostriedkov m§ za n§sledok poġkodenie 
stroja!  

Platí:  Pri ļisten² pouģ²vajte vodu a v pr²pade nutnosti jemnej ļistiļe! 
 

Nelakovan® povrchy stroja oġetrite proti kor·zii beģne dostupnĨmi prostriedkami. 

55.4   Likvidácia  

Vaġe b¼racie kladivo nevyhadzujte do komunálneho odpadu. Kontaktujte miestne 
org§ny na z²skanie inform§ci² o spr§vnej likvid§cii a dostupnĨch moģnostiach 
likvid§cie V§ġho vĨrobku. PokiaŎ si budete kupovaŠ u svojho predajcu nov® b¼racie 
kladivo alebo podobné zaria denie, je tento povinnĨ zabezpeļiŠ likvid§ciu V§ġho 
starého výrobku.  

56  ODSTRAœOVANIE PORĐCH 

PRED ZAPOĻATĉM ODSTRAœOVANIA PORĐCH ODPOJTE STROJ ZO SIETE. 

POTENCIĆLNYM ZDROJOM PORĐCH MOĢNO PREDISş ODBORNħM ZAPOJENĉM STROJA 
DO SIETE.  

Porucha  Moģn§ pr²ļina Odstránenie  
Prístroj sa zastavuje alebo sa 
ned§ spustiŠ 

Á Prístroj nie je zapojený  
 

Á PreŠaģenie 
 

Á PoġkodenĨ k§bel 

Á Skontrolujte vġetky zapojenia 
(z§strļka / z§suvka) 

Á Motor vypnite a nechajte 
vychladn¼Š 

Á K§bel vymeŔte 
Zablokovanie príklepu  Á Pr²liġ stuhnutĨ mazac² tuk z 

dôvodu nízkych teplôt  
Á Pohybliv® ļasti s¼ zablokovan® 

(prevádzka na sucho po  dlhġiu 
dobu)  

Á Pr²stroj nechajte zohriaŠ a 
zabehn¼Š v teplom prostred² 

Á VymeŔte chybn® diely 

Sek§ļ sa zasek§va Á Kontakt s beton§rskou oceŎou 
(armatúrou)  

Á ZvoŎte in® miesto pre vŘtanie 
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57  ELŕSZč (HU) 

Tisztelt Vásárlónk! 
 

Ez a használati útmutató fontos tudnivalókat tartalmaz a ZI -ABH1500D / ZI -ABH1700D 
bontókalapács üzembe helyezésével és kezelésével kapcsolatban.  

Az al§bbiakban a k®sz¿l®k kereskedelmi nev®t (l§sd a fedŖlapon) ebben a használati útmutatóban a 
Ăg®pò megnevez®ssel helyettes²tj¿k. 

A haszn§lati ¼tmutat· a g®p r®sze ®s a g®ppel egy¿tt meg kell Ŗrizni. ŕrizze meg k®sŖbbi 
használatra és mellékelje a géphez, ha azt harmadik félnek továbbadja!  

 

Vegye figyelembe a biztonsági utasításokat! 

¦zembe helyez®s elŖtt alaposan olvassa el az ¼tmutat·t. Đgy megkºnny²ti a szakszerŤ 
kezel®st ®s megelŖzi a f®lre®rt®seket ®s az esetleges k§rokat. 

Tartsa mag§t a figyelmeztetŖ ®s biztons§gi utas²t§sokhoz. A figyelmen k²v¿l hagy§s 
komoly sérül ésekkel járhat.  

 

A termékeink folyamatos fejlesztése miatt az ábrák és a tartalom enyhén eltérhetnek. Ha hibát 
észlel, akkor értesítsen.  

MŤszaki v§ltoztat§sok joga fenntartva! 

 

SzerzŖi jog 
© 2017  

Ez a dokument§ci· szerzŖi jogv®delem alatt §ll. Az alkotm§nyos jogok fenntartva! Különösen az 
utánnyomás, a fordítás, valamint a fényképek és ábrák átvételét követjük jogi úton.  

Az illetékes bíróság a Linz járásbíróság vagy a 4707 Schlüsslberg helységben illetékes bíróság.  

 

 

 

Ügyfélszolgálat címe 

 

 

 

 

 

 

 

 

ZIPPER MASCHINEN  GmbH  

Gewerbepark 8, A -4707 Schlüsslberg  
AUSZTRIA  

Tel.: +43 7248 61116 -700  
Fax: +43 7248 61116 ï720  

Mail: info@zipper - maschinen.at  
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58  TECHNIKA  

58.1  ¥sszetevŖk 

 

1  Kieg®sz²tŖ foganty¼ 5  Olajszint -kijelzŖ / olajbetºltŖ 

2  BE/KI kapcsoló  6  Szerszámtokmány  

3  Fogantyú  7  Szerszám  

4  Szénkefe sapka    

58.2  Szállítási terjedelem  

 

2  Lapos v®sŖ 5  OlajbetºltŖ eszkºz 

3  Hegyes v®sŖ 6  Imbuszkulcs  

4  Pótszénkefék  7  Csavarkulcs  
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58.3  MŤszaki adatok  

 ZI - ABH1500D  ZI - ABH1700D  
Üzemi feszültség  230 V / 50 Hz  230 V / 50 Hz  
Motorteljesítmény  1500 W  1700 W  

Ütésszám / perc  1900  1900  
Súly  14 kg  18,5 kg  
¦t®serŖ 45 J  65 J  

Hangnyomásszint L PA (K=3dB(A))  93 dB(A)  84,77 dB(A)  
Hangteljesítményszint L WA (K=3dB(A))  105 dB(A)  105 dB(A)  

Vibráció a h, CHeq  (K=1,5 m/s 2)  20,706 m/s²  21,343 m/s²  
Szerszámméret  30x410 mm (hatszög)  30x410 mm (hatszög)  
Érintésvédelmi osztály  II  II  

Védettségi fokozat  IP 20  IP 20  
 

A megadott rezgési kibocsátási értéket egy szabályozott vizsgálati eljárás szerint mérik, és két 
elektromos szerszám összehasonlításához használható.  

A megadott rezg®si kibocs§t§si ®rt®k a kit®tel bevezetŖ becsl®s®hez is haszn§lhat·. 
 

MEGJEGYZÉS  

A rezg®si kibocs§t§si ®rt®k k¿lºnbºzik a g®p t®nyleges haszn§lata alatt a megadott ®rt®ktŖl, a g®p 
haszn§lat§t·l f¿ggŖen. 

59  BIZTONSÁG  

59.1  Rendeltet®sszerŤ haszn§lat 

A g®pet csak mŤszakilag kifog§stalan §llapotban, valamint a rendeltet®s®nek megfelelŖsen, a 
biztons§got ®s a vesz®lyeket szem elŖtt tartva haszn§lja! A biztons§got befoly§sol· ¿zemzavarokat 
azonnal hárítsa el!  

Általános ságban tilos a gép biztonságtechnikai felszereléseit módosítani vagy hatástalanítani!  

A g®pet kiz§r·lag az al§bbi mŤveletekre haszn§lja: 

V®s®shez betonba, t®gl§ba ®s kŖbe. 

CsŖvezet®kek, elektromos k§belek beszerel®s®hez ®s bont§si munk§khoz. 

Egy ezen túlme nŖ haszn§lat®rt ®s az ebbŖl sz§rmaz· anyagi k§rok®rt vagy szem®lyi 
sérülésekért a ZIPPER -MASCHINEN nem v§llal felelŖss®get ®s nem ny¼jt garanci§t. 
 

 FIGYELMEZTETÉS  
Á Csak a g®phez enged®lyezett v®sŖt haszn§ljon! 

Á Soha ne haszn§ljon s®r¿lt v®sŖt! 

Á Soha ne haszn§lja a g®pet meghib§sodott elv§laszt· v®dŖberendez®ssel vagy 
elv§laszt· v®dŖberendez®s n®lk¿l 

LEGMAGASABB FOKÚ SÉRÜLÉSVESZÉLY!  
 

 

Munkafeltételek:  

A gép az alábbi körülmények között használható:  

Páratartalom  max. 70%  

HŖm®rs®klet +5 Áȷ ®s +40 Áȷ között  

Ne üzemeltesse a gépet robbanásveszélyes környezetben.  

Nem megengedett használat  

¶ A g®pet az ¼tmutat·ban megadott felt®teleken k²v¿li hat§rok kºzºtt mŤkºdtetni tilos. 
¶ A g®pet tilos ¿zemeltetni az elŖ²rt v®dŖberendez®sek n®lk¿l.  
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¶ A v®dŖberendez®sek leszerelése vagy kikapcsolása tilos.  
¶ Nem megengedett a gép használata olyam anyagokhoz, amelyek nem szerepelnek kifejezetten ebben az 

útmutatóban.  
¶ Tilos olyan szersz§mokat haszn§lni, amelyeket nem a g®ppel egy¿tt tºrt®nŖ haszn§latra terveztek. 

¶ A gépen tilo s szerkezeti módosításokat végezni.  
¶ A gépet tilos olyan célokra használni, amely a használati útmutatóban megadott utasításoknak nem felel 

meg 100% -ban.  
¶ Soha ne hagyja a g®pet fel¿gyelet n®lk¿l, mindenek elŖtt gyerekek kºzel®ben!  

59.2  Biztonsági utasítások  
A g ®pen elhelyezett imm§r olvashatatlan ®s elt§vol²tott figyelmeztetŖ t§bl§kat ®s/vagy matric§kat 
azonnal cserélje le!  

A helyi tºrv®nyek ®s rendelkez®sek meghat§rozhatj§k a kezelŖ minim§lis ®letkor§t ®s korl§tozhatj§k a 
gép használatát!  

A hibás funkciók, k§rok ®s eg®szs®gk§rosod§sok elker¿l®se ®rdek®ben MINDENK£PPEN tartsa be a kºvetkezŖ 
utasításokat:  
 

¶ Tartsa a munkaterületet és a padlót a gép körül mindig tisztán, olajtól, zsírtól és maradék 
anyagoktól mentesen!  

¶ Gondoskodjon megfelelŖ vil§g²t§sr·l a g®p munkaterületén!  

¶ J·l szellŖztetett helyis®gekben v®gezze a munk§t! 

¶ Ne terhelje túl a gépet!  

¶ Vigyázzon mindig a stabil állásra munka közben.  

¶ Munka közben tartsa távol a kezét a szerszámtól.  

¶ Fáradtság, figyelmetlenség, ill. gyógyszer, alkohol vagy kábítósz er hatása alatt tilos a géppel 
dolgozni!  

¶ A gépet csak egyetlen személy kezelheti.  

¶ A gépet csak oktatásban részesült szakszemélyzet kezelheti.  

¶ Illetéktelen személyek, különösen gyermekek, és oktatásban nem részesült személyek 
tart·zkodjanak a mŤkºdŖ g®ptŖl távol!  

¶ Vigyázzon, hogy más személy ne tartózkodjon a gép veszélyzónájában (minimális távolság: 
2 m).  

¶ Ha a g®ppel dolgozik, kºsse be a haj§t, ne viseljen laza ®kszereket, bŖ ruh§zatot, 
nyakkendŖt. 

¶ A szabadon álló tárgyak beakadhatnak a szerszámba és súly os sérülésekhez vezethetnek!  

¶ A g®pen vagy a g®ppel v®gzett munk§k sor§n viseljen megfelelŖ v®dŖfelszerel®st 
(v®dŖszem¿veget, v®dŖkesztyŤt, hall§sv®delmet ®s pormaszkot)! 

¶ A fut· g®pet ne hagyja fel¿gyelet n®lk¿l! A munkater¿let elhagy§sa elŖtt kapcsolja le a gépet 
az áramellátásról, és várjon, amíg a gép leáll!  

¶ A karbantart§si ®s be§ll²t§si munk§k elŖtt kapcsolja le a g®pet az §ramell§t§sr·l!  

¶ Bizonyosodjon meg, hogy a g®p ki van kapcsolva, mielŖtt csatlakoztatn§ az §ramell§t§sra.  

¶ Soh a nem használja a gépet meghibásodott kapcsolóval.  

¶ Csak m·dos²tatlan, a dugaszol· aljzatba illeszkedŖ csatlakoz·dug·t haszn§ljon (ne haszn§ljon 
adaptereket v®dŖfºldel®ssel rendelkezŖ g®pekn®l). 

¶ Mindig, amikor elektromos g®ppel dolgozik, a lehetŖ legfigyelmesebben kell eljárnia! Fennáll 
az §ram¿t®s vesz®lye, a tŤzvesz®ly, ill. a v§g§si s®r¿l®sek vesz®lye; 

¶ čvja a g®pet a nedvess®gtŖl (rºvidz§rlat vesz®lye!). 

¶ A szabadban csak kültéri használatra alkalmas hosszabbítókábelt használjon.  

¶ Soha ne használjon elektromos szerszámokat és gépeket gyúlékony folyadékok és gázok 
környezetében (robbanásveszély!).  

¶ Rendszeresen ellenŖrizze a csatlakoz·k§belt, hogy ne legyen s®r¿lt. 

¶ Soha ne használja a kábelt a gép szállítására vagy a szerszám rögzítésére.  

¶ Védje a k§belt a hŖtŖl, olajt·l ®s az ®les peremektŖl. 

¶ Kerülje a kontaktust a földelt alkatrészekkel.  

¶ Bekapcsol§s elŖtt t§vol²tsa el a be§ll²t· szersz§mokat ®s csavarkulcsokat. 

¶ Fennáll a kéz súlyos sérülésének veszélye az éles peremek miatt, ha a szerszám a fura tban 
forog.  

¶ Gondoskodjon r·la, hogy a v®sŖ legyen mindig ®les ®s tiszta, ez§ltal jobban vezethetŖ ®s 
kevésbe akad meg.  
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¶ T§rolja a g®pet a gyerekek sz§m§ra nem el®rhetŖ helyen. 

59.3  Fennmaradó kockázatok  
 

 FIGYELMEZTETÉS  

Vegye figyelembe, hogy a gépnél fennmaradó kockázatok lehetnek jelen.  
Valamennyi munk§k folyam§n (a legegyszerŤbbek eset®ben is) a legkºr¿ltekintŖbben 
kell eljárni. A biztonságos munkavégzés Önön múlik!  

Az ºsszes biztons§gi utas²t§s betart§sa ®s rendeltet®sszerŤ haszn§lat eset®n is vegye figyelembe az alábbi 
fennmaradó kockázatokat:  
 

¶ A kéz és az ujjak sérülésveszélye az üzemelés közben.  

¶ S®r¿l®svesz®ly a munkadarab ®les pereme miatt, mindenek elŖtt a nem megfelelŖen rºgz²tett 
szerszámmal/berendezéssel rögzített munkadarab esetén.  

¶ S®r¿l®svesz®ly: A szabadon viselt hajat, a bŖ ruh§t stb. a forg· f¼r·fej megragadhatja ®s feltekerheti! 
S¼lyos s®r¿l®s vesz®lye! Minden esetben tartsa be a biztons§gi elŖ²r§sokat a munkaruha tekintet®ben. 

¶ S®r¿l®svesz®ly az elektromos §ramot veszetŖ alkatr®szek megérintésekor.  

¶ Sérülésveszély az egészségre káros anyagokkal kezelt munkadarabok porkibocsátása miatt.  

¶ Zaj okozta veszély: A hallásvédelem nélküli munkavégzés tartósan károsíthatja a hallását.  

¶ Vágásveszély a keletkezett éles peremek miatt.  

¶ Szemsérülé s vesz®lye a kirºp¿lŖ darabok miatt, v®dŖszem¿veg visel®se ellen®re is. 

¶ A kar ®s a k®z rezg®s®bŖl eredŖ eg®szs®gk§rosod§sok, ha a g®pet hosszabb ideig haszn§lj§k vagy nem 
szab§lyszerŤen haszn§lj§k ®s tartj§k karban. 

A kock§zatok minim§lisra csºkkenthetŖk, ha az ºsszes biztons§gi elŖ²r§st alkalmazz§k, a g®pet rendesen 
karbantartj§k ®s gondozz§k, ha rendeltet®sszerŤen haszn§lj§k, ®s ha a g®pet megfelelŖen k®pzett szakemberek 
kezelik.  

Az ºsszes biztons§gi elŖ²r§s ellen®re a j·zan ²t®lŖk®pess®g ®s a megfelelŖ mŤszaki k®pess®g/k®pz®s a 
legfontosabb biztons§gi t®nyezŖ a g®p hib§tlan kezel®se sor§n! 

60  ÜZEMELÉS  

A g®pet csak kifog§stalan §llapotban mŤkºdtesse. ¦zemel®s elŖtt v®gezzen szemrev®telez®st. Pontosan ellenŖrizze 
a biztonsági berendezéseket, az elektromos veze t®keket ®s a kezelŖelemeket. EllenŖrizze a csavarkºt®sek 
sérüléseit és szilárd állapotát.  

60.1  Üzemelési utasítások  
 

 FIGYELMEZTETÉS   

Csak lecsatlakoztatott §ramell§t§s mellett v®gezze az §talak²t§si mŤveletet! 

 

 MEGJEGYZÉS  
A túlzott nyomás anyagi károkhoz vezethet!  
¶ A bontókalapáccsal végzett munka esetén csak kis nyomásra van szükség.  

¶ A túlzott nyomás fölöslegesen terheli túl a motort és károkat okozhat.  
 

 

ÉRTESÍTÉS  
¶ Haszn§lja a mell®kelt kieg®sz²tŖ foganty¼t. 
A nagyobb ellenŖrz®ssel a munka sor§n csºkkenthetŖ a s®r¿l®svesz®ly.  
¶ Csak a szigetelt fogantyúknál fogva használja a bontókalapácsot.  
Az elektromos §ramot vezetŖ k§bel meg®rint®se §ram¿t®st okozhat. 
¶ MielŖtt a falakat, a plafont vagy a padl·t megmunk§ln§, bizonyosodjon meg, hogy 

nincsenek kábelek vagy vezetékek benne.  
¶ EllenŖrizze az elektromos h§l·zatot (k¿lºnºsen az ®p²tkez®seken az eloszt·kat), 

hogy megfelelnek -e a nemzeti szabv§nyoknak ®s elŖ²r§soknak. 

¶ Kizárólag tiszta munkaszerszámot használjon. Haszn§lat elŖtt kenje be kenŖzs²rral a 
v®sŖnyelet. 
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60.2  Használat  

60.2.1  Szerszám behelyezése  

Tisztítsa meg a lerakódásoktól és kenje meg enyhén a szerszámnyelet.  

¶ H¼zza ki a szor²t·csapot a szersz§mny®lbŖl, majd forgassa el 90Á-kal az óramutató járásával 
megegyezŖ irányában.  

 

 

 

 

¶ Helyezze be a szerszámot és forgassa vissza a szorítócsapot 90° -
kal, majd hagyja visszapattanni a szerszámnyélbe.  

 

¶ EllenŖrizze a szersz§m kih¼z§s§val, hogy a szersz§m megfelelŖen 
rögzül -e.  

 

 

¶ A szersz§m kiv®tel®hez v®gezze el a mŤveleteket fordított 
sorrendben.  

60.2.2  Bekapcsolás  

¶ A gép bekapcsolásához és az ütés elindításához nyomja meg a bekapcsológombot.  

¶ A rºgz²tŖgomb megnyom§s§val a g®pet §lland· mŤkºd®sre §llathatja. 
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60.2.3  Kikapcsolás  

¶ Szüntesse meg a bekapcsológombra gyakorolt nyomást az ütés leállításához.  

¶ Állandó üzemmódban nyomja meg röviden a bekaocslógombot, hogy kioldja a rögzítést.  

60.2.4  Olaj betöltése  

 MEGJEGYZÉS  
¶ A hajtómotort olaj nélkül szállítjuk.  

¶ Tºltsºn be hajt·mŤolajat, mielŖtt bekapcsoln§ az elektromos motort! 

 

A hajt·mŤolaj betºlt®se elŖtt csatlakoztassa le a bont·kalap§csot az §ramh§l·zatr·l. 

Mivel a gép rendelkezik olajtartállyal, a bontókalapács kb. 20 napig használható anélkül, hogy olajat 
kellene ut§ntºlteni. A napi haszn§lati idŖ kb. 3-4 óra.  

Javasolt hajt·mŤolaj-típus: 15W ï40  

 

¶ P·tolja az olajat, ha ebben a poz²ci·ban (vagy felegyenes²tve) az olajszintjelzŖ 3 mm alatt van, 
vagy ha egyáltalán nem látható olaj a tartályban.  

¶ Vegye ki az olajszintjelzŖt a mell®kelt imbuszkulccsal. Kºzben vigy§zzon, hogy a meneten a 
gumitºm²t®s megfelelŖen illeszkedjen, ®s hogy a becsavar§sn§l ne s®r¿ljºn meg. 

 

 

 

¶ Az ellenŖrz®shez helyezze be ®s h¼zza meg enyh®n az olajszintjelzŖt. 

 

 

 

 

 

 

 

 

¶ Az olajszintnek az als· peremtŖl 3 mm-re kell lennie.  

 

 

 

¶ A kenŖolaj betºlt®se ut§n h¼zza meg ism®t feszesen az olajszintjelzŖt. 
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61  KARBANTARTÁS  
 MEGJEGYZÉS   
Karbantart§si munk§latok elŖtt kapcsolja ki a g®pet ®s h¼zza ki a 
hálózati dugaszt! Ezáltal elkerülheti a gép véletlen bekapcsolásából 
eredŖ anyagi k§rokat ®s a s¼lyos sérüléseket!  
 

 

A g®p alig ig®nyel karbantart§st ®s csak n®h§ny olyan r®sze van, amelyet az ¿zemeltetŖnek karban 
kell tartania. A gép biztonságát befolyásoló üzemzavarokat és hibákat azonnal hárítsa el.  

ÉRTESÍTÉS  

Csak a rendszeresen karbantartott és jól ápolt gép lehet jó segédeszköz. A hiányos karbantartás és 
§pol§s elŖrel§thatatlan baleseteket ®s s®r¿l®seket okozhat. 

A speci§lis szakismereteket ig®nylŖ jav²t§sokat csak enged®lyezett szervizkºzpontban v®gezze.  

A szakszerŤtlen beavatkoz§s k§ros²thatja a gépet vagy veszélyeztetheti az Ön biztonságát.  
 

 

EllenŖrizze rendszeresen, hogy a figyelmeztetŖ ®s biztons§gi utas²t§sok megvannak-e a gépen, és 
hogy kifogástalanul olvasható állapotban vannak -e.  

Minden haszn§lat elŖtt ellenŖrizze a biztons§gi berendez®sek kifog§stalan mŤkºd®s®t! 

A g®pet nem szabad nedves helyis®gben t§rolni ®s ·vni kell az idŖj§r§s viszontags§gait·l. 

Az elsŖ ¿zembe helyez®s elŖtt, ill. ezt kºvetŖen 100 ¿zem·r§nk®nt kenje meg egy v®kony r®teg 
olajjal vagy kenŖzs²rral az ºsszes mozgó csatlakozó alkatrészeket.  

61.1  Fenntartás és karbantartási terv  
A g®p karbantart§s§nak ellenŖrz®se 

Laza vagy elveszett csavarok  Minden nap ¿zembe helyez®s elŖtt 

Bármely alkatrész sérülése  Minden nap ¿zembe helyez®s elŖtt 
Tisztítsa meg a gépet.  Minden nap üzembe helyezés után  

Tºltsºn ut§n kenŖzs²rt. 25 üzemóránként  
EllenŖrizze a szersz§mtokm§nyt, hogy ne legyen 
kopott  

100 üzemóránként  

Cserélje ki a szénkeféket.  100 üzemóránként  

61.2  A szénkefék cseréje  

Ha a szénkefék a kopásszintig elkoptak, a motor károsodhat. Mindkét szénkefét egyszerre kell 
kicserélni. Az eljárás mindkét típusnál azonos.  

¶ Oldja ki az M4X12 csavarokat a fedélen.  

¶ Vegye le a fedelet és csavarja ki a kefesapkát.  

¶ Vegye ki a szénkeféket.  

 

¶  

 

¶ A 

szénkefék cseréje után csavarja vissza a kefesapkát.  

¶ Csavarja vissza a fedelet.  
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61.3  Tisztítás  

Minden üzembe helyezés után a gépet és az összes alkatrészét alaposan meg kell tisztítani.  

Munka után tisztítsa meg rendszeresen a gépet a forgácstól és a kŖport·l. 

 
 

ÉRTESÍTÉS  
 

Az oldószerek, az agresszív vegyszerek vagy súrolószerek károsítják a 
gépet!  

Ezért:  Tisztításhoz használjon csak vizet, és ha szükséges, használjon enyhe 
tisztítószereket!  
 

 

61.4  Hulladékkezelés  

Ne dobja a gépet a háztartási szem®tbe. Keresse fel a helyi hat·s§gokat, ha az el®rhetŖ 
§rtalmatlan²t§si lehetŖs®gekre vonatkoz· inform§ci·kra van sz¿ks®ge. Ha a 
szakkeresked®sben ¼j szalagfŤr®szt vagy hasonl· eszkºzt v§s§rol, akkor bizonyos 
orsz§gokban a kereskedŖnek kºteless®ge a r®gi eszkºzt szakszerŤen §rtalmatlan²tani. 

62  HIBAELHÁRÍTÁS  

MielŖtt a hibaelh§r²t§si munk§latokat elkezden®, csatlakoztassa le a g®pet a h§l·zati 
fesz¿lts®grŖl. 

 

 

SZĆMOS LEHETS£GES HIBAFORRĆS AZ ELEKTROMOS HĆLčZATRA T¥RT£Nŕ SZAKSZERţ 
CSATLAKOZTATĆSSAL ELŕRE KIZĆRHATč. 

 ÉRTESÍTÉS  

Ha nem ®rzi k®pesnek mag§t a sz¿ks®ges jav²t§sok szab§lyszerŤ 
v®grehajt§s§ra vagy nincs meg az elŖ²rt k®pes²t®se, akkor a probl®m§t 
mindig hozz§®rtŖ szervizekben h§r²ttassa el. 

  

Hiba  Lehetséges ok  Elhárítás  

A gép leáll vagy nem indul el  Á A gép nincs csatlakoztatva  

Á Túlterhelés  

 

Á Sérült kábel  

Á EllenŖrizze az ºsszes 
elektromos csatlakozást.  

Á Kapcsolja ki a motort és várja 
meg, hogy hŤljºn ki. 

Á Cserélje ki a kábelt.  

Kalapácsrendszer blokkolva  Á Fokozott zsírsúrlódás túl 
alacsony hŖm®rs®klet miatt 

Á A mozgó alkatrészek blokkolva 
vannak  

(túl  hosszú szárazfutás)  

Á Hagyja a gépet meleg 
környezetben bemelegedni.  

Á Cserélje ki a meghibásodott 
alkatrészeket.  

A v®sŖ beszorult Á Zavaró betonacél  Á Próbálja meg egy másik 
helyen a fúrást.  
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63  PRÓLOGO (ES)  

¡Estimado cliente!: 
 

Las presentes instrucciones de servicio contienen información e indicaciones esenciales relativas a 
la puesta en marcha y manejo del martillo picador -demoledor ZI -ABH1500D / ZI -ABH1700D.  

A continuación, la denominación comercial habitu al del aparato (véase la portada) será sustituida en 
las presentes instrucciones de servicios por la denominación "Máquina".  

Las instrucciones de servicio forman parte de la máquina y no deben guardarse aparte de ella. 
¡Consérvelas para futuras consultas y  adjúntelas a la máquina en caso de que la transfiera a 
terceros!  

 

¡Observe las indicaciones de seguridad! 

Antes de poner en funcionamiento la máquina, lea atentamente estas instrucciones. Esto 
le facilitará manejarla correctamente y evitar malentendidos y posibles daños.  

Observe las advertencias y las indicaciones de seguridad. Su incumplimiento puede 
producir lesiones graves.  

 

Debido al constante desarrollo de nuestros productos, las ilustraciones y los contenidos pueden 
diferir ligeramente. Si detecta a lgún fallo, comuníquenoslo.  

¡Sujeto a modificaciones técnicas!  

 

Derechos de propiedad 
© 2017  

La presente documentación está protegida por la ley de propiedad intelectual. ¡Todos los derechos 
constitucionales resultantes quedan reservados! En particular, se rán objeto de procedimientos 
judiciales la reimpresión, traducción y la extracción de fotos e ilustraciones.  

El tribunal de jurisdicción será el tribunal regional de Linz o el tribunal competente para 4707 
Schlüsslberg.  

 

 

 

Dirección del servicio postventa 

 

 

 

 

 

 

 

 

ZIPPER MASCHINEN GmbH  

Gewerbepark 8, A -4707 Schlüsslberg  
AUSTRIA  

Tel.: +43 7248 61116 -700  
Fax: +43 7248 61116 ï720  

Mail: info@zipper - maschinen.at  
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64.1  Componentes  

 

1  Mango auxiliar  5  
Indicador de nivel de aceite / orificio de 
llenado de aceite  

2  Interruptor ON/OFF  6  Portaherramientas  

3  Mango  7  Herramienta  

4  Tapón para escobilla de carbón    

64.2  Volumen de suministro  

 

2  Cincel en plano  5  Ayuda para el llenado de aceite  

3  Cincel en punta  6  Llave hexagonal  

4  Escobillas de carbón de repuesto  7  Llave de tuercas  

64.3  Datos técnicos  

 ZI - ABH1500D  ZI - ABH1700D  
Tensión de servicio  230 V / 50 Hz  230 V / 50 Hz  
Potencia del motor  1500 W  1700 W  

Número de impactos / minuto  1900  1900  
Peso 14 kg  18,5 kg  

Fuerza de impacto  45 J  65 J  
Nivel de presión sonora L PA 
(K=3dB(A))  

93 dB(A)  84,77 dB(A)  

Nivel de potencia acústica L WA 
(K=3dB(A))  

105 dB(A)  105 dB(A)  

Vibración a h, CHeq  (K=1,5 m/s 2)  20,706 m/s²  21,343 m/s²  
Dimensiones de la herramienta  30x410mm (hexagonal)  30x410mm (hexagonal)  
Clase de protección  II  II  

Grado de protección  IP 20  IP 20  
 






















































